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Proloog 


Olemise alus on Aeg — igavene, muutumatu, püsikestev. See mateeria koosneb 
maailma neljast osast, kahekümne kaheksast merest, õhust ja inimmõistusest ning 
selle kudus virtuoosne oskur Saatus. 

Lõngu selle vaiba tarvis koguti kõikjalt, igaüks neist ootas kannatlikult oma 
kaaslast, ootas kaua, mõistes, et tasub vaid üks lõng vahele jätta ja muster ei saa 
iialgi valmis. 

Kuid Saatus on kannatlik, kangekaelne, visa. 

Ta on võimeline ootama tuhandeid aastaid, ainult et õigesti ühendada kaks lõnga 
mustriks, millel pole algust ega lõppu. 

Umbes tuhat üheksasada kuuskümmend viis aastat tagasi (teadlased pole 
millegipärast selle aastaarvu täpsusega nõus) suri Paulus Tarsis Roomas 
märtrisurma. See ammune lugu mõjutas oluliselt inglannast lenduri ja 
ameeriklasest geoloogiapro-fessori saatust, ehkki meie jutustuse alguseks polnud 
neil teineteise olemasolust aimugi (Paulus Tarsise mainimine on lihtsalt eellugu). 
See võib huvi pakkuda meile, ent mitte kuidagi Saatusele, kes ootas ligi kaks tuhat 
aastat ainult selleks, et ühendada kaks erisugust lõnga. 

Pauluse ja kahe noore inimese vahel on tihe side. Ja seda kehastab Augustus 
Ephesiani nimeline noormees. Ta põdes langetõbe ja kuulus Onesiphoruse 
perekonda. Augustus oli nende hulgas, kes võtsid vastu uue usu noil aegadel, kui 
Paulus Tarsis külastas esimest korda Joonia linna Efesost. 

Üdini usuhull ja haigushoogude all kannatav Augustus kummardas apostlit kui 
Kristuse asemikku Maal ja seepärast on loomulik, et teade Pauluse surmast mõjus 
tugevasti tema mõistusele. 

Jälitamismaaniast vallatuna üüris ta laeva Aleksandriani ja lahkus kiiruga 
Efesosest. Siin lahkume ka meie temast, tillukese laeva tekil kössitavast 
ärahirmutatud haigest keepi mässitud 
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mehest. Lisame vaid, et Rhodose saare juures sai ta endale kaugest barbarite 
suguharust heledapäise orjatari. 

Hea küll, jätame temaga hüvasti ja jätame kõrvale Caesari valitsemisaastad, kuigi 
on kahju, et ma ei saa pajatada Augustuse ja heledapäise orjatari pigem põgenemist 
meenutavast reisist tundmatusse: Aleksandriast läbi Memphise ja Teeba kuhugi 
Aafrikasse... 


1. Saatused põimuvad 


Teate, mis ma teile ütlen? Krahv Whimseyl pole meie looga vähimatki pistmist. 
Seepärast ei paku meile huvi see põnev tõik, et ta võitis oma krahvkonna rahva 
sümpaatia tänu väikesele kingitusele. Nimelt andis ta võimul olevale liberaalsele 
parteile pidulikult üle mõne vaadi viletsat viskit. 

Ma pole ennustaja, vaid ajaloolane, seepärast ei või teada, kas me kohtume 
krahviga või mitte. 

Aga kui meid ei huvita krahv ise, siis ei saa seda kuidagi öelda tema kaunitarist 
tütre, leedi Barbara Collise kohta. 

Kõrgel Aafrika taevas seisev päike oli peitunud tiheda pil-vekatte taha. Pilved 
ümbritsesid ka salapärase, ligipääsmatu Hensy mäeaheliku kõrgeid tippe, mis 
silmitsesid halvakspanevalt maadeuurijaile tundmatuid orge. 

Selle väheuuritud paikkonna kohal kostis rünkpilvede sügavusest veidrat jubedat 
undamist, mis meenutas hiiglaslike herilaste suminat. 

Aeg-ajalt undamine tugevnes, muutudes väljakannatamatuks, siis aga vaibus 
uuesti vaevalt kuuldavaks. Ja tekkis taas, et jälle kaduda. 


Nõnda tiirutaski ringiratast maa kohal see äikesetaoline kõ-min — nähtamatu ja 
hirmuäratav. 

Leedi Barbara Collis oli murelik: kütus hakkas otsa lõppema. Kõige sobimatul 
ajal ütles ka kompass üles ja praegu lendas ta pimesi pilvede lausseinas pilu 
otsides. Talle tundus, et aeg oli seisma jäänud. 

Ta teadis, et peab lendama üle kõrge mäeaheliku, ja püüdis seetõttu võimalikult 
kõrgel püsida, kuid praegu sai selgeks, et tal ei õnnestu pilvedest kõrgemale tõusta. 
Oli mõttetu püüda ületada ületamatut, selle asemel et tagasi pöörata ja vahemaan- 
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dumiseta lend Kairo —Kaplinn edasi lükata. Kui rumal! 

Umbes tund aega tagasi oli leedi Barbara lubanud endale pisut lõdvestuda. Ta oli 
muretult lennukit juhtinud ja lõikas nüüd omaenda ettevaatamatuse vilju. Ta 
kahetses kibedasti juhtunut, kuid oli juba hilja. Ta oleks pidanud enne starti kõik 
lennu üksikasjad hoolikamalt läbi mõtlema, mitte aga raiskama aega aru- 'm tutele 
vaidlustele. 

Kummatigi ei saanud öelda, et hirm oleks võitnud tema mõistuse. 

Leedi Barbara oli teravmeelne inimene ja nägi suurepäraselt oma olukorra 
meeleheitlikkust. Oli meeletus tundmatul mandril läbi pilvede tungida. Kui vasaku 
tiiva kõrvale ilmusid gra-niitnõlva piirjooned, võttis ta südame rindu, hoidis hinge 
kinni ja hakkas järsult kõrgust võtma, kuni kõrgusmõõtur näitas, et lennuk lendab 
tunduvalt kõrgemal Aafrika mis tahes tuntud mäetipust. 

Küünlana valkjasse taevasse sööstes ei aimanud leedi Barbara, et asub kõigest 
mõne miili kaugusel hirmsast ohust. Ta ei võinud näha klaasidele kleepuva 
veekardina taga peituvat sügavikku. Olukord muutus täiesti lootusetuks. Kütus oli 
lõppemas. Kuid proovida allapoole pilvi laskuda ei tohtinud, kuna leedi Barbara 
teadis väga hästi, et viibib mäetippude kohal. 

Ja siis tegi ta ainuvõimaliku otsuse. Külmade tihedate pilvede keskel, ihuüksi 
tundmatu mandri kohal luges leedi Barbara Collis palve ja hüppas langevarjuga 
alla. Enne seda kui rõngast sikutada, luges ta pedantselt kümneni. 

Selsamal hetkel sirutas nähtamatu Saatus käe, ühendades lõngu, et kududa veel 
üks osa oma kangasse — elukangasse... 

...Kabariga, bengalo suguharu pealik, kes elas Hensy mäest mõne ränkraske 
päevatee kaugusel lõunas, põlvitas Tarzani ees. 

Ühe Euroopa riigi pealinnas astus Leon Stabutch presidendi kabinetti. 

Sheridani sõjaväeakadeemia geoloogiaprofessor Lafayette Smith, kel polnud 
õrna aimugi musta pealiku Kabariga, Leon Stabutchi või Barbara Collise 
olemasolust, istus New Yorgist -lahkuvale laevale. 

Mister Smith oli oma tundeid vaoshoidev tagasihoidlik noor mees, kes nägi välja 
nagu tema kraadiga teadlasele kohane. Ta 
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kandis sarvraamidega prille ja seda sugugi mitte halva nägemise pärast, vaid 
arvas, et need annavad tema välimusele teatud soliidsuse. Et prilliklaasid polnud 
dioptrilised, seda teadsid vaid silmaarst ja tema ise. 

Seitsmeteistkümneselt kolledži lõpetanud, astus noormees aspirantuuri ja taotles 
tervelt neli aastat teaduslikku kraadi, lootes, et selle aja jooksul ilmub tema näkku 
küpsusepitser. 

Kuid oma kohutavaks pettumuseks ei erinenud ta välimuselt ka kahekümne 
üheselt millegagi seitsmeteistkümneaastasest noorukist. 

Leif Smithil oli väljavaade teostada oma auahne kavatsus — saada ühe suurema 
Ameerika ülikooli geoloogiaprofessoriks ja dotsendiks, sest tema vaimne ja 
kehaline tervis moodustasid imetabase sulami. Tema mälu ja terav mõistus olid 
haruldased, kehaehitus ideaalne. Ta püüdis ihust ja hingest avaldada kolledži 


teadusnõukogule vajalikku muljet, ent kõik oli asjatu. Smith kasvatas endale 
põskhabeme, kuid siingi jäi tulemus kaduvväikeseks. Just siis tuligi talle pähe mõte 
panna ette prillid. Pealegi läks ta kooli õpetajaks, loobunud ülikoolikarjäärist. 

Aasta hiljem hakkas ta õpetama Läänes väikeses sõjaväekol-ledžis ja seisis nüüd 
veel ühe auahne unistuse täitumise lävel: ta sõitis Aafrikasse uurima Musta mandri 
kuristikke ja orge. Teadlaste ringkonnas oli nende kohta liikvel suur hulk oletusi ja 
võhikule võis tunduda, et geoloogide edusammud selles valdkonnas võrdusid 
ilmaennustajate omadega. 

Leif Smith polnud argade killast. Saanud rikkalt isalt rahalist abi ja lootes oma 
kehalistele eeldustele, asus ta teele. 

Noh, ja jumal temaga. Jätame noormehe mõneks ajaks kajutisse meelisraamatute 
seltsi võitlema merehaigusega. Saatus talutab teda juba kättpidi kohutavate ohtude 
poole, mida pole sugugi kerge ületada, isegi siis, kui sul on geoloogiast varuks 
niisugune hulk teadmisi ning sa oskad nii hästi ujuda ja tennist 
mängida... 


Kui New Yorgis on hommikul kell kümme, jääb ühe Euroopa riigi pealinnas 
päikese loojanguni kõigest tund aega. Niisiis sel ajal, kui Leif Smith laevale läks, 
pidas Leon Stabutch presidendiga salanõu. 

Ja ongi kõik," ütles president. ,,Kas on arusaadav?” 

» Täiesti,” vastas Stabutch. ,, Ma maksan kätte Peter Zveri eest 
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ja takistus, mis Aafrikas meie plaanide täitmist segab, kõrvaldatakse.” 

»»See on kõige tähtsam," toonitas president. ,, Ainult ei tasu alahinnata teie 
tulevase vaenlase võimsust. Kõige järgi otsustades on see inimahv. Vahest ongi ta 
teie sõnade kohaselt tühisus, kuid venelaste oivaliselt organiseeritud ekspeditsiooni 
lõi pihuks ja põrmuks tema. Uurijad ei jõudnudki Egiptuse ja Abessiiniani."” 

Seejärel, pisut vaikinud, lisas president: 

» Arvan samuti, et pole ülearune teha teile teatavaks see, et me kavandame veel 
üht retke, kuid ei alusta seda enne, kui pole saanud teilt teadet takistuse 
kõrvaldamise kohta.” 

Stabutch sirutas võimsaid õlgu. 

»»Oma arust pole ma teid veel kordagi alt vedanud," sõnas ta uhkelt ja president 
pani käe ta küünarnukile. 

Selsamal ööl lahkus Stabutch pealinnast. Saatus istus tema juurde kupeesse... 

...Samal silmapilgul, kui leedi Barbara Collis langevarjuga alla hüppas, Lafayette 
Smith reisilaeva pardale astus ja Stabutch presidendi ees seisis, jälgis tusaseks 
muutunud Tarzan oma jalge ees siruli olevat mustanahalist meest. 

»lõuse üles!" käskis Tarzan. ,,Kes sa oled ja mispärast otsisid minuga 
kokkusaamist?" 

»» Olen Kabariga, suur bwana,” vastas must, ,,bengalo suguharu pealik. Tulin 
suure bwana juurde, sest minu rahvas kannatab. Meie naabrid, kes galladega läbi 
käivad, teatasid mulle, et sa oled kõigi nende sõber, keda pahad inimesed taga 
kiusavad.” 

«Missugust ülekohut sinu rahvale tehti?” päris Tarzan. ,,Kelle räpane kätetöö see 
on?" 

»Me elasime pikka aega kõigiga rahus,” alustas Kabariga. ,, Naabritega ei 
sõdinud. Tahtsime vaid rahu ja rikkalikku saaki. Aga siis tuli kord Abessiiniast 
jõuk, kes oli nende omalt maalt välja kihutatud. Nad tungisid kallale meie küladele, 
röövisid vilja, viisid minema kariloomad ja müüsid meie inimesed orjadeks. Nad 
jätsid meile üht-teist alles, ei rüüstanud elamuid ja karjamaid, aga seda ainult 
selleks, et oleks võimalus meid ka edaspidi röövida. Nad ei lähe ära, vaid seavad 


end sisse kusagil mägedesse rajatud külas, ja kui vajavad süüa või orje, siis 
tungivad meie asulatele kallale.” 
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»Miks tulid sa just minu juurde?" küsis Tarzan. ,,Ma ju ei sega end oma valduste 
piirest väljaspool asuvate suguharude asjadesse, kuni nad pole hakanud ründama 
minu rahva külasid.” 

»» Tulin sinu juurde, sest sa oled valge," kostis Kabariga. ,, Neid jõuke juhib 
samuti valgenahaline inimene. Kõik teavad, et sa sõdid halbade valgetega." 

» SiS On teine asi," lausus Tarzan. «Sellisel juhul tulen ma sinuga.” 

Nõnda viis Saatus musta pealiku Kabariga teeneid kasutades Tarzani Põhja. 
Tema rahval polnud õrna aimugi, kuhu ja milleks oli nende käskija läinud. Seda ei 
teadnud isegi ahvipärdik Nkima — lähedane ja usaldusväärne sõber. 


II. Midianimaa 


Abrahami poeg Abraham seisis rusutuna vulkaani kraatri nõlval. Selja taga ja 
pisut kõrgemal paistsid pehmesse vulkaa-nilisse kivimisse uuristatud koopad, kus 
elas tema rahvas. Ümberringi seisid väikeste salkadena tema suguharu mehed, nai- 
sed ja lapsed. 

Nende nägudel, mis olid pööratud taeva poole, oli tardunud hämmastus ja hirm. 
Inimesed kuulatasid, kuulatasid pingsalt ja kaua, sest umbes viie miili kaugusele 
ulatuva kraatri ääre kohal rippuvate pilvede põuest kostis kummalist 
kurjakuulutavat mürinat. Midagi sellist polnud siin keegi eales kuulnud. 

Heli tugevnes ja täitis kogu ümbruskonna. Tundus, et see tuleb valkjast 
taevalaotusest otse inimeste peade kohalt, sisendades nõrkade hinge otsatut õudu. 
Seejärel mürin vaibus pikkamööda ja jäi ainult veel inimeste mällu, aga kui nad 
arvasid, et see enam tagasi ei tule, ilmus mürin uuesti õudusest haaratud inimeste 
kohale. 

Kraatri teisel serval asus veel üks salkkond, kes tundis samasugust hirmu. Need 
olid Noah' poja Elijah' inimesed. 

Üks Abrahami poja Abrahami lähedal seisvatest naistest pöördus tema poole: 

»1sa, mis see on? Ma kardan." 

»»See, kes jumalat usub, et tunne hirmu," vastas Abrahan.. ,,Sinu suu läbi räägib 
ketserlus, naine!" 
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Küsija nägu muutus kaameks ja ta hakkas värisema. 

»Mu isa, te ju teate, et ma pole ketser!" karjatas õnnetu. 

»»Ole vait, Martha,” käskis Abrahan. ,, Võib-olla on see Kristus, kes uuesti maa 
peale tuli, nagu oli ette kuulutatud juba Pauluse ajal. Tuli, et meie üle kohut 
mõista.” 

Tema läbilõikav vibreeriv hääl kõlas inimsumma kohal. Lähedal seisev laps 
varises järsku maha ja hakkas krampides vähkrema, tema huultele ilmus vahtu. 
Naine karjatas ja kaotas teadvuse. 

Jumal, kui see oled sina, võta armulikult kuulda oma orjade palvet, sest nad 
janunevad sinu õnnistust ja sinu käske," palvetas Abraham. 

Siis aga lisas pealik töntsilt: 

»Aga kui see pole sina, ära siis vähemalt saada meile hukatust.” 

»Ehk on see Gabriel,” prahvatas pikk habemik. ,,Ja see mürin on tema pasuna 
hääl,” ägas naine. ,,Suu kinni!" käratas Abraham. 


Naised hakkasid uuesti hirmust värisema. Keegi piimahabe ajas suu ammuli ja 
hakkas õhku ahmima. Teine poiss lõi vankuma, prantsatas maha ja tema suust 
hakkas voolama vahtu. 

Ja siis vajusid inimesed üksteise järel maha. Kes viskles krampides, kes kaotas 
teadvuse, ja nii kestis see küllaltki kaua. Inimesed ei teinud õnnetutest väljagi, kuni 
nad ka ise maha varisesid. Kui keegi kõrvalseisjale otsa lendas, astus viimane liht- 
salt kõrvale, lausumata sõnagi. Kõik naised viimse kui üheni lamasid teadvusetult 
ning ainult mõni mees ja nooruk püsis veel jalul. 

Ükskõiksus oli täiesti arusaadav: erutus ja hirm olid jõudnud sellise astmeni, et 
keegi ei suutnud mõelda millestki muust peale pilvedest kostva mürina, pikaajaline 
ühel kohal seismine aga ei soodustanud pinevuse vaibumist. Üldiselt aitab ainult 
lähem tutvumine nende inimestega selgitada meile nende kummalist käitumist. 

Jälle kostis inimeste peade kohal jube ulgumine. Kõigile tundus, et see viivuks 
vakatas, siis aga ilmus pilvedest midagi hirmuäratavat: mingisugune valge kuppel, 
mille all õõtsus tilluke must kogu. Seda õudust nähes ei suutnud veel mitu inimest 
jalul püsida, vaid prantsatas maha ja hakkas krampides tõmblema. 
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Abrahami poeg Abraham laskus põlvili ja tõstis käed taeva poole. Püstiseisjad 
järgisid tema eeskuju. Nende huulilt pääses valla arusaamatu sõnadetulv. See võis 
olla mingis võõras keeles öeldud palve. Kuni Abraham palvetas, olid tema 
inimesed tardunud vaikusse. 

Valge kuppel laskus üha madalamale ja juba võis tillukeses kogus ära tunda 
inimese piirjooni. Kostis ohjeldamatut hirmukisa. 

Abraham taipas viimaste hulgas, mis see on, aga võibolla viimasena uskus oma 
silmi. Pärast seda mürtsatas ta maha, tema keha hakkas tõmblema kohutavates 
krampides, silmad läksid pahupidi, otsekui oleks teda kägistatud, hingamine 
muutus katkendlikuks ja huultele ilmus verist vahtu. Jah, Abrahami poeg Abraham 
pakkus sel hetkel ülihuvitavat vaatepilti, kuid ühelgi teda ümbritseval inimesel pol- 
nud sellega vähimatki asja. 

Viiesajale ebanormaalsele krampides visklevale inimesele lähenes langevarjuga 
leedi Barbara Collis. 

Peab tunnistama, et ta ei maandunud kuigi õnnelikult — sadakond jardi eemal 
teda nähes põlvili viskunud inimsummast. (Õigust öeldes võib meid, ajaloolasi, 
peaaegu alati uskuda. Harilikult püüame kirjutada tõtt, välja arvatud need 
juhtumid, kui jutt on selle maa rahvuskangelastest või valitsejatest, kellega meie 
maa antud hetkel sõdib.) 

Vabastanud end kärmelt langevarju rihmadest, hüppas neiu püsti ja vaatas 
hämmelduses ümber. 

Ta nägi teravatipulisi kaljusid, mis moodustasid kraatri seinad. Sel hetkel ta veel 
ei taibanud, kuidas oli tekkinud org, kuhu ta maandus. Barbara Collist hämmastas 
inimeste juuresolek. 

Valged! Aafrika südames oli ta maandunud valgete inimeste asulasse! Neis 
maaslamavates kogudes oli midagi ebareaalset, nad ei tundunud olevat vaenulikult 
meelestatud ja ka sõjariistu ei paistnud neil olevat. 

Neiu hakkas nende poole minema. Sedamööda kuidas ta lähemale jõudis, 
hakkasid paljud end maadligi suruma, teised aga sirutasid käsi kes taeva, kes tema 
poole. Ta oli juba piisavalt lähedal, et silmitseda nende välimust. Teda hämmastas, 
et need inimesed olid puruinetud. Leedi Barbarale avaldas inimeste välimus 
tugevat muljet. 

Mehed olid iseäranis ebameeldivad. Nende sagrised habe- 
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med ja pesemata juuksesalgud polnud vist iialgi näinud ei kääre ega kammi. 


Kaks näojoont mõjusid neiule eriti eemaletõukavalt: peaaegu kõigil suguharu 
esindajail oli päratu suur koletu nina ja längus lõug. Nina moonutas kohutavalt 
nägu, paljudel aga näis lõug üldse puuduvat. Ja siin ta pilk otsekui kahestus: maas 
vingerdavate langetõbiste taustale ilmus tavatult ilus kuldjuukseline tütarlaps, kes 
tõusis üles lamavate inimeste hulgast ja suundus juurdetulija poole. Tütarlapse 
suurtes hallides silmades püsis tumm küsimus. 

Leedi Barbara naeratas tütarlapsele avalalt. Seesugune naeratus oleks võinud 
sulatada kivi — just niimoodi oli leedi Barbara naeratuse kohta avaldanud oma 
arvamust üks tema tulisemaid ja eriti poeetiliselt meelestatud austajaid. 

Kuldjuukseline tütarlaps naeratas vastu, kuid selsamal silmapilgul naeratus 
otsekui pühiti tema näolt. Tütarlaps vaatas hirmunult ringi, justkui oleks sooritanud 
kuriteo ja kartis nüüd, et keegi selle avastab. 

Aga kui leedi Barbara talle käed vastu sirutas, astus ta lähemale ja asetas neisse 
oma pihud. 

»Kus ma olen?" küsis inglanna. ,, Mis maa see on? Kes on need inimesed?” 

Tütarlaps raputas pead. 

»Kes sa oled?" küsis ta. ,, Ingel? Kas Kristus saatis sind maa peale? Tulid sa tema 
väljavalitute juurde?" 

Sedapuhku pidi pead raputama leedi Barbara — märgiks, et ta ei mõista metslase 
keelt. 

Neile lähenes aegamisi pika valge habemega vanamees. Tõsi, ta tegi seda alles 
siis, kui nägi, et taevane mürin polnud tüdrukut tema jultumuse pärast kohe samas 
tapnud. 

»Mine eemale, Isobel!" hüüdis ta. ,, Kuidas sa räägid Jumala saadikuga?" 

Tütarlaps langetas pea ja astus sammu tagasi. Ja kuigi inglanna ei saanud 
metslaste keelest aru, mõistis ta selgesti, mis vanamehe ja tütaralapse vahel 
juhtunud oli. 

Leedi Barbara sai aru, et tema välimus oli avaldanud nendele nõmedatele 
inimestele tohutut muljet. Samuti taipas ta, et suhtumine temasse hakkab olenema 
tema esimestest ettevõtmistest. Et leedi Barbara oli pesuehtne inglanna, otsustas ta 
metslasi maha suruda majesteetlikkuse ja võimukusega. 
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Esmajoones ei tohtinud vastikul vanamehel lubada tütarlast eemale peletada, kui 
ingel oli juba isiklikult ta kõigi seast välja valinud. Leedi Barbara vajas hädasti 
kaaslast ja see tütarlaps oli igati sobiv. 

Suursugusel ilmel ja väriseva südamega astus ta ligi, võttis tütarlapsel käest kinni 
ja viis ta kõrvale. Tütarlaps heitis talle imestunud pilgu. 

Jää minu juurde,” lausus Barbara, ehkki teadis, et tüdruk ei saa tema sõnadest 
aru. 

»»Mis ta ütles, Isobel?" nõudis vanamees. 

Tüdruk oli juba valmis vastama, et ei tea, kuid miski peatas teda. Vahest tundus 
küsimus talle pentsikuna, vanamehele oli ju arusaadav, et võõras rääkis keelt, mida 
tema ja järelikult kõik teisedki ei osanud. Ta kaalus seda kõike palavikuliselt. Miks 
oli vanamees seda küsinud? Tõenäoliselt usub ta, et Isobel on võimeline kõigest 
aru saama. Talle meenus, kuidas ta tahtmatult oli sellele inimesele naeratanud ja 
vanamees oli seda naeratust märganud. 

Isobeli nimega tütarlaps tundis naeratuse hinda Midianimaal, kus mis tahes 
rõõmuavaldust patuks peeti. Targa tüdrukuna nende nürimeelsete inimeste keskel 
nuputas ta vastuse, lootes pääseda karistusest. Vanamehele silma vaadates ütles 
Isobel: 

»»Dzobaab! Ta vastas, et lendas siia taevast läkitusega väljavalituile ja annab selle 
läkituse edasi üksnes minu ja ei kellegi teise kaudu.” 


Suure osa sellest väitest ütlesid Isobelile ette kõige vanemate märkused, nende 
kommentaarid juhutunu kohta aitasid seda seletada. 

Tõepoolest, ise seda teadmata oli Dzobaab talle idee andnud ja seepärast kaldus 
nüüd uskuma, mida tüdruk talle vastas. 

Leedi Barbara seisis, käsi kuldjuukselise Isobeli hapral õlal. 

Ta oli rabatud kõigest, mis teda ümbritses: tühised kasima-tud inimesed, kes 
läbisegi hunnikus tema ees lamasid, minesta-nute elutud kehad, krampides 
visklevad langetõbised. Ta silmitses jälkustundega Dzobaabi välimust, pannes 
tähele tema vesiseid silmi, hiigelsuurt koletut nina, pikka räpast habet, mis peaaegu 
üleni varjas nõrgalt arenenud lõuga. Suurivaevu hoidis ta tagasi tahtmatut värinat, 
mis oli närvide loomulik vastus kõigele nähtule. 

Dzobaab seisis ja jõllitas tundmatut naist. Tema nürile, peaaegu 
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nõrgamõistuslikule näole oli tardunud hirm. Rahvasummast tulid lähemale 
mõned vanamehed ja jäid kohkunult tema taha seisma. 

Dzobaab heitis pilgu üle õla. 

»Kus on Abrahami poeg Abraham?” küsis ta. 

»Ta kõneleb ikka veel Jehoovaga,” vastas üks nendest. 

»» Võib-olla avab Jehoova talle selle külaskäigu eesmärgi?" lisas teine lootusrikka 
häälega. 

»la tõi läkituse,” ütles Dzobaab, ,,ja annab selle meile ainult Isobeli-nimelise 
tüdruku kaudu. Ma tahaksin, et Abraham lõpetaks Jehoovaga kõnelemise,” lisas ta. 

Kuid Abrahami poeg Abraham vähkres ikka veel maas, suu vahus. 

«Tõepoolest,"” lausus teine. ,,Kui see läkitus on Jehoovalt, mis me siis siin 
seisame ja vahime nagu tobedad, ju me oleme Jehoova viha esile kutsunud, kui ta 
meile karistuse saadab.” 

»Sa räägid õigust, Timotheus," nõustus Dzobaab. 

Ta pöördus enda taga seisva inimsumma poole ja sõnas: 

»» Minge tooge ruttu andameid, mis aga saate, mis võiksid Jehoovale meeldida." 

Töntsil alistunud ilmel lontsisid inimesed koobaste ja hurtsikute poole, mis 
moodustasid küla, kohale jäi vaid väike salkkond kõige vanemaid, kes jõllitasid 
Barbarat ja kuldjuukselist tüdrukut ning neid maaslamajaid, kelle haigushoog 
hakkas juba üle minema. 

Pärast seda, kui neiu oli näinud külaelanike näojooni ja rühti, valdas teda taas 
tülgastusetunne. Peaaegu kõiki nägusid moonutas hiigelsuur nina ja niivõrd väike 
längus lõug, et enamikul juhtudel tundus, nagu poleks sellest enam jälgegi. Käies 
kaldusid nad ettepoole, tekitades mulje, et on iga hetk ninali kukkumas. 

Tuli ette üksikisendeid, kelle välimus võimaldas oletada vaimse arengu märksa 
kõrgemat taset, kui oli seda enamikul külaelanikest, ja üldjuhul olid nende inimeste 
juuksed heledamad kui teistel. 

See ebatavaline inimtüüp osutus niivõrd jahmatamapanevaks, et leedi Barbara ei 
saanud seda märkamata jätta isegi esimesel põgusal tutvumisel kohalike elanikega. 
Ta oli hämmeldunud niivõrd suure erinevuse põhjuste üle, sest keegi ei võinud 
talle jutustada Augustusest ja põhjapoolsest suguharust pärit 
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valgejuukselisest tütarlapsest. Polnud kedagi, kes oleks teadnud, et Augustusel 
oli suur nina, nõrgalt arenenud lõug ja et ta põdes langetõbe, samuti polnud kedagi, 
kes oleks võinud pajatada väikese orjatari hiilgavast mõistusest ja suurepärasest 
tervisest. See orjatar oli surnud ligi kaksteist sajandit tagasi, kuid tema veri lõi isegi 
praegu mõnes sajandite jooksul sündinud inimmassi esindajas aeg-ajalt välja, tuues 
ilmale sellise olendi nagu Isobel ja otsekui proovides — kahjuks küll asjatult — 
peatada täielikku mandumist. 


Leedi Barbara tahtis teada, miks inimesed olid oma elamutesse läinud. Mis see 
tähendas? 

Ta silmitses vanamehi, kes olid paigale jäänud, kuid nende rumalad 
nõdrameelsed näod ei öelnud talle midagi. Siis pöördus ta tüdruku poole. Kuidas ta 
tahtis, et nad teineteisest aru saaksid! Ta ei kahelnud, et tüdruk suhtub temasse 
sõbralikult, kuid polnud kindel, kuidas suhtuvad temasse teised. Kõik neis tõukas 
teda eemale ja tal oli peaaegu võimatu uskuda, et nad on tema vastu heatahtlikud. 

Ja kui hämmastamapanevalt erines neist tüdruk! Kahtlemata oli temagi nende 
hulgas võõras ja see andis inglise neiule lootust. Pealegi polnud vähimatki märki, 
et kuldjuukseline tütarlaps oleks olnud ära hirmutatud või et teda oleks halvasti ko- 
heldud, ning lõppude lõpuks oli ta ju elus ja terve. 

Jah, see tüdruk oli teist tõugu. Tema lihtne ja napp kehakate, tehtud ilmselt 
taimekiududest, oli puhas, samuti nagu paljad kehaosad, kuna teiste, eriti 
vanameeste rõivad olid kohutavalt räpased, nagu ka nende juuksed, habemed ja 
alastust vaevu katvast kasinast riietusest varjamata kehaosad. 

Samal ajal kui vanamehed omavahel sosinal juttu ajasid, pööras leedi Barbara 
end pikkamisi ümber ja laskis pilgul ringi käia. 

Ta nägi kaljusid, mis ümbritsesid väikest sõõrjat orgu. Peaaegu selle keskel oli 
järv. Oru kohal saja jala kõrgusele kerkivates kaljuseintes ei paistnud märkigi 
lõhest, ja ometi tundis leedi Barbara, et kusagil peab olema sissekäik teisest 
maailmast, sest kuidas muidu olid need inimesed siia sattunud. 

See, mida ta nägi, lubas oletada, et org asub määratu suure kustunud vulkaani 
kraatri põhjas ja kui siin tõepoolest oli rada välisilma, pidi see kulgema üle 
teravatipuliste kaljuseinte, need aga olid peaaegu ligipääsmatud. 

Ent kuidas seletada inimeste olemasolu siin? See küsimus 
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piinas teda ja ta teadis, et peab selle tingimata lahendama, enne kui jõuab 
selgusele, kes ta nendele inimestele on, kas külaline või vang. 

Külaelanikud tulid peagi tagasi. 

Paljud neist kandsid käe otsas igasugust kraami. Pikkamisi ja kartlikult tulid nad 
talle lähemale, ergutatuna vanameestest, ja panid lõpuks tema jalge ette oma 
kingitused: kausid valmistehtud toiduga, värsket aed- ja puuvilja, kala ja kiududest 
rõi-vatükke, samasuguseid, nagu nende oma koredad riided. Need olid lihtsate 
inimeste koduse majapidamise tarbed. 

Sedamööda kuidas nad talle lähenesid, hakkasid paljud ilmutama närvilisuse 
tundemärke. Mõni inimene kukkus maha, muutudes krampide ohvriks, mis andsid 
märku haigusest, millest enamik oli tabandunud. 

Leedi Barbarale võis sellel olla kahesugune mõte: kingitusi tuues väljendasid 
need lihtsad inimesed oma külalislahkust või pakkusid nad oma kaupa millegi 
vastu vahetamiseks talle kui võõramaalasele, kes oli tulnud siia teisest maailmast. 
Ent järsku mõistis ta selgesti, et kingitusi toonud külaelanikud uskusid tõepoolest 
olevat ta jumala saadiku või koguni jumalanna ise. Seejärel, asetanud annid tema 
jalge ette, pöörasid nad ümber ja kiirustasid lahkuma. Nende lihtsameelsed näod 
väljendasid hirmu, sundides kõrvale heitma mõtte kaupade vahetamisest kau- 
bitsemise eesmärgil. 

Seega otsustas leedi Barbara, et kui need annid pole külalislahkusest, on nende 
eesmärk lepitada arvatavat vaenlast. 

Lõpuks toibus Abrahami poeg Abraham, tõusis pikkamisi istukile ja vaatas 
ümber. Ta oli väga nõrk. Pärast tõvehoogu tundis ta alati nõrkust. Ta vajas paari- 
kolme minutit, et mõtteid koguda ja haigushoole eelnenud sündmusi meenutada. 


Ta nägi viimast inimest, kes leedi Barbara jalge ette kingitusi tõi. Ta nägi 
tundmatut naist ja talle meenus pilvedest kostnud kummaline mürin ning nende alt 
väljasukeldunud nägemus. 

Abrahami poeg Abraham tõusis üles. Esimesena vanameestest märkas teda 
Dzobaab. 

»Halleluuja!" hüüdis ta. ,, Abrahami poeg Abraham ei kõnele enam Jehoovaga. 
Ta tuli meie juurde tagasi. Palvetagem!" 

Kõik inimesed, välja arvatud leedi Barbara ja Isobeli nimega tüdruk, laskusid 
põlvili. 

Abrahami poeg Abraham hakkas pikkamisi, otsekui unes, 
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võõramaalanna poole liikuma. 

Tema mõistus oli haigushoo tagajärjel ikka veel uinakusei-sundis. 

Abrahami poja Abrahami ümber kajas kummaline, jube hääl-temelu, sest 
vanaaegsed palvetasid valjusti ja läbisegi, ainult vahel harva katkestades palvet 
hõigetega ,,Halleluuja!" või ,, Aamen!" 

Pikk ja kõhn, pika halli habemega, mida katsid ila- ja vahu-riismed, annetus 
räpases riietuses Abrahami poeg Abraham oli leedi Barbara silmis kõige 
tülgastavam vaatepilt. Lõpuks jäi ta neiu ette seisma. Praegu oli ta mõistus selge ja 
näis, et alles nüüdsama märkas ta Isobeli. 

»Miks sa siin oled?" nõudis ta vastust. ,,Miks sa ei palveta nagu teised?" 

Leedi Barbara jälgis neid teraselt. Tema eest ei jäänud varju selle inimese kalk 
süüdistav toon ja ähvardav olek ega anuv pilk, mille tüdruk temale heitis. 
Vaistlikult pani ta käed tüdruku õlgadele. 

Jää siia!" ütles ta, kartes, et mees käskis tüdrukut tema juurest ära minna. 

Kui Isobel ei mõistnudki veidra taevase külalise sõnu, ei saanud ta valesti 
tõlgendada liigutust, millega tundmatu teda paigale sundis. Pealegi polnud tal 
tahtmist ühineda palvetajatega. 

Võimalik, et tema ainus soov oli pikendada neid enesetähtsuse hetki, mil juhus 
oli ta välja rebinud mandumise ja põlguse mädasoost, kuhu teda kaugelt esiemalt 
pärandatud tavatu ilu tõuganud oli. 

Võõramaalanna käsi, mis lebas Isobeli õlal, andis talle jõudu ja ta vaatas 
otsustavalt Abrahami pojale Abrahamile otsa, ehkki pisukese kartusega, sest keegi 
ei teadnud temast paremini, kui kohutavaks inimeseks muutus Abrahami poeg 
Abraham, kui keegi tema teele ette astus. 

» Vasta mulle, sina!" Abrahami poeg Abraham ei suutnud leida sõnu, et tüdrukule 
tema kohta kätte näidata. 

»Ära lase vihal ennast pimestada, see on ju Jehoova tahtmine,” hoiatas tüdruk. 

»Mida sa sellega öelda tahad?" nõudis mees. 

»»Kas sa siis ei näe, et tema saadik valis mind oma usaldusaluseks?" 
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»»See on pühaduseteotus, naine.” 

»Ei ole," vastas tüdruk kindlalt. ,,See on Jehoova tahtmine ja kui sa mind ei usu, 
küsi apostel Dzobaabilt.” 

Abrahami poeg Abraham pöördus sinnapoole, kus palvetasid kõige vanemad. 

»»Dzobaab!" hõikas ta häälega, mis kostis üle palvetajate pomina. 

Selsamal hetkel lõpetas Dzobaab palve valju ,,aameniga”. 

Vanamehed tõusid püsti, nende eeskuju järgisid need külaelanikud, kes ei 
põdenud langetõbe. Apostel Dzobaab astus nende juurde, kellele olid pööratud 
kõigi inimeste silmad. 

»»Mis juhtus sellal, kui ma Jehoovaga rääkisin?" küsis Abrahami poeg Abraham. 


»Ilmus taevane saadik," vastas Dzobaab. ,,Ta võeti vastu austusavaldustega, 
inimesed tõid kingitusi, kes mida sai, ja panid ta jalge ette, tema aga, nagu paistab, 
ei näidanud üles rahulolematust ega, muide, ka rahulolu," lisas ta. Ja rohkem ei 
oska me enam midagi teha." 

Abrahami poeg Abraham pöördus uuesti Isobeli poole, aga kui ta rääkima 
hakkas, kõlas tema hääles uus lepitav noot ning silmis polnud kübetki hirmu. 

»Palu saadikut suhtuda meisse, Jehoova vaestesse sulastes-se, armulikult ja 
andestavalt, et ta kõneleks meie pärustega ja ütleks välja oma soovid. Me ootame 
tema läkitust.” 

Olles teadlik oma tühisusest ja värisedes hirmust, pöördus Isobel leedi Barbara 
poole. 

»Ei, oota!" kisendas Abrahami poeg Abraham. T6ma nõdras arus kerkis 
ootamatu küsimus. 

»» Kuidas sa temaga rääkida saad? Sa oskad ju ainult midia-ni keelt. Aga kui sina 
saad temaga rääkida, miks ei saa siis seda mina, prohvet, Pauluse ideede jutlustaja, 
Jehoova poeg?" 

Isobelil oli mõistus, mis vääris Pauluse ideede jutlustaja viitkümmend mõistust 
ühtekokku, ja ta kasutas seda eelist, ehkki ausalt öeldes, mitte ilma kartuseta oma 
järelemõtlemata ettepaneku võimalike tagajärgede pärast. Kuigi tüdrukul oli 
hiilgav ja leidlik mõistus, polnud ta siiski midagi rohkemat kui nõmeda ja 
ebauskliku rahva laps. 

»»See pole lihtne. Kuid sa oskad rääkida, prohvet," ütles ta. «Kõnele ise Jehoova 
saadikuga ja kui ta vastab sulle midiani keeles, võid sa teda mõista niisamuti nagu 
mina.” 
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»»See pole lihtsalt inspiratsioon,” lausus Abrahami poeg Abraham. 

»»See on ime!" hüüatas Dzobaab. ,,Küllap pani Jehoova talle sõnad suhu.” 

»Ma räägin saadikuga," sõnas prohvet. ,,Oh, taevane ingel!" hüüdis ta Barbara 
poole pöördudes. ,, Vaata kaastundega vana meest, Abrahami poega Abrahami, 
Pauluse ideede jutlustajat, Jehoova poega, ja võta armulikult talle teatada 
Kõigekõrgema tahet, kes su meie juurde läkitas.” 

Leedi Barbara raputas pead. 

»Kui inimesel pole kõik kodus, käitub ta samuti kui see siin," ütles neiu. ,,Olen 
sellest mitu korda lugenud ameerika perioodikast, kuid hästi ei mäleta.” 

Ta võttis jaki taskust sigareti ja hakkas suitsetama. 

»Mis ta ütles, Isobel?" nõudis prohvet. ,, Pauluse nimel, mis ime see on? Tema 
sõõrmeist tuleb suitsu justkui koletisel pühakirjas. Mida see tähendama peaks?" 

»See on hoiatus,” ütles Isobel, ,,sest sina kahtled minu sõnades!" 

»Ei," hüüatas Abrahami poeg Abraham. ,,Ma usun sind. Ütle talle, et ma ei kahtle 
sinus, siis aga anna mulle ta sõnad edasi." 

»Ta ütles,” kordas Isobel, ,,et Jehoova pole sinu ja su rahvaga rahul. Ta on 
pahane, sest sa suhtud halvasti Isobeli. Jehoova viha on suur, sest sa sunnid Isobeli 
töötama rohkem, kui ta jõud kannab, annad viletsat toitu ja karistad teda, kui ta 
naerab või on õnnelik." 

Ütle talle," sõnas prohvet, ,,et me ei teadnud, et sa töötasid rohkem, kui jõud 
kandis, ja et me heastame oma süü* Ütle talle, et me armastame sind ja sa hakkad 
hästi sööma. Räägi temaga, Isobel, ja küsi, kas tal on veel muid käske oma vaestele 
sulastele.” 

Isobel vaatas noorele inglannale silma ja tema nägu omandas ingelliku süütuse 
ilme, samal ajal kui huultelt vallandus mõttetute sõnade vool, mis olid arusaamatud 
nii Ispbelile endale kui ka leedi Barbarale ja teda kuulavatele Midianimaa 
elanikele. 


»»Minu kallis laps," lausus leedi Barbara, kui Isobel oli lõpetanud, ,,see, mis sa 
rääkisid, on minu jaoks täielik abrakadabra, kuid sa oled oivaline ja su hääl on 
musikaalne. Kahju, et me teineteisest aru ei saa.” 

»Mis ta ütles?" nõudis Abrahami poeg Abraham. 
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»Ta ütles, et on väsinud ja näljane. Ta soovib, et kõik annid viidaks puhtasse 
koopasse, et ma saadaksin teda ja et teda ei tülitataks, sest ta on väsinud ja jääb 
puhkama. Ja ta tahab, et tema juures poleks kedagi peale Isobeli.” 

Abrahami poeg Abraham pöördus Dzobaabi poole.  * 

»Saada naised minu oma kõrval asuvat koobast puhastama," 
käsutas ta, ,.ning las teised viivad sinna kingitused ja puhast 
rohtu aseme jaoks." — « 

»Kahe aseme jaoks," parandas Isobel. 

»Jah, kahe aseme jaoks," nõustus prohvet kähku. 

Niisiis paigutati leedi "Barbara ja Isobel korralikult puhastatud koopasse. Neile 
tehti nii palju süüa, et seda oleks jätkunud paljudele inimestele. 

Inglise neiu seisis oma uue ebatavalise elamu sissekäigu juures, silmitsedes orgu 
ja püüdes nuputada moodust, et teostada oma plaani ja anda oma inimestele teada 
sellest keerukast olukorrast, kuhu ta oli sattunud, ja oma asukohast. Kahekümne 
nelja tunni pärast hakkavad ta sõbrad ja perekond halba aimama — leedi Barbara 
teadis seda — ja peagi asub rohkesti inglise lennukeid teele Kaplinnast Kairosse 
teda otsima. Sellal kui * ta oma kohutavat olukorda kaalutles, lebas Isobeli- 
nimeline tüdruk jõude värskest rohust asemel ja sõi puuvilja. Tema võrratut nägu 
valgustas õnnelik, rahulolev naeratus. 

Saabus öö ja leedi Barbara naasis koopasse ainsa praktilise ideega, mis talle selle 
mõtiskluste ja kaalutluste aja jooksul pähe tuli: ta peab leidma mooduse kohalike 
inimestega suhtlemiseks, aga see on võimalik üksnes juhul, kui ta õpib ära nende 
keele. 

Läks pimedaks, päevane kuumus asendus öise jahedusega. Isobel tegi koopasuu 
juurde tule ja kaks tütarlast võtsid pehmetel rohupatjadel selle juures istet. Tuli 
mängles nende nägudel ning aega viitmata asus leedi Barbara uue keele 
omandamise pikaajalist ja väsitavat ülesannet täitma. 

Esimene samn seisis selles, et panna Isobel mõistma, mida ta kavatses teha, ja 
leedi Barbarat hämmastas meeldivalt kiirus, millega tüdruk mõttest aru sai. Peagi 
osutas ta mitmesugustele esemetele, nimetades neid inglise keeles, Isobel aga 
kordas seda kõike midiani keeles. 

Leedi Barbaral tuli palju korrata tundmatuid sõnu, kuni ta neid õigesti hääldama 
hakkas, ja ta märkas, et Isobel talitab nii- 
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samuti ingliskeelsete sõnadega. Sel viisil õppis Isobel inglise sõnavara ja õpetas 
samas külalisele midiani keelt. 

Märkamatult möödus tund. Külas valitses vaikus. 

Järve kaugemast otsast kostis vaevu kuuldavalt konnade krooksumist. Aeg-ajalt 
mökitas kusagil pimeduses kits. 

Taamal oru vastasservas paistsid tillukesed vilkuvad tulukesed  lõkked, millel 
teises külas toitu valmistati, nagu leedi Barbara mõtles. 

Järsku ilmus naaberkoopast nende ette mees laternaga. Madalal igaval häälel 
alustas ta vaimulikku laulu. 

Teine mees, teine latern ja teine hääl ühines temaga. Siis aga tuli veel teisi, 
niikaua kuni rongkäik oli jõudnud koobaste all laiuvale tasasele platsile. 

Järk-järgult laul valjenes. Karjatas laps. Nüüd nägi leedi Barbara teda: see oli 
väike laps, keda vanamees enda järel lohistas. 


Rongkäik kogunes suure rahnu ümber ja jäi seisma, kuid laul ja lapse kisa ei 
vaibunud. Leedi" Barbara tundis ära kõige pikema mehe — selle, kes oli püüdnud 
temaga rääkida —, Abraha-mi poja Abrahami. Prohvet seisis rahnu taga ja oli 
teistest märksa pikem. Ta tõstis käe ja laul katkes. Laps ei karjunud enam, kuid 
neiud kuulsid tema katkendlikku nuuksumist. 

Abrahami poeg Abraham tõstis silmad taeva poole ja hakkas rääkima. 
Ööpimeduses kõlas tema hääl ühetooniliselt. Kõneleja totraid näojooni valgustas 
vilkuv laternatuli, mis mängles ka tema koguduse eemaletõukavatel nägudel. 

Seletamatul kombel tundus nähtud vaatemäng inglannale kurjakuulutav. Ilmselt 
oli see lihtsate inimeste kõige tavalisem jumalateenistus ja ometi peitus selles 
Barbara Collisele midagi hirmuäratavat ja sünget. 

Ta vaatas Isobelile otsa. 

Tüdruk istus, jalad risti, küünarnukid põlvedel, lõug pihkudele toetatud, ja 
Vaatas ainiti enda ette. Tema nägu oli tõsine. Ootamatult lõikus vaiksesse õhku 
lapse kisa, täis hirmu ja õudust, mis sundis leedi Barbarat pöörama oma pilku 
rahnu juures toimuvale. 

Ta nägi, kuidas rabeles vastu laps, keda tiriti rahnu harjale, nägi Abrahami poega 
Abrahami, kes tõstis käe pea kohale, nägi laternatuld helkimas noal. Ta pöördus 
kõrvale ja kattis näo kätega. 
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III. Laskur 


Danny Patrick, hüüdnimega Laskur, sirutas end lamamistoolis mõnuga välja. Ta 
oli ajutises vaherahuseisundis. Kuigi tal oli rõivaste alla peidetud kahekümne 
laenguga püstol, vasaku kaenla all aga rippus spetsiaalselt konstrueeritud kabuuris 
45-kaliib-rine kolt, polnud Laskuril kavatsust neid lähitulevikus kasutada, kuid ta 
hoidis relvad siiski laskevalmis. 

Laskur — selline hüüdnimi anti talle Chicagos, kus tema ringkonna inimesed 
pidasid kiiret tulistamist edu pandiks ja uskusid sellesse. 

Ta polnud kunagi tähtis nina olnud ja kui pealtnäha oleks teda rahuldanud 
tagasihoidlik asend, oleks ta ehk jätkanud oma tegevust veel mõnda aega, kuni tal 
oleks tulnud oma endiste sõprade ja tuttavate kombel töö katki jätta. Kuid Danny 
oli auahne. Palju aastaid oli ta olnud oma bossi parem käsi. Ta nägi šef-fi 
rikastumas, Danny enda sõnade järgi jõledalt rikastumas, ja teda valdas kadedus. 

Kaks korda pettis ta oma soosijat, liitudes vaenuliku grupiga, ja osales mitme 
piiritusevaguni röövimises, mis kuulusid endisele šefile. 

Õnnetuseks märkas teda viimase vaguni riisumisel üks endine töökaaslane ja 
taibanud, et ta tunti ära, püüdis Danny täiesti õigustatult pealtnägijat kõrvaldada, 
kuid tema soovimatu tunnistaja oskas putket teha ja enne, kui Danny vea 
parandada suutis, saabus politsei. 

Et kraam ohutult bossi lattu jõuaks, eraldati omaette valveük-sus, Danny reetmise 
tunnistaja aga kadus. Nüüd sai Danny Laskur tunda oma endise peremehe loomust. 
Kes oli siis parem? 

Paljud bossi vaenlastest ja mõni tema sõber oleks Dannyle otsa peale teinud. Ta 
teadis šefi jõudu ja kartis teda. Dannyl polnud sugugi tahtmist ära sõita, aga ta 
tundis, et kui jääb vanasse armsasse Chicagosse, ootab teda kõigi heade laskurite 
saatus, kelle eeskuju ta järginud oli. 

Ja niisiis, kaasas kahekümne laenguga püstol, mis oli tasu tema reetmise eest, 
lipsas ta vaikselt linnast välja ja aruka inimesena kadus ka riigist, saades veel 
üheks Saatuse kangasse kootud lõngaks. 

Ta teadis, et šeff oli raskelt haige ja märgatavalt nõrgaks jäänud (see oli samuti 
üks põhjus, miks Danny ta maha jättis), ja 
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teadis sedagi, et varem või hiljem maetakse šeff maamulda lilledest ülekülvatud 
kirstus, mis maksab vähemalt kümme tuhat dollarit. Seni otsustas Danny seigelda 
mujal maailmas. 

Kuhu ta elama asub, seda Danny täpselt ei teadnud, sest geograafias oli ta üsna 
nõrk, ent oletas, et jõuab kas või Inglismaale, mis tema arust asus kusagil Londoni 
lähedal. 

. Nüüd lebaski ta päikese käes malbes või peaaegu malbes hingeseisundis, sest 
talle olid vastukarva mürgised märkused, mis mõni noor poiss, kellega ta oli juttu 
alustanud, tema pihta lendu laskis. Danny ei suutnud taibata, mispärast teda põlati. 

Ta nägi hea välja. Tema rõivad olid õmmelnud parimad Chicago rätsepad, need 
olid tagasihoidlikes toonides ja maitsekalt tehtud. 

See kõik oli Dannyle teada, ent ta teadis sedagi, et ühelgi inimesel selle laeva 
pardal polnud tema elukutsest õrna aimugi. Miks kaotasid nad siis mõneminutilise 
jutuajamise järel tema vastu huvi ja vaatasid teda nagu tühja kohta? Laskur oli nõu- 
tu ja ärritatud. Dannyl oli see kolmas päev reisida ookeanil, millest tal oli juba 
kõrini. Ta peaaegu et soovis uuesti olla Chicagos, kus oleks leidnud hingelt 
lähedasi sõpru. Kuid parem olla ajutiselt üksi maa peal kui alaliselt taevas. 

Noormees, keda ta reisijate hulgas varem polnud kohanud, astus ligi ja istus tema 
kõrvale toolile. Ta vaatas Dannyle otsa ja naeratas. 

» Tere hommikust. Kui ilus ilm!" 

Danny sinised silmad vaatasid külmalt võõrast. 

»»On küll," vastas ta samasugusel külmal toonil nagu ta pilkki. 

Seejärel jätkas ta oma endist tegevust: hakkas üle reelingu silmitsema ookeani 
mõõtmatut avarust. 

Lafayette Smith naeratas, avas raamatu, võttis toolil mugavama asendi ja unustas 
oma ebaviisaka naabri. 

Veidi hiljem kohtas Danny seda noormeest basseinis ja teda hämmastas üks 
nendest asjadest, mida ta tõepoolest hästi tundis — kõrge tehniline tase spordis. 
Noormees ületas tunduvalt kõiki reisijaid ujumises ja vettehüpetes ning päevitunud 
pronkspruun keha tunnistas, et ta oli pikka aega viibinud uju-mispükstes. 

Järgmisel hommikul, kui Danny tekile ilmus, leidis ta noormehe juba eest. 
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» Tere hommikust!" ütles Danny lõbusalt. ,,Imetore hommik!" Noormees tõstis 
silmad raamatult. ,,Kas tõesti?” küsis ta ja jätkas lugemist. Danny puhkes naerma. 

»»LTasute mulle eilse eest, eks?" hüüdis ta. ,, Teate, ma arvasin, et olete üks nendest 
ülbetest kaabudes noorukitest, siis aga nägin teid basseinis. Võin teile kinnitada, et 
te ujute ja sukeldute suurepäraselt, sõber.” 

Lafayette Smith laskis raamatu sülle langeda ja silmitses tähelepanelikult naabrit. 
Ta nägu valgustas naeratus, heasüdamlik ja sõbralik. 

»Aitäh,” ütles ta. ,,See oh sellest, et mulle meeldib väga ujuda.” 

Jah," nõustus Danny. ,,See on teie elukutse.” 

»Ma pole elukutseline ujuja, kui te seda arvate.” 

»» Olete lõbusõidul?" uudistas Danny. 

»» Loodan, et see niisuguseks kujuneb," vastas Smith, ,,kuid see on pigem töine 
reis, teaduslik uurimus. Olen ju geoloog." 

«Tõesti? Ma pole sellisest elukutsest midagi kuulnud.” 

»»See pole päris elukutse,” lausus Smith. ,,Et mõista selle elukutse tähtsust ja 
väärtust, läheb tarvis väga palju raha, mida praegu ei jätku.” 

»Kuid ma tean rohkesti tähtsusetuid elukutseid, mis on hästi tasuvad, eriti kui 
noormees sooritab kõike üksi ega pea kellegagi jagama. Kas sõidate Londoni?” 


»Ma jõuan Londoni alles kahe päeva pärast,” vastas Smith. 

«Arvasin, et te sõidate Inglismaale." 

Lafayette Smith paistis olevat kimbatuses. 

«Inglismaale jah,” ütles ta. 

»Ja te sõidate sinna Londonist?" 

» Äkki heidab see noormees minu üle nalja? Väga hea," mõtles Smith. 

Jah," lausus ta, «kui mul õnnestub kuningas George'ilt luba saada, siis Londonis 
viibides tutvun ka Inglismaaga.” 

«Kuulge, aga kuidas on, kas see poiss elab Inglismaal? See sell, keda Suur Bill 
kavatses karistada ja lõi tal sihverplaadi üles? Lobamokk!" 

«Kes? Kuningas George?” 

»Ei, teda ma ei tunne, ma pidasin silmas Tompsonit.” 

»Ma ei tunne neist kedagi," ütles Smith, ,,kuid ma olen kuulnud 
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kuningas George'ist.” 

»Nii et te pole siis iialgi kuulnud 

Suurest Billist, Chicago linnapeast?" 

Jah, kuid Tompsoneid on nii palju. Ma ei teadnud, keda te silmas peate.” 

»Ja te peate ilmtingimata kuningas George'i usaldusaluseks trügima, et 
Mglismaale pääseda?" päris Danny. 

Tõsine toon veenis Smithi selles, et teda ei lollitata. 

»Ei,” vastas ta. ,, London, kas teate, on Inglismaa pealinn. Kui te olete Londonis, 
siis olete muidugi ka Inglismaal.” 

»Lollpea!" hüüatas Danny. ,, Nüüd põrutasin küll mööda, eks ole? Aga teate, ma 
pole ilmaski Ameerikast välja saanud," lisas ta heatahtlikult. 

»Kas te kavatsete kauaks Inglismaale jääda?” 

»Mis?" 

»Kas kavatsete Inglismaal pikemalt peatuda?" , Nii kuidas meeldib," vastas 
Danny. ,, Arvan, et London meeldib teile," sõnas Smith. ,,Motlen, et ei jää sinna 
kuigi kauaks," kuulutas Danny. ,, Võin sõita, kuhu iganes tahan. Ja kuhu teie 
lähete?" ,, Aafrikasse." 

»Aga mis linna te lähete? Ma ei usu, et mulle meeldiks, kui mind kamandaksid 
metslased, kuigi paljud neist on selleks täiesti sobilikud. Ma tundsin Chicagos 
mõnda neegerpolitseinikku, kes ei püüdnud kedagi asjatult süüdistada.” 

»Seal, kuhu ma sõidan, ei hakka teid süüdistama ükski politseinik," kinnitas talle 
Smith. ,,Seal neid lihtsalt polegi.” 

»»Mis te räägite?! Võtke mind kaasa, ehkki mind ei loksuta mingisugused 
politseinikud, nad ei tähenda mulle midagi. Kummatigi tahaksin ma sõita kuhugi, 
kus ei näe ühtegi nendest jäi-. kidest nägudest. Teate, mister," lisas ta, ,,vaevalt et 
politseinik mulle meeldida võiks.” 

See noormees ajas Lafayette Smithi esialgu kimbatusse, siis aga hakkas teda 
lõbustama. Olles teadlane ja tegeldes vaikses ülikoolilinnakeses ainult teadusega, 
oli Smithil suurte Ameerika linnade kummalisest allmaaelust vaid ähmane 
ettekujutus, mille ta sai ajakirjanduse pealiskaudsest ja huvita lugemisest. Ta ei 
suutnud kuidagi määratleda, millise inimtüübi hulka arvata oma uus tuttav. Siiani 
polnud ta veel kordagi ajanud juttu seda sorti inimestega. 
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Pealtnäha sarnanes see noormees kultuursest perekonnast pärit üliõpilasega, aga 
kui ta rääkima hakkas, hajus esialgne mulje. 

»Kuulge!" hüüatas Danny pärast väikest pausi. ,,Ma tean seda Aafrikat küll. 
Nägin kord filmi: lõvid, elevandid ja rohkesti igasuguseid rumalaid loomi. Sinna te 
kavatsetegi jahile sõita, nagu ma aru saan.” 


»Mitte loomade, vaid kivide jahile," selgitas Smith. 

»» Tühi lora! Kes siis kividele jahti peab?" küsis Danny. ,,Ma tunnen poisse, kes 
võiksid kivi eest tappa oma parima sõbra.” 

«Selliseid kive ei kavatse ma otsida,” kinnitas talle Smith. , Niisiis ei kavatse te 
jahtida kalliskive?" ,,E1, mind huvitavad kivimid, mis võivad meile jutustada 
maaehitusest."” 

»Ja te ei saa sellest mingit kasu?” 
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»» Kummaline elukutse. Ja te teate sellest Aafrikast juba üsna palju, eks ole?" 

»Ainult seda, mida olen ammutanud raamatutest,” vastas Smith. 

»Mul oli ka kord üks raamat,” ütles Danny tähtsal ilmel. 

Jah?" küsis Smith viisakalt. ,, Kas Aafrikast?" 

»Ei tea. Ma ei lugenud seda kordagi. Kuulge, mida ma arvan — miks ei 
võiksminagi sinnasamusesse Aafrikasse sõita. Nähtud filmi järgi otsustades 
paistab, et inimesi pole seal ülearu palju, mul aga on praegu tarvis mõnda aega 
neist kaugemal viibida. Mul on neist kõrini. Kas see Aafrika on ka suur?" 

»Peaaegu neli korda Ühendriikidest suurem." 

»»See on juba midagi! Ja politseinikke polegi?" 

»»Koht, kuhu ma sõidan, on inimtühi. Võimalik, et ma ei kohta üldse kedagi peale 
oma ekspeditsiooni liikmete.” 

»Ekspeditsiooni liikmete?” 

Jah. Kandjate, sõdurite, teenrite.” 

» Leie lihtinimeste?" 

Jah, midagi sellesarnast.” 

»Aga mis siis, kui ma tulen teiega, mister? Ma ei taipa tuhkagi teie tööst ega 
tahagi end sellesse segada. Nagu vana daam, kes matustel käis, tahan ma teha 
teiega lihtsalt lõbusõitu, aga reisi eest tasun ma ise.” 
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Lafayette Smith kõhkles, sest selles noormehes oli midagi, mis talle meeldis ja 
huvi pakkus, pealegi andis midagi tabamatut nooruki maneerides ja külmades 
sinistes silmades võimaluse oletada, et ta võib keerulistes ettenägematutes olu- 
kordades hea abimees olla. Ja veel mõtles Lafayette Smith sellele, et tal on väga 
raske veeta pikki nädalaid ilma valge inimese seltskonnata. Seepärast ta ei teadnud, 
mida vastata. Ta tundis noormeest liiga vähe. Vahest varjab ta end kohtu eest? 
Võib-olla ka mitte. Ja mis siis sellest? Ta oli juba peaaegu otsustanud. 

»Kui teile kulutused muret teevad," ütles Danny tema kõhklemist märgates, ,,siis 
unustage need. Ma maksan oma osa ja veel teisedki kulutused, kui vaja.” 

»Ma ei mõelnud sellest, ehkki rännak kujuneb kalliks, kuid mitte kallimaks 
kahele kui ühele.” 

»Kui palju?” 

Ausalt öelda, ma ei teagi. Kuid arvestasin, et viiest tuhandest dollarist peaks 
piisama, ehkki võin ka eksida.” 

Danny Patrick torkas käe püksitaskusse, tõi lagedale viiekümne- ja sajadollarised 
tšekid ning luges välja kolm tuhat dollarit. 

»Siin on kolm tuhat, et kinnitada meie lepingut, ülejäänu annan siis, kui tagasi 
pöördume. Ma pole kitsipung. Maksan oma jao ja osa teiegi omast.” 

»Ei,” ütles Smith. 

Ta lükkas tšekid eemale. 

»» Asi pole selles. Vaadake, me ei tea teineteisest midagi ja seepärast ei saa koos 
sõita.” 

»Te teate minust niisama palju kui mina teist," vastas Danny. ,,Olen valmis 
riskima. Vahest ongi parem, mida vähem me teineteisest teame. Igal juhul te 


sõidate Aafrikasse, mina kavatsen sedasama ja me peame sõitma koos. Ma jagan 
teiega kulutused ja kahel valgel on koos suuremad väljavaated kui üksikult. Noh, 
kas oleme leppinud?” 

Lafayette Smith naeris. See sarnanes juba seiklusega, aga tema teadlasehinges oli 
alati pesitsenud salajane seiklushimu. 

»»Oleme leppinud,” ütles ta. 

» Viska viis!" hüüdis Laskur Patrick kätt sirutades. 

» Viis mida?" küsis Lafayette Smith. 
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IV. Sõlmitus 


Möödusid nädalad. Komistasid ja pühkisid rongid, sõitsid laevad. Mustadest 
jalgadest jäid maha sügavad jäljed. Kolm ekspeditsiooni, mida juhtisid valged 
mehed erinevatest maailmajagudest, liikusid aeglaselt eri teid mööda; mis viisid 
Hensy mägede inimtühja kindlusse. Keegi ei teadnud teiste olemasolust, ka polnud 
nende eesmärkidel omavahel midagi ühist. 

Läänest tulid Lafayette Smith ja Laskur Patrick, lõunast tun: tud inglasest kütt 
lord Passmore ja idast Leon Stabutch. 

Venelased tundsid oma mehe pärast muret. 

Tema salk asus teele suure vaimustusega, mis aga kahanes sedamööda, kuidas 
nad tungisid üha kaugemale kummalise ja tundmatu maa sügavusse. Nad vestlesid 
elanikega ühes külas, mille lähedale olid peatuma jäänud, ja pärismaalased 
pajatasid neile jubedaid lugusid määratu suurest jõugust, kes valge inimese 
juhtimisel hoidis hirmu all paikkonda, kuhu nad siirdusid. 

Stabutch jäi puhkama Hensy jalami lõunapoolsele nõlvale. Põhjas kõrgusid 
peaaheliku teravad tipud. Neist veidi madalamal lõunas võis näha metsa ja 
džunglit, mis laius küllaltki suurel maa-alal. Selle ümber asetusid künkad ja 
võsastunud roheline lagendik, kus sõid antiloobi- ja sebrakarjad. 

Venelane kutsus pärismaalaste pealiku enda juurde. 

»Mis neil poistel viga on?" küsis ta ja osutas kandjatele, kes olid ringi maha 
kükitanud ja ajasid sosinal juttu. 

»Nad kardavad, bwana," vastas must. 

»Mida nad kardavad?" päris Stabutch, ehkki mõistis kõike suurepäraselt. 

Jõuku, bwana. Kolm jätsid juba eile öösel ekspeditsiooni maha." 

»Meil pole neid vaja,” vastas Stabutch järsult. ,, Koorem läheb kergemaks.” 

»Ka teised lasevad jalga," üües pealik. , Nad kõik kardavad." , ,,Kartku parem 
mind," ähvardas Stabutch. ,,Kui veel keegi jalga laseb, siis ma...” 

» Teid nad ei karda," ütles pealik. ,, Nad kardavad jõuku ja selle ninameest, valget 
inimest. Nad ei taha, et neid kaugetesse võõrastesse maadesse orjadeks müüdaks.” 

»Kas sa tõesti usud neid muinasjutte, must võllaroog? See 


28 

on lihtsalt põhjus tagasi minna. Nad tahavad koju, kus võivad looderdada, laisad 
koerad. Ja ma olen aru saanud, et sina oled samasugune kui nemadki. Kes ütles, et 
sa oled pealik? Oleksid sa tõeline pealik, viiksid sa neid aega viitmata edasi. Meil 
poleks pruukinud rääkida tagasiminekust ja keegi poleks jalga lasknud.” 

» Jah," vastas must. 

Kuid jättis ütlemata, mida ta mõtles. 

»»Nüüd aga kuula mind," urises Stabutch. 

Ent seda, mida ta öelda tahtis, ei saanud keegi, iialgi kuulda. Teda katkestas üks 
kandjaid, kes jalule kargas ja hirmuse-gase karjatuse kuuldavale tõi. 

» Vaadake!" kisendas ta ja osutas läände. 


Jõuk!" 

Taeva taustal ilmus künka harjale salkkond ratsanikke. 

Vahemaa oli ülemäära suur, et eristada üksikasju, kuid ratsanike nägemine veenis 
musti, et see on jõuk, kellest liikus nii palju jubedaid kuulujutte, mis täitsid nende 
südamed hirmuga, ja see suurenes iga päevaga. 

Valged rõivad, mis lehvisid tuules künka harjal, püssid ja odad — isegi eemalt ei 
jätnud see kõik vähimaidki kahtlusi ratsanike tõelistes kavatsustes. 

Ootamatult tormas üks mustanahaline laadungi juurde, mis päevase peatuse ajaks 
oli ümberringi laiali asetatud, ja kutsus oma kaaslasi. Kõik sööstsid kandamite 
juurde. 

»Mis nad teevad?" kisendas Stabutch. ,,Peatage nad!" 

Pealik ja ajajad jooksid ruttu kandjate juurde, kellest paljud olid juba koorma 
õlgadele upitanud ja valmistusid tagasiteele asuma. Pealik püüdis neid peatada, 
kuid üks pärismaalastest, hiigelsuur tugev noormees, paiskas ta järsu löögiga jalust 
maha. Siis aga vaatas teine idasse ja karjatas hirmust kileda häälega: 

»» Vaadake! Nad tulevad lähemale!" 

Kes teda kuulsid, pöördusid vaatama ratsanikke, kes tuule käes lehvivates 
rõivastes tuhatnelja künka otsast alla kappasid. Sellest aitas. 

Kandjad, ajajad ja pealik — kõik pistsid jooksu nagu üks mees. Kellel oli 
kandam, viskas selle maha, et see ei segaks. Stabutch jäi üksi. 

Mingi hetke vältel ta kõhkles, kas põgeneda või mitte, kuid samas mõistis 
üritamise asjatust. 
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Valju kisaga tormasid ratsanikud laagri kallale ja nähes Sta-butchi üksinda 
seismas, peatusid tema ees. 

Toored näod, õel väljanägemine — sellisena kujutasid nad endast saatanaid ja 
panid ka kõige vapramad südamed hirmu tundma. Nende ninamees kõnetas 
Stabutchi tundmatus keeles, kuid tema toon oli nii ähvardav, et venelasel ei 
pruukinud keelt osata, et mõista ohtu, mis sisaldus pöördumises ja õelas näoilmes. 
Kuid ta sai hirmust jagu ning võttis need inimesed vastu rahulikult ja 
külmavereliselt, mis viis neid mõttele tema vägevusest. 

Võimalik, et ta oli suure rühma valgete inimeste peamees. 

Bandiidid vaatasid ümber, justkui oleks keegi selle mõtte valjusti välja öelnud, 
sest nad tundsid hästi valgete iseloomu ja relvi ning kartsid neid. Kahtlustest 
hoolimata võisid nad määrata laagris leiduva sõjasaagi hinna, kui heitsid pilgu 
kraamile, mille olid maha jätnud kandjad, kellest enamikku võis veel näha 
džunglisse põgenemas. 

Kõrvale jätnud kasutud püüded teha end valgele mehele arusaadavaks, laskus 
ninamees mõnega oma jõugust tulisesse vaidlusse. Kui üks neist püssi tõstis ning 
Stabutchi sihikule võttis, 1õi ninamees relva pihta ja sõimas oma kaaslase läbi. Siis 
andis ta mõne käskluse, mille järel osa mehi jäi Stabutchi valvama, teised aga tulid 
hobustelt maha ja hakkasid kandameid loomade selga siduma. 

Poole tunni pärast kihutasid bandiidid minema samas suunas, kust olid tulnud, 
võtnud kaasa venelase kogu kraami ja relvitu vangina ta enda. 

Džungli rohelise katte alt jälgisid kellegi terased hallid silmad sündmuste iga 
pööret venelase laagris sellest hetkest peale, kui Stabutch oli puhkama jäänud. 

Ehkki džunglist laagrini oli tükk maad, ei jäänud tähelepanelikul vaatlejal, kes oli 
end lagendiku serval suure puu harude vahel lahedasti sisse seadnud, midagi kahe 
silma vahele. Tema suhtumine asetleidvatesse sündmustesse jäi saladuseks, sest ta 
nägu oli endiselt rahulik ja osavõtmatu. 


Ta jälgis bandiitide eemalduvaid kogusid senikaua, kuni nad silmist kadusid, 
hüppas siis kergelt maha ja hakkas minema läbi džungli suunas, mille olid valinud 
Stabutchi salga põgenenud liikmed. 

Pealik Goloba kõndis hirmunult džungli pimedal rajal. Koos 
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temaga ,oli suur grupp Stabutchi ekspeditsiooni inimesi, keda ühteviisi ahistas 
mõte, et jõuk hakkab neid taga ajama. 

Esialgne paanika oli vaibunud ja sedamööda, kuidas aeg edasi läks, tagaajajaid 
aga ei ilmunud, hakkasid inimesed pikkamööda rahunema, ehkki Goloba südames 
asendus üks hirm teisega. See oli ustava asemiku hirm, kes oli oma ülemuse maha 
jätnud. Nüüd nuputas ta oma teole õigustust. 

»Nad sõitsid meie juurde, tulistasid püssidest. Neid oli kole palju, vähemalt sada 
meest.” 

Keegi ei vaielnud talle vastu. 

» Me võitlesime vapralt, kaitstes isandat, kuid meid oli vähe ja me ei suutnud 
nende pealetungile vastu pidada.” 

Goloba vakatas ja silmitses enda kõrval sammuvaid inimesi. Ta nägi, et nad 
noogutasid pead, nõustudes tema sõnadega. 

» Siis ma nägin, et isand kukkus ja võeti vangi, meie aga olime sunnitud 
põgenema.” 

Jah," sõnas üks kõrval sammuvatest neegritest, ,,kõik oli nii, nagu Goloba rääkis. 
Ma ise...” 

Kuid kaugemale ta ei jõudnud. Päevitunud poolalasti valge inimene, kehakatteks 
vaid puusariie, hüppas puu otsast paari sammu kaugusele nende ette rajale. Nad 
jäid nagu üks mees imestunult seisma ja hirm peegeldus nende nägudelt. 

»»Kes on pealik?" küsis tundmatu nende enda murdes. 

Kõik vaatasid Golobale otsa. 

»Mina,"” vastas must. 

»Miks te oma isanda maha jätsite?" 

Goloba oli juba valmis vastama, kui äkki sähvatas talle pähe mõte, et tema ees 
seisab üksainus algeliselt relvastatud inimene, õnnetu olend, ja pealegi on 
ümberringi džungel. 

»»Kes sa selline oled, et esitad küsimusi pealik Golobale?" päris ta ninakalt. ,,Kasi 
teelt!" 

Ta läks joonelt tundmatu suunas. Valge ei liikunud paigast. Ta hakkas uuesti 
rääkima, sedapuhku pisut tasemini. 

»»Goloba peaks parem teadma, kuidas valge inimesega rääkida," sõnas ta. 

Must lõi kõhklema. Ta polnud endale päris kindel, kuid söandas siiski oma jonni 
ajada. 

»» Tähtsad valged ei käi alasti üksinda metsas nagu lihtsad inimesed.» Kus sinu 
salk on?" 

»Tarzan ei vaja salka,” vastas valge mees. 

31 

Goloba oli rabatud. Ta polnud iialgi näinud Tarzanit, sest oli pärit maalt, mis 
asus kaugel paigust, mida Tarzan tihti külastas, kuid oli kuulnud temast palju 
legende ja rahvajutte. 

»Sina oled Tarzan?" küsis ta. 

Valge mees noogutas pead ja hirmunud Goloba laskus põlvili. 

» Anna mulle andeks," anus ta. ,,Goloba ei teadnud." 

»Nüüd aga vasta mu küsimusele," lausus Tarzan. ,, Miks sa oma isanda maha 
jätsid?" 


»Meid ründas jõuk," vastas Goloba. ,, Nad kihutasid kohale hobuste seljas ja 
tulistasid püssidest. Neid oli vähemalt sada. Me võitlesime vapralt...” 

»Aitab!" kamandas Tarzan. ,,Ma nägin kõike pealt. Polnud mingit tulistamist. Te 
lasksite jalga veel enne, kui saite teada, kas teie ees on vaenlased või sõbrad. 
Räägi, kuid üksnes tõtt!" 

»» Me teadsime, et nad on vaenlased," ütles Goloba, ,, sest meid hoiatasid 
elanikud sellest külast, mille lähedale me peatuma jäime. Meile öeldi, et need 
bandiidid tungivad kallale ja müüvad orjaks kõiki, keda kinni nabivad.” 

»Mida nad teile veel rääkisid?" küsis Tarzan. 

»Et nende ninamees on valge." 

»Seda ma just tahtsingi teada," lausus Tarzan. 

»Aga kas Goloba ja tema inimesed võivad praegu lahkuda?" küsis must. ,, Me 
kardame, et bandiidid hakkavad meid taga ajama." 

»Ei hakka," rahustas neid Tarzan. ,,Ma nägin, kuidas nad läände kappasid, võtnud 
ühes teie isanda. Tahaksin temast rohkem kuulda. Kes ta on ja mida ta siin teeb?" 

»Ta on kaugelt maalt, mis asub Põhjas," vastas Goloba. ,,Seda kutsutakse 
Venemaaks.” 

»Jah?" lausus Tarzan. ,,Ma tean seda maad. Misjaoks ta siia sõitis?" 

»Ma ei tea,” vastas Goloba. ,,Kuid ta ei tulnud siia jahile. Ta pidas jahti ainult 
siis, kui oli vaja toitu hankida.” 

»Kas ta rääkis mõnikord Tarzanist?” usutles ahvinimene. 

Jah,” vastas Goloba. ,,Ta päris sageli Tarzani kohta. Küsis igas külas, ega nad 
Tarzanit näinud ole ja kus ta asub. Kuid keegi ei teadnud." 

Ja ongi kõik," sõnas Tarzan. ,, Nüüd võite minna oma teed." 
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V. Kui lõvi valmistub hüppama 


Džungli põhjapoolsest osast mõni miil lõunasse, lagendikul vuliseva väikese jõe 
kaldale 1õ1 lord Passmore üles oma laagri. Tema kogukad kandjad ja 
koloniaalvägede valveüksuse sõdurid olid end sisse seadnud lõkke ümber, naerdes 
ja üksteise üle nalia heites. Päikese loojangust oli möödunud juba kaks tundi ja 
lord Passmore, rõivastatud laitmatult nagu alati, lõunatas. Pärismaalasest poiss 
seisis ta tooli taga, valmis ennetama peremehe iga soovi. 

Pikakasvuline hea kehaehitusega neeger astus lord Passmore'i laua juurde. 

Je kutsusite mind, isand?" küsis ta. 

Lord Passmore vaatas sümpaatse mustanahalise tarkadesse silmadesse. Valge 
aristokraatliku suu nurkadesse ilmus midagi naeratuse taolist. 

»»On sul täna mingeid uudiseid?" küsis ta. 

»Ei ole, isand," vastas neeger. ,,Ei idas ega läänes pole märkigi loomadest. Ehk 
vedas härral rohkem?" 

»Jah,” vastas Passmore. ,,Mul läks paremini. Põhjas leidsin ma loomade jäljed. 
Meil võib homme edukas jaht tulla. Homme ma..." 

Ta jättis järsku oma jutu pooleli. Mõlemad muutusid valvsaks, kuulatades 
pingsalt vaevu kostvat heli, mis ilmus džungli öiste häälte kohale. 

Must vaatas isandale küsivalt otsa. 

»Kas kuulsite?" päris ta. 

Valge noogutas pead. 

»»MIS see oli, isand?" 

»Meenutab kangesti kuulipildujat," ütles Passmore. ,,Heli tuleb kusagilt lõunast, 
kuid kes hakkab siin kuulipildujast tulistama? Ja mispärast öösel?” 

»»Ma ei tea, isand,” vastas must. ,,Kas lähen uurima?" 

»Ei,” keelas inglane. ,, Homme vaatame järele. Mine heida magama." 


»Hea küll, isand. Head ööd." 

»Head ööd. Hoiata sõdureid postil, et nad oleksid tähelepanelikumad.” 
»Kuulan, isand." 

Must tegi sügava kummarduse ja lahkus. 
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klikkad 

»» Vaat see on alles elu," tähendas Laskur Patrick. Juba mitu nädalat pole ma 
näinud ühtegi politseinikku." Lafayette Smith naeratas. 

»Kui politseinikud on ainus, mida te kardate, Danny, siis võivad teie mõistus ja 
närvid veel mitu nädalat rahus olla." 

»»MIS viis teid mõttele, et ma neid kardan?" nõudis Danny vastust. ,, Selline 
politseinik, keda ma kardaksin, on veel sündimata. Nad on lihtsalt prahihunnik ega 
tähenda mulle midagi.” 

Ta viskas end lääbakile väli toolile ja puhus aeglaselt suust suitsu, mis ujus laisalt 
džungli öises õhus. 

»» Vanapoiss," tähendas ta pärast pikka aega kestnud pausi, ,,ma ei teadnudki, et 
võib end tunda nii rahulikult. Kas sa ka tead, et esimest korda paljude aastate 
jooksul pole mul vaja tukki kaasas kanda?" 

»Misaja?" 

» Lukki, rauda, sõjariista, noh, saad aru, revolvrit." ,,Miks sa siis kohe normaalselt 
ei öelnud?" Smith naeris. 

»» Mispärast sa ei proovi kas või aeg-ajalt rääkida normaalset inglise keelt?” 

«Misjaoks seda tarvis on?" hüüdis Danny. ,,Mida sa mulle kokku jahvatasid, kui 
me seal künklikul maastikul kõmpisime? Mulle jäi see sõna-sõnalt meelde: ,, 
Madala reljeefiga maastik küpse dissektsiooni staadiumis." Ja sina kinnitad, et 
räägid õiget inglise keelt: libad, kurrutused, solfataarist kaldeerad?” 

»Kuid sa õpid ju tundma uut, Danny!" 

»Mida ma õpin?" 

»Iga spetsialist räägib oma keelt." 

»Mis kasu on mul teie keele õppimisest? See-eest tahab iga mees teada, mis asi 
on revolver, kui ta arvab, et see talle kasu toob." 

»Arvan, et sul läheb varsti relva vaja,” ütles Smith. ,, Mismoodi?" 

»»Ogonio ütles, et me saabume lõvide riiki. Vahest põrkame nendega kokku juba 
siin. Džunglis neid nii tihti ei kohta, aga me oleme lagedamatest paikadest ainult 
ühe päevatee kaugusel.” 

»» Voh, seda ongi tarvis. Aga muidu muudkui: ,, Räägi õiget inglise keelt..." Jama! 
Aga mis see oli?” 
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Kusagilt pimedast džunglitihnikust kostis lõrisemist, siis kõlas päratu võimas 
möirgamine, mis pani maa vappuma. ,,Lõvi!" kriiskas üks mustanahaline. 

Mnimesed hakkasid kähku küttematerjali lõketesse pilduma. 

Laskur Patrick kargas püsti ja jooksis oma telki, naastes hetke pärast 
automaadiga. 

»Siin oleks kuulipilduja marjaks ära kulunud,” ütles ta. 

sa kavatsed automaadi ühes võtta?" päris Lafayette Smith. 

Tema haritus selles valdkonnas oli Danny Laskuri seltsis veedetud aja jooksul 
tunduvaid edusamme teinud. 

»Ei, kuni ta ise ei ründa." 

Taas häiris lõvi möiratus öövaikust. 

Seekord kõlas see nii lähedal, et nad mõlemad võpatasid. 

» Ajab metslooma jälgi," seletas Smith. 


«Missuguse metslooma?" küsis Laskur. 

«Kellele tahab kallale tungida." 

»Ka inimesed aimavad midagi," sõnas Danny. ,,Sa vaata neid.” 

Kandjad olid hirmunud ja pugesid lõketele lähemale, sõdurid hoidsid sõrme 
päästikul. Laskur astus sinna, kus nad seisid ja pimedusse põrnitsesid. 

«Kus ta on?" küsis Danny pealik Ogoniolt. «Nägid sa teda?" 

«Seal!" sõnas Ogonio. «Paistab siiapoole liikuvat, isand.” 

Danny lipsas ööpimedusse. Ta silmad ei seletanud pimedas midagi, kuid talle 
tundus, et kuulis lehtede sahinat teisel pool lõket. Ta laskus ühele põlvele ja sihtis 
hääle suunas. Käis säh-vak ja kõlas ta-ta-ta, kui Danny automaadi päästikule 
vajutas. 

Tulistamisest kurdistatud vaatlejad ei kuulnud mõnda aega midagi, aga kui 
närvipinge oli langenud, tabas paari pärismaalase terav kõrv murduvate põõsaste 
raginat, mis pikkamööda vaibus. 

«Näib, et sain talle pihta," ütles Danny Smithile, kes tema juurde astus. 

»»Sa ei tapnud teda," lausus Smith, «küllap vist haavasid." ,,Ta pole haavatud, 
isand," sõnas Ogonio. «Kust sa tead?" nõudis Danny. «Siit on ju võimatu midagi 
näha.” 

«Oleksite teda haavanud, oleks ta kallale tunginud," selgitas pealik. «Tema aga 
laskis jalga. Teda hirmutas müra." 

»Mis sa arvad, tuleb ta tagasi?" küsis Smith. 
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»Ma ei tea, isand," vastas neeger. «Keegi ei tea, mida ta teeb." 

»Muidugi ei tule ta tagasi," sõnas Danny. «Automaat ajas talle surmahirmu 
nahka. Lähen magama." 

Lõvi Numa oli vana ja näljane. Ta pidas alati jahti lagedal. Tema veel tugevad 
lihased polnud siiski enam need, mis nooruses. Ta tahtis kinni püüda sebra Paccot 
või antiloop Wappit, kuid aeglus vedas teda alt ja neil õnnestus plehku pista. 
Seepärast hulkus Numa džunglis, kuhu inimese lõhn teda meelitas. Lõkked 
pimestasid teda, kuid tugev lõhn kinnitas talle, et seal oli liha ja verd, Numa kõht 
oli aga hirmus tühi. 

Vähehaaval võitis nälg kaasasündinud püüde vältida inimest. Tahe kõht täis süüa 
tõukas teda vihatud lõketele üha lähemale. Ta roomas nende juurde peaaegu 
kõhuli, liikudes toll—tollilt edasi. Järgmisel silmapilgul valmistus ta kallale 
tungima, kui äkki sähvatas tuli, kõlas kõrvulukustav automaaditärin ja kuulid 
vihisesid pea kohal. 

Rabav ootamatus, millega rikuti laagri ja džungli arglikku masendavat vaikust, 
vapustas võimsa kassi üleskruvitud närve ja tema reageering oli ühtaegu läbinisti 
loomulik ja talitsematu. Ta pööras ümber ja tormas tuldud teed metsatihnikusse. 

Lõvi Numa kõrvad polnud ainsad, mis kuulsid Laskur Pat-ricku automaadi 
tärinat, sest läbipaistmatu pimeduse näiv inim-tühjus andis peavarju kümnetele 
tuhandetele eludele. 

Neist ühe uudishimu sundis teda inimeste asukohale võimalikult lähedale hiilima. 

Aegamisi jäi laager magama. Kaks valget läks oma telki. Kandjad olid hirmust ja 
närvilisusest pooleldi jagu saanud ja suurem osa neist heitis magama. Mõni 
inimene jälgis tuld, vahipostil seisid sõdurid, üks laagri igas küljes. 

Numa seisis kusagil öös, pea maas. Täriseva automaadi hääl ei kustutanud tema 
nälga, küll aga kruvis üles närvid ja teravdas valvsust. F.nam ta ei möiranud, 
tundes maos tühjust. Lõkketuled kütsid tema raevu, mis lõpuks aitas tal hirmust 
jagu saada. Sedamööda kuidas laager unne vajus, lähenes looma punakaspruun 
keha pikkamööda lõkketule tantsisklevale sõõrile. Kollakasrohelised silmad 


põrnitsesid liikumatult pahaaimamatut sõdurit, kes pooleldi tukkudes oma püssi 
kohal koogutas. 

Inimene haigutas ja muutis asendit. Ta märkas, et lõke hakkab kustuma. Tarvis 
oli küttematerjali ning ta pöördus kuiva tuulemurru ja oksahunniku poole. Kui ta 
kummardus sületäit 
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võtma, selg džungli poole pööratud, kiskja ründas. 

Suur lõvi tahtis meest kiiresti ja käratult maha paisata, kuid miski tema sisimas 
tõi esivanemate aastatepikkuse harjumuse järgi kuuldavale madala kurjakuulutava 
möirge. 

Seda kuulis ohver, aga ka Laskur Patrick, kes unetult asemel lebas. 

Sõdur pööras hirmuäratava hoiatuse peale ümber. Laskur kargas jalule, haaras 
automaadi ja tormas telgist välja just sel hetkel, kui Numa oli end musta kohal 
püsti ajanud. Hirmuki-sa vallandus surma määratud inimese huulilt, kui lõvi küüni- 
sed tema õlgadesse tungisid. Seejärel vajusid hiigelkäpad sõduri näole. 

Meeleheitest ja õudusest tulvil kisa äratas laagri. Hirmust vapustatud mehed 
hüppasid jalule. Paljudel neist õnnestus näha Numat, kes oma ohvrit pooleldi 
kandes ja pooleldi lohistades pimedasse metsa eemaldus. 

Laskur oli esimene, kes kõike nägi ja ainuke, kes tegutsema hakkas. 

Ta ei laskunud isegi põlvele, vaid valmistus tulistama. Mõte, et kahtlemata 
peavad kuulid tabama ka inimest, kui nad tabavad lõvi, ei. peatanud Danny 
Patrickut hetkekski. Võib-olla arvas ta, et inimene on juba surnud ega raisanud 
aega tagajärgedele mõtlemisele, sest laskmine oli tema harjumuspärane tegevus ja 
omane kalgile loomusele. 

Lõvi oli pimeduses veel nähtav ja Danny vajutas oma lemmiku päästikule. 
Sedapuhku ta mööda ei lasknud, ehkki seda ei saanud nimetada kordaminekuks, 
sest haavatud lõvi muutub ohtlikuks hävitavaks jõuks. 

Ärritatud relva tärinast, hullunud valust, mida tekitas üksainus kuul ja tundes, et 
ta jäetakse ilma jahisaagist, otsustas Numa kätte maksta. Ta jättis sõduri kus seda 
ja teist, pööras ümber ja tormas otsejoones Patricku poole. 

Laskur seisis ühel põlvel, et oleks mugavam tulistada. Lafayette Smith seisis 
tema selja taga, relvastatud ainult 32-kaliib-rise nikeldatud revolvriga, mille oli 
talle aastate eest kinkinud keegi sõber. 

Tema kohal laotas oma oksi hiigelsuur puu — päästev pelgupaik, kuid Lafayette 
Smith ei mõelnud põgenemisele, sest tõtt öelda ei tundnud ta hirmu ei enda ega ka 
kaaslase pärast. 

Ta ei kartnud, vaid oli lihtsalt erutatud, sest mõistis, et Danny 
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Patricku kaitse all ei pruugi tal karta ei inimese ega looma poolt mingit ohtu. Ja 
isegi juhul, kui neid tabab ebaõnn, on ta ise küllaltki hästi relvastatud. Ta surus 
veel kõvemini oma revolvri pidet, tundes end peaaegu turvaliselt. 

Väikestesse gruppidesse kogunenud kandjad seisid, silmad pärani, ja ootasid 
sündmuste lõppu, mis saabuski mõne lühikese sekundi pärast, kui üks Danny 
kuulidest oli tabanud kiskjat. 

Praegu tuli lõvi otse tema suunas, ehkki mitte hüpates. Kuid ta liikus kärmelt, 
suure kiirusega, ja siis juhtus peaaegu korraga mitu imetabast asja. 

Kui lõvi ümber pööras, vajutas Danny uuesti päästikule. Mehhanism oli ette 
nähtud kestvaks tulistamiseks, kuid äkki käis lühike tulesähvak ja relv jäi vait. 

Kuidas kirjeldada sõnadega inimeste mõtteid ja sündmusi sel hetkel? Kuidas 
edastada kogu asetleidva kiirust? 

Kas Danny püüdis pöörase kiirusega kõrvaldada tühja padrunit, mis oli 
põhjustanud sulu? Kas vallutas hirm ta südame, pannes sõrmed värisema ja 


pidurdades tegutsemist? Mida tegi Lafayette Smith või, õigemini, mida ta kavatses 
teha? 

Ehk oli tal sel hetkel võimalik midagi ette võtta, kuid ainus, mida ta suutis, oli 
jääda sündmuste vaikivaks tunnistajaks. Ma ei tea seda kõike täpselt. 

Aga enne seda, kui neile tuli pähe tegevusplaan, hüppas pronkspruuniks 
päevitunud valge mees, kelle riietus koosnes vaid puusakattest, puu okstelt nende 
ette murule — sinna, kust tuli ründav lõvi. 

Mehel oli käes raske oda ja selle järgi, kuidas ta pehmele pinnasele maandus, 
võis näha, et ta oli juba valmistunud rünnakut odateravikuga vastu võtma. 

Numa raske keha hoop oleks võinud maha paisata iga inimese, kuid mees püsis 
kindlalt jalul ja osavalt löödud oda tungis kahe jala sügavuselt looma kehasse. 
Järgmisel hetkel hüppas inimefte kõrvale. Peatatuna rünnaku viimsel hetkel ei 
jõudnud Numa end veel välja sirutada, et haarata oma ohver, kelle ta ise oli välja 
valinud. Imestunud selle üle, et uus vaenlane tõkestas tal tee, ehkki teine oli tal 
peaaegu juba küünte vahel, sattus lõvi segadusse. Ja sel lühikesel viivul hüppas 
kummaline inimolend talle selga. 

Hiigelsuur käsi pigistas ta kõri, teraskõvad jalad põimusid ümber kere ja noatera 
tungis talle kehasse. 
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Smith, Patrick ja nende inimesed seisid jahmunult ning jälgisid üksisilmi enda 
ees hargnevat vaatemängu. Nad nägid, kuidas Numa kähku pöördus, et oma 
vastasest kinni krahmata. Nad jälgisid, kuidas inimese vaba käsi torkas mitu korda 
noa raevunud lõvi punakaspruuni külje sisse. 

Inimese ja lõvi keha sasikerast kostis veidrat urinat ja kõige õudsem oli see, et 
rändurid mõistsid: see metsik kisa ei tulnud ainuüksi pööraseks läinud lõvi, vaid ka 
inimese kõrist. 

Heitlus ei kestnud kaua, sest rängalt haavatud lõvi sai oda-löögi otse südamesse 
ja üksnes tema imetlusväärne elujõud andis talle jaksu elada veel mõni sekund 
surmava hoobi ja südame seiskumise vahel. 

Vaevalt oli Numa surnult maha varisenud, kui inimene püsti kargas. Ta seisis 
viivu ja silmitses võidetud vaenlast, kuna Smith ja Patrick seisid liikumatult, 
rabatud metsikust ürgsest stseenist. 

Seejärel astus inimene lähemale, asetas jala looma korjusele, tõstis näo taeva 
poole ja tõi kuuldavale nii kohutava kisa, et neegrid suures hirmus maha langesid, 
valgetel aga tõusid juuksed püsti. 

Taas võttis džunglis maad vaikus. Siis kõlas vaevukuuldavalt kusagilt kaugelt 
vastuhõige. Kusagil kottpimedas öös, ära-tatuna sellest inimesest, vastas ahv oma 
hõimuvenna vöidu-hüüüle. 

Veelgi nõrgemini ja veel suuremast kaugusest kostis lõvi möirgamist. Tundmatu 
kummardas ja haaras pihku oma oda varre. Ta pani jala Numa õlale ja tõmbas oda 
lõvi kehast välja. Siis pöördus ta valgete poole, justkui oleks märganud alles prae- 
gu nende juuresolekut. 

»Maru vahva!" hüüatas Laskur. 

Tal ei jätkunud muid sõnu, et olukorda hinnata. 

Tundmatu silmitses neid külmalt. 

»Kes te olete?" küsis ta. ,, Mida te siin teete?" 

Mõlemad valged imestasid, et ta rääkis inglise keeles, La-fayette Smith tundis 
kergendust. Ta ei paistnud enam nii hirmununa. 

»Ma olen geoloog,” selgitas ta. ,, Mu nimi on Smith. See aga on mu kaaslane — 
mister Patrick. Olen siin, et jätkata uurimistööd, see on puhtalt teaduslik 
uurimisretk.” 

Tundmatu heitis pilgu relvadele. 
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Ja mis need on, kas geoloogi hädavajalikud tööriistad?" küsis ta. 

»Ei ole,” vastas Smith. ,, Uskuge mind, ma ei tea, miks mister Patrick nii visalt 
peale käis, et relva ühes võtta.” 

»Ma ei riskinud sõita ilma relvata tundmatule maale, mis on täis ootamatusi," 
ütles Patrick. ,, Kui ma laeval sõitsin, öeldi mulle, et siinsed suguharud söövad 
inimesi." 

»»See sobib küttimiseks," avaldas võõras oma arvamust. ,,An-tiloobikari kujutab 
endast oivalist märklauda seda liiki relva jaoks.” 

» Noh!" hüüatas Laskur. ,,Kas te tõesti arvate, et ma olen mõrtsukas? Võtsin selle 
ühes ainult enesekaitseks. Ehkki sedapuhku vedas ta mind alt just sel hetkel, kui 
ma teda kõige rohkem vajasin. Te tulite kohale väga õigel ajal. See kukkus teil 
suurepäraselt välja ja kui ma kunagi suudan teile selle eest tasuda...” 

Ta tegi käega tänuliku liigutuse, millega ühüasi lõpetas oma jutu, lubades omalt 
poolt kõikvõimalikku abi, kui seda peaks vaja minema. 

Hiiglane noogutas nõusoleku märgiks pead. 

»Siis ärge seda relva küttimiseks kasutage,” sõnas ta. 

Ta pöördus Smithi poole. 

»»Kus te kavatsete uurimusi korraldada?" 

Laskuri silmad said äkki nägijaks ja tema nägu võttis valuliku ilme. 

»Kurat võtaks!" hüüdis ta vastikustundega. Seejärel ütles ta Smithi poole 
pöördudes: ,, Oleksin pidanud algusest peale teadma, et see on liiga hea selleks, et 
tõsi olla.” 

»Misasi?" küsis Lafayette. 

»»See, et ma oletasin, nagu poleks siin politseinikke.” 

»Kuhu te praegu lähete?” küsis võõras jälle. 

»Me siirdume Hensy mägede poole,” vastas Smith. 

»Kuulge! Kes te- olete, kurat võtaks?" nõudis Laskur. ,,Mis see teie asi on, kuhu 
me läheme?" 

Võõras ei lausunud selle peale sõnagi ja kõnetas uuesti Smithi. 

» Olge ettevaatlikud," manitses ta. ,,Seal tegutseb jõuk, kes sooritab kallaletunge 
ja müüb inimesi orjadeks. Kui teie inimesed sellest teada saavad, jätavad nad teid 
maha." 
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»Aitäh," vastas Smith. ,,Olete väga lahke, et meid hoiatasite. Tahaksin teada, 
kellele oleme tänu võlgu." 

Kuid võõras kadus niisama salapäraselt, kui oli ilmunudki. Ta jäi uuesti korraks 
nende kohale puu oksale rippu ja oligi läinud. Kaks valget vaatasid imestunult 
teineteisele otsa. 

»»See alles oli midagi!" pomises Danny. 

»»Ühinen sinuga täielikult," ütles Smith. 

»»Kuulge, Ogonio, kes see tüüp oli?" küsis Laskur. ,,Kas keegi teist teab?" 

Jah, isand," vastas pealik. ,,See oli Tarzan.” 


VI. Chinnereti veed 


Leedi Barbara Collis astus pikkamisi Midiani külast järve juurde viival rajal. Järv 
lebas muistse kraatri põhjas, mis oli moodustanud Midianimaa oru. 

Temast paremal kõndis Abrahami poeg Abraham ja vasakul kuldjuukseline 
Isobel. Nende taga tulid apostlid, kes ümbritsesid üht neiut. Viimase morni ilmet 
elustasid aeg-ajalt ehmunud pilgud, mida ta heitis vanameestele, kes moodustasid 
tema saat-jaskonna või siis valveüksuse. 


Apostlite järel kõndisid vanemate juhtimisel ülejäänud külaelanikud. Selline oligi 
rongkäigu peamine jagunemine, millest hädavaevalt kinni peeti; muid katseid kas 
või näilikult jälgida kohustuslikku rivi ei tehtud. Nad läksid nagu lambakari: kord 
kogunesid kokku, kord pudenesid laiali, mõni läks ette, et pärast tagasi tulla. Leedi 
Barbara oli taibukas ja väga vastuvõtlik inimene. Vangipõlve pikkade nädalate 
jooksul nende veidrate lahkusuliste juures oli ta teada saanud rohkesti igasuguseid 
asju. Kõige muu hulgas oli ka keel, mille oskus avas talle juurdepääsu paljule seni 
kättesaamatule. Ja praegu ta tundis või pigem uskus, et Abrahami poeg Abraham 
oli tema kui jumaluse vastu kahtlevamaks muutunud. 

Juba esimesel ööl Midianis sai ta näha varase ristiusukiriku mandunud tavasid ja 
kombetalitusi ning sedamööda, kuidas ta õppis nende keelt tundma ja rääkima, sai 
ta kõik üliku õigused ja pealikud hakkasid suhtuma temasse kui Jumala saadikusse. 
Ta kasutas oma mõju selleks, et maha laita või isegi keelata veelgi hirmsamaid ja 
jälgimaid usukombeid, kuni Abrahami poja 
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Abrahami nõdras mälus ununes tema üleloomulik ilmumine taevalaotusest. 

Leedi Barbaral õnnestus pidada edukat võitlust julmusega, kuid igapäevane 
suhtlemine taevase külalisega hajutas järk-jär-gult hirmu, mis oli täitnud inimesi 
teda esimest korda nähes. 

Taevase külalise keelud käisid risti vastu Abrahami ja teiste prohvetite soovidele. 
Sellised olid põhjused, miks kasvas umbusk ja vana mees hakkas temasse teisiti 
suhtuma. 

Täna ta hoopiski vältis leedi Barbarat ning sundis teda neid saatma ja olema 
pealtnägijaks tema vaadetest lahtiütlemisele. Mis saab edasi? Leedi Barbaral 
polnud tõendeid mitte üksnes selle kohutava vanamehe fantastiliselt veriste 
julmuste kohta, vaid ta oli ka paljude tundide jooksul kuulnud Isobeli suust ju- 
bedate orgiate üksikasjalikku kirjeldust. 

Jah, leedi Collis oli arukas ja kaine mõistusega naine. Ja ta otsustas katsetada 
viimast korda oma kahanevat autoriteeti ülal hoida. 

»Mõtle hästi järele, Abrahami poeg Abraham," ütles ta enda kõrval sammuvale 
mehele, «missugune saab olema Jehoova viha, kui ta näeb, et sa oled ta keelust üle 
astunud." 

»Mina käin prohvetite rada," vastas rauk. ,,Me oleme alati karistanud neid, kes ei 
kuula Jehoova sõna, ja ta on meid õnnistanud. Mispärast ta siis meie peale vihaseks 
saab? Tüdruk peab oma pattude eest tasuma.” 

»Kuid ta ju ainult naeratas," vaidles leedi Barbara vastu. 

»» Jehoova silmis on see patt!" vastas Abrahami poeg Abrahan. ,.Naer on 
kiimalisuse märk, naeratused aga viivad naeruni, mis pakub lõbu, lõbu on aga 
saatana kiusatus. See on paturte.” 

»Ära räägi talle rohkem midagi," ütles Isobel inglise keeles, ,,sa ajad ta üksnes 
vihale, aga kui ta vihaseks saab, on ta õudne." 

»Mis see naine ütles?" nõudis Abrahami poeg Abraham. 

»Ma palusin Jehoovat taevakeeles," vastas tüdruk. 

Prohvet silmitses teda teraselt. 

»sa teed hästi, naine,” lausus ta. 

»Ma siis palvetan edasi," ütles Isobel. 

Seejärel kõnetas ta leedi Barbarat inglise keeles: 

» Vana saatan mõtleb juba, kuidas mind karistada. Ta vihkab kõiki, kes pole 
nende sarnaseks loodud.” 

Silmapaistev erinevus välimuses ja mõistuses, mis Isobeli 
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teistest midiaanlastest kõrgemale tõstis, oli seletamatu. See ajas leedi Barbarat 
pidevalt kimbatusse ja hakkab teda edaspidigi piinama, sest leedi Barbara ei 
võinud teada väikesest valgepäisest orjatarist, kelle tugev ja tark loomus ilmutas 
ennast veel nüüdki üheksateistkümne sajandi taha. Kuivõrd Isobel ületas mõistuselt 
oma kaashõimlasi, seda näitas imepärane andekus, millega tüdruk inglise keeles 
rääkima õppis, samal ajal kui ta leedi Barbarale midiani keelt õpetas. Kui tihti ja 
kogu südamest tänas leedi Barbara Kõigevägevamat Isobeli eest! 

Lõpuks jõudis rongkäik järve kaldale — legendi järgi oli järv põhjatu — ja 
peatus päratu suurte lamedate kaljude juures, mis vee kohal rippusid. Apostlid 
võtsid ühel kaljul Abarahami poja Abarahmi kõrval kohad sisse, keskele aga 
seadsid tüdruku. Siis astusid Dzobaabi märguande peale rahvasummast välja kuus 
noort meest. 

Üks neist kandis võrku, kahel olid käes mürakad laavatü-kid. Ühe hetkega heitsid 
nad võrgu ehmunud ja karjuvale tüdrukule peale ning sidusid selle külge 
laavakamakad. 

Abrahami poeg Abraham tõstis käed pea kohale ja tema märguande peale 
laskusid kõik põlvili. Ta hakkas tundmatus mõttetus keeles palvetama. Põlvitav 
tüdruk nuuksus vaikselt, minnes vahetevahel uuesti üle südantlõhestavale nutule. 
Mehed hoidsid võrgust kõvasti kinni. 

Äkki katkestas Abarahmi poeg Abraham oma kõne ja pöördus inimeste poole. 

»Ta tegi pattu ja peab karistust kandma!" karjus ta. ,,See on Jehoova tahe ja 
armulikkus, et teda ei põletata tuleriidal, vaid lastakse kolm korda järve vette, et 
patud temast lahkuksid. Palvetagem siis, et see poleks talle nii piinarikas, sest 
muidu ta sureb.” 

Ta noogutas kuuele mehele, kes olid ilmselt asjaga hästi kursis. 

Neli meest tõstsid võrgu üles, samal ajal kui ülejäänud hoidsid otsapidi võrgu 
külge kinnitatud pikki nööre. 

Kui nelik hakkas kiigutama tüdruku keha nagu pendlit, kajasid kaugelt järve vete 
kohalt vastu tema kisa ja armupalved, millega segunesid nende karjed ja oiged, 
kelle närvid sellele vaatepildile vastu ei pidanud — nad kukkusid 
langetõvehoogudes maha. 

Üha kiirenevas tempos kiigutasid mehed õudusest kriiskavat 
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ohvrit siia-sinna. Äkki kukkus üks neist ägades ja vääneldes suure laavakamaka 
otsa, heitnud tüdruku kerge keha kivi peale. 

Siis andis Dzobaab teisele märku tema kohale asuda. 

Keegi ei teinud mahakukkunutest väljagi ja minut hiljem kiikus tüdruku keha 
jälle vee kohal. 

«Jehoova nimel," venitas Abraham ohvri kõigutamise taktis, ,,tema poja nimel.” 

Siis järgnes paus ja uuesti hakkas tüdruku keha vee kohal õõtsuma. 

»» Paulus!" 

See oli märguanne. Neli noormeest vabastasid võrgunöörid ja tüdruku keha 
kukkus tumedasse järvevette. Kõlas sulpsatus. Kisa vaibus. Vetevood lõid julma 
fanatismi ohvri pea kohal kokku ning juhtunust kõnelesid vaid lai lai-netesõõr ja 
kaks nööri, mis karistuspaigast kaldale ulatusid. Mõneks minutiks võttis maad 
vaikus ja liikumatus, kui mitte arvestada haigusest tabandunud midiaanlaste üha 
suureneva hulga ägamist ja väänlemist. Seejärel pöördus Abrahami poeg Abraham 
surmaotsuse kuue täideviija poole, kes aega viitmata nööridest kinni kahmasid ning 
läbimärja ja lämbuva tüdruku veepinnale tirisid. 

Nad hoidsid teda niiviisi mõnda aega ja prohveti esimese sõna peale heitsid ta 
uuesti vetesügavikku. 

»Te olete mõrtsukas!" karjatas leedi Barbara. 


Ta ei suutnud enam oma viha talitseda. 

«Käskige see õnnetu olend veest välja tõmmata, kuni ta veel uppunud pole.” 

Abrahami poeg Abraham vaatas inglannale otsa sellise pilguga, mis ajas tollele 
kananaha ihule. See oli hullu metsik ainitine pilk. Tema jüngrid piirasid valge 
naise Sisse. 

»Pea suu, jumalasalgaja!" hüüdis mees. ,, Möödunud ööl kõnelesin ma Jehoovaga 
ja ta ütles mulle, et sina oled järgmine.” 

»»Oo, palun!" sosistas Isobel. 

Ta puudutas leedi Barbarat käisest. 

»Ära vihasta teda, või muidu oled kadunud." 

Prohvet pöördus kuue noormehe poole ja tema käsu järgi lasti ohver uuesti vee 
alla. 

Kõigest nähtust rabatud, astus leedi Barbara kalju äärele ja alla vaadates nägi 
päris nõrkenud õnnetut tüdrukut, kes ikka 

44 

veel suuga õhku ahmis, et hingamist taastada. 

Ta elas veel, kuid järgmine vettelaskmine pidi saama talle saatuslikuks. 

»»Oh, palun,” anus leedi Barbara prohveti poole pöördudes, ,, kõige armulisema 
Jumala nimel, ärge lubage teda enam vette lasta.” 

Pidamata teda vastuse vääriliseks, andis Abrahami poeg Ab-raham märku ja 
teadvusetu tüdruk heideti kolmandat korda järve. Inglanna laskus palves põlvili, 
tõstis silmad taeva poole ja palus Loojat pehmendada Abrahami poja Abrahami 
südant, palus halastust, palus päästa ohver nende eksinud olendite käest. Ta 
palvetas kogu aeg, kuni tüdruk oli vee all. Siis käskis prohvet ta välja võtta. 

»Kui ta on Jehoova silmis süütu," kisendas mees, ,,ärkab ta ellu. On ta surnud, 
siis on see Jehoova tahtmine.” 

Kuus noormeest tirisid turdunud võrgu kaljule, päästsid tüdruku lahti ja asetasid 
ta selle koha kõrvale, kus leedi Barbara põlvitades palvetas. 

Tundus, et prohvet märkas alles nüüd inglannat palvetamas. 

»Mida sa teed?" nõudis ta vastust. 

»Ma palun Jumalat, kelle jõud ja arm on teie mõistusest kõrgemal," vastas neiu. 
»Ma palvetan selle õnnetu lapse elu eest.” 

»Sinu palves ongi vastus,” muigas prohvet, osutades kõrgilt tüdruku kehale. ,,Ta 
on surnud ja Jehoova näitas kõigile kahtlejaile, et Abrahami poeg Abraham on 
tema prohvet, aga sina oled isehakanu!" 

»»Me oleme kadunud," sosistas Isobel. 

Leedi Barbara jäi. mõttesse, kuid ta taipas kiiresti, sest olukord oli kriitiline. Ta 
tõusis ja vaatas prohvetile otsa. 

Jah, ta on surnud, kuid Jehoova võib teda elustada." 

»Ta võib, aga ei taha!" ütles Abrahami poeg Abrahan. Jah, ta ei hakka seda teie 
jaoks tegema. Sest ta on teie peale vihane, kuna julgesite end nimetada tema 
prohvetiks, kuid ei käi tema käsu järgi." 

Leedi Barbara astus kiiresti elutu keha juurde. ,,Kuid minu jaoks äratab Jehoova 
ta ellu. Isobel, tule mulle appi.” 

Tänapäevase kehaliselt arenenud naisena tundis leedi Barbara tavalisi uppuja 
päästmise võtteid ja ta asus tööle, et elustada 
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usuhullustuse ohvrit, võttes kokku mitte üksnes kaastundest, vaid elulisest 
vajadusest sünnitatud tahtejõu. Aeg-ajalt andis ta Isobelile katkendlikke käsklusi, 
kuid ta rääkis vahetpidamata edasi. See oli lakkamatu sõnadevool, mis sarnanes 
kirikulaulu laulmisega. Ta alustas ratsaväebrigaadi marsiga, kuid mälu.ye-das teda 
alt ja ta hakkas lugema värsse ,,Alice'ist imedemaal", Kiplingit, Ümar Hajjamit, ja 


pärast seda, kui kümneminutise massaži järel hakkas tüdruku süda elumärke 
andma, lõpetas leedi Barbara oma töö katkenditega ,. Lincolni läkitusest". 

Teda ümbritsesid prohvet, apostlid, vanemad ja kuus ekse-kuutorit. Kuivõrd 
julgust jätkus, ühines nendega ka külaelanik-ke, et näha imet, kui see peaks 
sündima. 

»» Jumal on inimeste jaoks ja ta ei luba neid hukutada," lõpetas leedi Barbara. 

Ta tõusis põlvedelt üles. 

»Las tüdruk lamab mõnda aega," käskis ta. 

Seejärel pöördus ta noormeeste poole, kes olid tüdrukut järve heitnud. 

» Viige ta nii ettevaatlikult kui saate vanemate koopasse. Tule, Isobel.” 

Ta lahkus, heitmata pilku Abrahami pojale Abrahamile. 

Sel ööl istusid neiud koopasuu ees, pilgud pööratud Midia-ni orule. Ümmargune 
kuu valgustas kraatri kõrgete rahnude harju. Kraatri keskel helkisid vaikivad 
järveveed. 

»Kui ilus!" hüüatas Isobel. 

»Ent kui kohutavaks teeb selle inimene,” vastas Barbara. Ta võpatas. 

»» Öösel, kui ma üksi olen, võin ma mõelda üksnes ilusast ja püüan unustada 
inimeste juuresolekut,” lausus kuldjuukseline tütarlaps. ,,Kas sellel maal, kust tulid 
sina, Barbara, on niisama palju kurjust ja julmust?” 

»»Kus on inimesed, seal on ka julmust ja vihkamist. Aga seal, kus elan mina, pole 
nii halb kui siin, kus valitseb usk, mis sünnitab julmust.” 

»Räägitakse, et seal on inimesed väga kurjad," lausus Isobel. Ta osutas oru poole. 

»Kuid nad on ilusad, hoopis midagi muud kui meie omad." ,,Oled sa neid 
näinud?” 

»»Olen küll. Mõnikord käivad nad siin karjast maha jäänud lambaid otsimas, kuid 
mitte eriti tihti. Siis ajavad nad meid koobastesse, 

46 

kuid me põgeneme kaugemale kaljudele, et nad meid maha ei lööks. Siis ajavad 
nad ära meie lambad ja tapavad meie inimesed, kelle kätte saavad. Oleksin ma 
üksi, laseksin ma end kinni võtta, nad on ju nii ilusad. Ma ei usu, et nad mind 
tapaksid. Arvan, et ma meeldiksin neile.” 

»Selles ma ei kahtle," nõustus leedi Barbara, ,,kuid sinu asemel ei tahaks ma 
nende pihku sattuda.” 

» Mispärast? Mida mul siin loota on? Võib-olla täna-homme nähakse mind 
naeratamas või laulmas. Siis mind tapetakse. Sa nägid, mismoodi prohvet 
pärustega arveid õiendab. Aga kui ma ellu jään, võtab mõni jube vanamees mind 
oma koopasse ning ma pean kogu elu orjama teda ja teisi naisi. Vanad naised on 
aga minusuguste vastu meestest veelgi julmemad. Kui ma ei kardaks minna läbi 
meie vahel oleva tundmatu maa, põgeneksin Põhja-Midiani.” 

» Vahest muutub su elu siin õnnelikumaks ja turvalisemaks sellest hetkest peale, 
kui me tõestasime Abrahami pojale Abra-hamile, et oleme temast vägevamad. Ja 
kui tuleb aeg, otsivad minu inimesed mu üles või leiavad koha, kus ma kaduma 
jäin, ja sina tuled minuga kaasa, Isobel, ehkki ma ei tea, kas Inglismaal on sul 
ohutum elada kui siin.” 

«Mispärast?" küsis tüdruk. 

»»Sa Oled liiga ilus, et elada ohutult või olla täiel määral õnnelik.” 

»»sa arvad, et ma olen 1lus? Ka mina olen seda alati mõelnud. Olen end näinud 
järve või veeanumasse vaadates. Pidasin ennast ilusaks, ehkki ei teadnud, kuidas 
teised tüdrukud mujal Midianimaal välja näevad. Ka sina oled ilus, kuid ma ei 
sarnane sinuga. Aga oled sa alati õnnelik olnud, Barbara?" 

Mglanna naeris. 


»Ma pole sugugi nii ilus, Isobel," seletas ta. Kellegi sammud nende koopa juurde 
tooval järsul rajal äratasid tütarlaste tähelepanu. ,,Keegi tuleb,” lausus Isobel. 

»» On juba hilja," tähendas leedi Barbara. ,,Sellisel ajal ei tohiks küll keegi meie 
juurde tulla.” 

»» Vahest on see mõni põhjamidiaanlane,” oletas Isobel. ,, Kas mu juuksed on 
korras?" 

»Me peaksime pigem kuhugi peitu pugema, mitte aga soengule mõtlema,” lausus 
leedi Barbara. 
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Ta hakkas naerma. 

» Ah, kuid nad on nii ilusad," ohkas Isobel. 

Leedi Barbara võttis taskust väikese noa ja tegi selle lahti. 

»»Mulle ei meeldi ilusad mehed,” ütles ta. 

Inimene tuli üha aeglasemalt lähemale. 

Koopasuu juures istuvad naised ei näinud rada, mida mööda lähenes öine 
külaline. Lõpuks langes koopa lävele vari ja viivu pärast ilmus nende ette pikk 
vanamees. See oli Abrahami poeg Abraham. 

Leedi Barbara tõusis püsti ja vaatas prohvetile otsa. 

»»MIiSs tõi teid sellisel ajal minu koopasse?" nõudis ta. ,,Kas tõesti on see nii tähtis 
asi, et seda ei saanud hommikuks jätta? Miks ei jäta te mind rahule isegi praegu?" 

Vanamees seisis tükk aega ja silmitses teda ainiti. 

«Rääkisin just nüüdsama Jehoovaga," lausus ta. 

»Ja te tulite Jehoova käsu kohaselt lepitust otsima?” 

»» Jehoova ütles mulle hoopis muud," vastas vanamees. ,,Ta on vihane sinu peale, 
kes sa otsid igasuguseid võtteid, et petta prohvetit, tema poega!" 

»Küllap te rääkisite kellegi teisega,” vastas leedi Barbara teravalt. 

»E1, ma rääkisin Jehoovaga,” jäi Abrahami poeg Abraham endale kindlaks. ,,Sa 
vedasid mind alt. Pettuse, võib-olla isegi nõiduse abil äratasid sa ellu selle, kes 
Jehoova tahtel surema pidi. Seepärast on Jehoova vihane." 

»Te kuulsite minu palveid ja nägite ise pealt ülestõusmise imet," tuletas leedi 
Barbara talle meelde. ,,Ega te ometi arva, et mina olen Jehoovast vägevam? Just 
tema päästis tüdruku!” 

»»Sa räägid nii, nagu teaksid, mida Jehoova ette kuulutas,” lausus prohvet. ,,Ta 
käskis mul isiklikult sinu pettust tõendada, et kõik inimesed võiksid sinu kõlvatust 
näha.” 

»Kui see on tõsi, siis on see isegi naljakas," kommenteeris leedi Barbara tema 
sõnu. ,,Kuid see on vale!" 

»»Sa julged kahelda prohveti sõnades?" kriiskas mees. ,, Homme on sul võimalus 
tõendada kõike, mida soovid. Homme hakkab Jehoova sinu üle kohut mõistma. 
Homme lastakse sind võrguga, mille küljes on raskused, järve vette. Võrgu külge 
kinnitatakse nöörid, et seda saaks pinnale tõsta." 
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VII. Orjakaupleja 


Leon Stabutch, kes istus ühe enda kinnivõtja selja taga, oli kimbatuses: ta sõitis 
vastu teadmatusele. Alles oli ta elu juuksekarva otsas rippunud, ning arvestades 
bandiitide välimust ja nende suhtumist, polnud tal raske kujutleda, et vähimagi 
ajendi puhul tehakse temaga sotid selgeks. 

Ent tal oli siiski üks võimalus oma elu päästa. Aga kui nende ainus eesmärk oli 
lunaraha, millisel moel need poolmetsla-sed võiksid tema sõprade või valitsusega 
kontakti astuda? Ta mõistis, kui haletsusväärne oli tema olukord. 


Bandiidid pidid liikuma aeglaselt, sest hobused vedasid venelase laagrist 
röövitud raskeid pakke. 

Pealegi ei saanud kiiremini edasi minna rajal, kuhu nad olid välja jõudnud. 

Sisenenud kitsasse kaljusesse kanjoni, keeras rada kuristikust järsult väikese oru 
poole, mille kõrgemas osas nägi Stabutch seda, mis eemalt sarnanes puuaiaga 
piiratud külaga. Küla lösutas orgu ümbritseval kaljusel lavamaal. 

Ilmselt oligi see bandiitide teekonna lõpp-punkt. Bandiidid ise kuulusid 
kahtlemata sellesse jõuku, kellest levivad kohutavad kuuldused täitsid inimeste 
südameid hirmuga. Stabutchile tegi tuska, et jutt jõugu valgest ninamehest oli 
nähtavasti valeks osutunud, aga temal oleks olnud ju lunaraha tingimuste ja summa 
kohta palju lihtsam kokku leppida eurooplase kui nende nõmedate metslastega. , 

Kui nad külla jõudsid, leidis Stabutch, et nende saabumist olid tähelepanelikult 
jälginud puuaia taga seisvad vahimehed, kelle pead ja õlad paistsid nüüd hästi välja 
rohmaka, kuid tugeva kindlusevalli tagant. 

Peagi hõikasid vahimehed tagasijõudnud bandiitidele tervi-tussõnu ja küsimusi, 
samal ajal kui värav pikkamisi avanes. Metsikud ratsanikud kappasid sisse koos 
vangiga, kellest varsti sai uudishimulike, aina pärivate meeste, naiste ja laste — 
trobikon-na metsikute mustanahaliste tähelepanu objekt. 

Kuigi metslaste suhtumises temasse polnud midagi eluohtlikku, tajus ta nende 
käitumises teatud vaenulikkust, mis andis põhjust süngeteks eelaimusteks, aga kui 
ratsasalk küla keskele jõudis, kus paiknesid hurtsikud, välgatas uuesti lootusekiir. 

See tekkis hetkel, kui ta nägi lühikesekasvulist valget 
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habemikku, kes ilmus välja ühest armetust elamust. Samal silmapilgul vabanes ta 
vähemalt osaliselt oma rõhuvast meeleolust. 

Bandiidid tulid maha, venelane tiriti toorelt hobuse seljast alla ja tõugati valge 
mehe poole, kes seisis ukseavas momnilt vangi uurides ja samal ajal tagasijõudnud 
jõugu juhi ettekannet kuulates. 

Habemiku näol polnud naeratuse varjugi, kui ta musta ban-diidi ettekande järel 
Stabutchi poole pöördus. 

Venelane taipas, et võõras oli rääkinud itaalia keeles, kuid ta ei mõistnud seda 
ega osanud ka rääkida. 

Ta hakkas kõnelema vene keeles, aga habemik kehitas õlgu ja raputas pead. Siis 
läks Stabutch üle inglise keelele. 

»Nii on juba parem," lausus habemik järsult. ,,Ma oskan veidi inglise keelt. Kes 
te olete? Mis keeles te esialgu minuga rääkisite? Mis maalt te olete?" 

»»Olen teadlane," vastas Stabutch, ,,ja rääkisin teiega vene keeles.” 

»Te olete Venemaalt?" 

,- Olen.” 

Mees vaatas mõnda aega talle üksisilmi otsa, justkui püüdes lugeda tema salajasi 
mõtteid, siis hakkas uuesti rääkima. 

Stabutch täheldas võõra rässakat võimsat kehaehitust, julma suud, mida varjas 
vaid osaliselt suur must habe, külmi kavalaid silmi ja mõistis, et tal pole loota 
midagi paremat kui mustanahaliste juures. 

»le räägite, et olete venelane,” ütles mees. ,,Olete punane või valge?” 

Stabutch ei teadnud, mida vastata. Talle oli teada, et kõik ei salli punaseid 
venelasi ja et suurt osa itaallasi õpetatakse neid vihkama, kuid võõra isikus oli 
midagi sellist, mis lubas oletada, et ta suhtub suurema poolehoiuga punastesse kui 
valgetesse. Pealegi kui uskuda, et ta pooldab rohkem punaseid, võib teda kiiremini 
veenda. Neil põhjustel otsustas Stabutch tõtt rääkida. 

» Olen punane,” sõnas ta. 


Habemik vaatas talle uuesti teraselt otsa. Seejärel tegi liigutuse, mis oleks võinud 
jääda märkamata kellele tahes, kuid mitte punastele. Leon Stabutch hingas 
kergendatult, kuid vastavalt oma organisatsiooni rituaalile ei teinud väljagi, et oli 
märgist 
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aru saanud, ega vastanud sellele, samal ajal kui teine teda tähelepanelikult jälgis. 

»MISs su nimi on?" küsis habemik muutunud toonil. 

Leon Stabutch," vastas venelane. ,Ja mis on sinu nimi, seltsimees?" 

»» Domenico Capietro. Lähme ajame sees juttu. Mul on pudel veini, joome ja 
saame lähemalt tuttavaks.” 

»» Olgu, lähme pealegi,” ütles Stabutch. ,, Tunnen, et pean närve rahustama. Need 
mõned tunnid polnud mulle ülearu meeldivad.” 

» Palun vabandust selle tüli pärast, mida mu inimesed teile tekitasid," lausus 
Capietro teda majja juhatades. ,,Kuid kõik saab korda. Võtke istet. Nagu näete, 
elan ma väga lihtsalt, kuid missugust imperaatori trooni võib võrrelda emakese 
maa ülevusega?" 

Jah, teil on õigus,” soostus Stabutch. 

Ta pani tähele, et majas polnud ühtegi tooli või vähemalt taburetti. 

»Eriti veel, kui viibid sõbra kodus,” lisas ta. 

Capietro tuhnis vanas villases kotis, tõmbas sealt lõpuks välja pudeli, korkis selle 
lahti ja ulatas Stabutchile. 

»Kullast pokaale vajavad kuningad, Stabutch," sõnas ta, ,,kuid mitte 
meiesugused, kas pole?" 

Stabutch tõstis pudeli huultele ja rüüpas lonksu kõrvetavat vedelikku, aga kui see 
ta magu põletas ja kraadid pähe lõid, kadusid kõik venelase kartused viimseni. 

Ta andis pudeli peremehele. 

»Vasta mulle, miks mind kinni võeti, kes sa oled ja mida sa minust tahad?" küsis 
ta. 

»Minu pealik ütles mulle, et sa olid üksi, maha jäetud oma ekspeditsiooni 
liikmetest, ja teadmata, oled sa sõber või vaenlane, otsustasid nad sind minu juurde 
tuua. Sul vedas, et rühma eesotsas oli täna Dongo. Mõni teine oleks su kõigepealt 
vagaseks teinud ja alles siis kõike selgitama hakanud. See on mõrtsukate ja 
kaarnate kari, kuid nad on minu inimesed. Peremehed rõhusid neid rängalt, nad on 
omal nahal tunda saanud or-juseiket ja vihkavad nüüd kõiki inimesi. Pole vaja neid 
hukka mõista. Nad on head ja teenivad mind truult. Nemad on jõud, mina olen aju 
ja me jaotame võrdselt oma operatsioonidest saadud tulud: pool täidesaatjatele, 
pool ajule.” 
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Capietro nägu tõmbus pilve, siis selgines uuesti. ,, Kuigi sa oled seltsimees, luba 
endale öelda, et uudishimulik olla pole just alati ohutu.” Stabutch kehitas õlgu. 

»Ära räägi mulle midagi," tähendas ta. ,,Minusse see ei puutu, see pole minu asi.” 

»MiSs siis ikka!" hüüatas itaallane. ,,Ka mind ei huvita, kuidas ja mispärast sa 
Aafrikasse sattusid. Vahest räägid sa mulle ise kunagi sellest, kui vajalikuks pead. 
Joome parem!" 

Niisiis jätkasid nad jutuajamist, katkestades seda üksnes veini rüüpamiseks ja 
hoolega vältides omaenda isikusse puutuvaid küsimusi, kuid mõlemal kibeles 
keelel tähtsaim küsimus — küsimus teise tegevusala kohta. Märjuke suigutas 
mõningal määral nende umbusku ning ärgitas uudishimutsema ja südant puistama. 

Capietro rahuldas esimesena oma ülevoolavat uudishimu. Nad istusid kõrvuti 
räpasel vaibal, nende ees seisis kaks tühja ja üks alustatud pudel. 

«Seltsimees!" hüüatas Capietro. 

Ta pani käed venelase õlgadele. 


»»Sa meeldid mulle. Domenico Capietrole meeldivad vähesed. Minu deviis ön: 
tunda sümpaatiat ainult väheste meeste vastu, kuid armastada kõiki naisi!" 

Ta lagistas valjusti naerda. 

Joome selle terviseks!" pani Stabutch ette. 

Ta naeris koos Domenicoga. 

»» Tunne sümpaatiat ainult väheste meeste vastu, kuid armasta kõiki naisi! See on 
vast idee!" 

»»Sa oled mulle meeltmööda, seltsimees," jätkas Capietro. ,, Kuid mis saladusi 
võib olla seltsimeeste vahel?" 

«Tõepoolest!" soostus Stabutch. 

»Ma räägin sulle, miks olen ma siin selle räpase kõrilõikajate jõuguga. Olen 
itaalia armee sõdur. Meie rügement paiknes Eritreas. Ma tegelesin sõdurite hulgas 
mässu organiseerimisega, kuid keegi fašistlik lontrus kaebas minu peale rügemendi 
komandörile. Mind vahistati. Kahtlemata oleks mind maha lastud, kuid ma lasin 
jalga ja jõudsin Abessiiniasse, kus itaallasi ei sallita. Kui sai teatavaks, et olen 
ülejooksik, hakati minusse hästi suhtuma. Mõne aja pärast sain tööd ühe ülivõimsa 
feodaali juures. Ma õpetasin tema sõduritele sõjaasjandust. Õppisin selgeks 
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amhaara, selle maa riigikeele, samuti õppisin rääkima gallade keeles, kes 
moodustavad selle vürstiriigi elanike põhiosa. Vihates mis tahes monarhia vormi, 
hakkasin ma loomulikult jalamaid vana feodaali vasallide hulgas propagandat 
tegema ja taas nurjas mu plaani pealekaebaja. Vaid juhus päästis mu surmast. Ent 
sedapuhku õnnestus mul keelitada mõnd inimest endaga koos jalga laskma. Me 
varastasime feodaalilt hobuseid ja relvi ning siirdusime lõunasse, kus liitusime 
jõuguga või õigemini öeldes sulasime nendega ühte. See teeröövlite ja varaste salk 
muutus oivaliseks jõuks, kes nõudis andameid juhuslikelt rän-dureilt ja 
karavanidelt. Tulud olid liiga kesised ning me siirdusime siia kaugele Hensymaale, 
kus võib teha väga tulusat äri musta värvi elevandiluuga."” 

»Musta värvi elevandiluuga? Ma ei teadnudki, et sellist asja on olemas." 

Capietro naeris. 

«Kahejalgsed elevandid," selgitas ta. Stabutch laskis vilet. 

»»Ohoo!" ütles ta. , Ma hakkan vististi jagama: sa oled orja-kaupleja. Aga kus on 
siin nende müümiseks orjaturg? Need on ju veel olemas ainult kapitalistlikes 
maades.” 

»»Sa oled muidugi üllatatud, seltsimees. Kuid veel on olemas mitmeid turge, 
sealhulgas isegi nendes kõrge tsivilisatsiooniga maades, kes kirjutasid alla 
orjapidamise hävitamisele suunatud ülemaailmsele konventsioonile. Jah, ma olen 
orjakaupleja, mis on küllaltki huvitav tegevus ülikooli lõpetanule ja õitsval järjel 
oleva ajalehe endisele toimetajale.” 

»Ja sa eelistasid seda kõike..." 

»Mul polnud valikut, ma pidin ellu jääma. Tead, minu ajaleht oli antifašistlik. 
Noh, aga nüüd pajata endast. Missuguste teaduslike uurimistöödega tegeleb sinu 
valitsus Aafrikas?" 

»Seda võib nimetada antropoloogiaks," vastas Stabutch. ,,Ma otsin inimest.” 

»Neid on Aafrikas palju, kõige rohkem rannikul ja palju vähem siin. Sa oled 
inimese otsinguil liiga kaugele sisemaale tunginud.” 

»» Loodan otsitavat inimest leida kusagil siin, Hensyst lõunas," vastas Stabutch. 

» Vahest saan ma sind aidata. Ma tunnen paljusid vähemalt ni- 
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mepidi ja nende mainet planeedi selles osas," pakkus itaallane 

Oleks Stabutch täiesti kaine olnud, oleks ta esialgu aru pidanud, kas rääkida 
sellest kõigest itaallasele või mitte, kuid vägijook tegi oma töö. 


»Ma otsin Tarzani-nimelist inglast,” ütles ta. 

Capietro vidutas silmi. 

»» On ta su sõber?” küsis ta. 

»Ma ei tunne seda mees, keda pean nägema," vastas Stabutch. 

»Sa ütlesid, et ta on siin, Hensymaal?" ,,Ma ei tea. Mitte ükski pärismaalane, 
keda ma küsitlesin, ei tea temast midagi.” 

»Ta elab Hensyst kaugel lõuna pool," ütles Capietro. ,,Sa tunned teda?" 

»Jah, kes teda ei tunneks? Kuid mis on sul Tarzaniga asja?" «Sõitsin Euroopast 
siia, et teda tappa," pahvatas Stabutch välja. 

Ja samal hetkel kahetses ta läbimõtlematut ülestunnistust. Capietro leebus. 

»sa võtsid mu Õlult koorma," ütles ta. ,, Kuidas nii?" küsis venelane. 

»Ma kartsin, et ta on su sõber,” seletas itaallane. ,,Sellisel juhul poleks meie 
sinuga saanud olla sõbrad. Aga kui sa tulid selleks, et teda tappa, soovin sulle edu 
ja tõotan omapoolset toetust.” 

Stabutch tõmbas kergendatult hinge. 

»Kas sul on ka midagi tema vastu?" küsis ta. 

»Ta segab mind kogu aeg musta elevandiluu otsingute ja müügi operatsioonides,” 
vastas Capietro. ,,Tunneksin end hoopis rahulikumalt, kui sa selle segaja 
kõrvaldaksid.” 

»»Sius sa ehk aitad mind?" küsis Stabutch. 

»Kui ta mind rahule jätab, ei hakka ma teda iialgi otsima. See seiklus pole minu 
jaoks.” 

»Kuid te võtsite mult ära kõik, mis oli ette nähtud minu plaanide teostamiseks. 
Ma ei saa otsida Tarzanit üksinda.” 

Jah, sul on õigus," möönis itaallane. ,, Kuid minu inimeste möödalaskmist saab 
parandada: sinu varustus ja asjad on alles. Need antakse sulle tagasi. Mis 
inimestesse puutub, siis kes võiks sind veel aidata kui mitte Domenico Capietro, 
kes tunneb inimesi?" 
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ikid 

Lord Passmore'i ekspeditsioon liikus põhja suunas mööda Hensy mägede 
läänepoolset jalamit. Lordi pikakasvulised kandjad kõndisid peaaegu nagu 
treenitud sõdurid, vähemalt käisid nad ära märkimisväärse teekonna ja keegi neist 
ei jäänud maha. 

Sadakond jardi eespool kõndisid mõned sõdurid, nende järel lord Passmore 
pealikuga, relvad laskevalmis. Kandjate kolonni ees ja keskel sammus salkkond 
hästi relvastatud osavaid sõdureid. Kogu kaitseüksus oli kogenud käega oskuslikult 
organiseeritud. Kõiges oli tunda distsipliini ja selle austamist. Ainus erand oli boi 
Isasa, lord Passmore'i teener ja kokk. 

Isasa kõndis seal, kus tahtis, naeris ja naljatas kord ühe, kord teise ekspeditsiooni 
liikmega. Ta oli kehastunud heasüdamlikkus, see kandus kõigile teistele ning 
väljendus inimeste naerus ja lauludes. 

Ilmselt oli lord Passmore Aafrikas kogenud rännumees ja teadis, kuidas 
niisuguseid inimesi kohelda. 

Kuivõrd erines see hästiorganiseeritud ekspeditsioon teisest, kes mõni miil ida 
poole Hensy järskudest nõlvadest üles ronis! Kolonn oli mitmesaja meetri 
pikkuseks veninud, sõdurid liikusid läbisegi kandjatega, kuna kaks valget, keda 
nad saatsid, käisid kaugel ees ainsa poisi ja relvade kandajaga. 

»»Kurat võtaks," tähendas Laskur. ,,Oled endale alles elukutse valinud! Ma 
oleksin võinud koju jääda ja turnida Chairma-ni hotelli treppidel, kui mul oleks 
tulnud isu ronimisega tegelda, kuid mul oleks vähemalt olnud võimalus mis tahes 
ajal napsi võtta ja süüa.” 


»Ei, sul poleks seda võimalust olnud," vastas Lafayette Smith. 

»Mispärast? Kes oleks mind takistanud?" 

»Sinu sõbrad — politseinikud.” 

Jah, sul on õigus, kuid ära nimeta neid näruseid päevavargaid minu sõpradeks. 
Kuhu me praegu läheme?" 

»Ma arvan, et leian selles mäeahelikus tõendeid horisontaalse kompressiooni 
tagajärjel toimunud lihkumisest," vastas Lafayette Smith. ,, Tahaksin vaadata neid 
tundemärke lähemalt. Aga et mägi ei saa tulla Muhamedi juurde, peame meie 
minema tema juurde.” 

»Ja mis see sulle annab?" küsis Laskur Patrick. ,, Mitte dollaritki! Sul on sant 
elukutse.” 

Lafayette Smith puhkes heasüdamlikult naerma. 
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Nad läksid läbi oru, kus voolas mäestikujõgi. Jõge ümbritses mets. 

»Siia võib laagri üles lüüa," ütles ameeriklane, ,,ja mõni päev töötada. Sina võid 
küttida, mina aga uurin selle paikkonna mäe-moodustisi. Pärast lähme edasi.” 

»Kurat võtaks, mul on kõrini mägedes turnimisest,"” ütles Laskur. 

Jää siis ekspeditsiooni juurde ja löö laager üles," soovitas Smith. ,,Mina ronin 
oma poisiga veidi kõrgemale ja vaatan, mida saan. Veel on väga vara.” 

»Hea küll," ütles Laskur lõpuks. ,,Ma püstitan laagri siia, nende puude lähedale. 
Ärge ära eksige ja kuule, võta minu relv,” lisas ta kandja poole viibates. 

»Ma ei kavatse küttida," vastas Smith. ,,Mul ei lähe seda üldsegi vaja.” 

»» Võta siis püstol.” 

Laskur hakkas kabuuriga vööd lahti päästma. ,,See võib sulle marjaks kuluda.” 

»Aitäh, mul on oma," vastas Smith. ,,See on kõik, mida ma vajan. Ma ei otsi 
seiklusi, vaid uurin kaljusid. Tule, Obambi." 

Ta käskis žestiga poissi endale järgneda mööda nõlva mägede suunas. 

»Kurat võtaks," pomises Laskur. ,,Kõva poiss. Selline ei saa mitte meeldida." 

Ta läks peatuseks kohta valima. Lafayette Smith sisenes üha sügavamale metsa. 
Edasiminek muutus aina raskemaks, sest maapind hakkas järsult tõusma, alusmets 
läks tihedamaks. 

Smith rajas endale teed, Obambi käis tema kannul. Lõpuks jõudsid nad kõige 
kõrgemasse tippu, kus kivise pinna ja mulla pealiskihi puudumise tõttu polnud 
mets enam nii tihe. 

Siin ta peatus, et uurida pinnast, siis aga läbis uuesti selle koha, ainult et nüüd 
juba täisnurga all, järgides omaenese originaalset liikumismoodust. 

Ja niimoodi aeg-ajalt uurimiseks peatudes kõndis ta seni, kuni jõudis harja tippu, 
kust võis näha miili kaugusele ümberringi. Tema ees laiuv kanjon, mis eraldas teda 
järgmisest harjast, hakkas teadlast huvitama. 

»Vastasasuva seina moodustumisviis vajab lähemat uurimist," otsustas ta. 
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Kui Smith seisatas, kukkus Obambi maha. Ta paistis olevat väga väsinud. 

Tegelikult see nii ei olnud. Tal ajas see käimine hinge täis. Obambi arvas, et 
isand on lihtsalt hull. Millegi muuga ei osanud poiss seletada seda mägesid mööda 
ronimist ja seisakuid kivide uurimiseks. Obambi uskus kindlalt, et nad oleksid või- 
nud leida rohkesti kive mägede jalamilt, kui oleksid neid sealt otsinud. Pealegi see 
valge ei küttinud. 

Obambi arvas, et kõik valged sõidavad Aafrikasse küttima. See inimene erines 
teistest. Küllap ta oli ikkagi hull. 

Smith vaatas poisile otsa. 

»»See on paha,” mõtles ta, ,,et Obambi nii kasutult minuga mägedes ronib.” 

Kuid ta ei teadnud veel, millisel moel poiss teda abistada 


saaks. 

Poisi kurnatud olek mõjus Smithile ebameeldivalt. Parem juba käia üksinda. 

»»Mine laagrisse, Obambi,” ütles Smith. ,,Ma ei vaja sind enam.” 

Poiss heitis talle imestunud pilgu. 

Nüüd teadis ta täpselt, et tema isand oli hull. Kuid mõnusam oli viibida laagris 
kui mägesid mööda roomata. Ta tõusis. 

»Praegu te mind ei vaja," sõnas ta, ,,aga vahest pärastpoole?" 

Obambit hakkas juba piinama südametunnistus ja ta otsustas, et ei jäta oma 
isandat üksi. 

»Ei, mul ei lähe sind vaja," kinnitas talle Smith. ,,Lippa laagrisse, tulen varsti 
järele.” 

»Hea küll, isand." 

Ja poiss asus tagasiteele. 

Lafayette Smith jõudis kanjoni juurde, mis osutus sügavamaks, kui ta arvanud 
oli, seejärel käis maha tee kuni vastaspooleni, mis oli järsem, kui paistis mäeharja 
tipust. Kuid ta leidis sealt enda jaoks rohkesti huvitavat, mis kulutatud pingutused 
ära tasus ja põhjalikku uurimist nõudis. Smith unustas aja. Alles siis, kui ta oli 
jõudnud kanjoni kaugema osa tipuni, märkas ta, et hakkas pimenema ja oli 
saabumas öö. Kuid isegi siis ei hakanud ta eriti muretsema, ehkki mõistis, et kuni 
ta uuesti tagasi jõuab sinna, kust tulnud oli, läheb juba kottpimedaks. 
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Ja siis välgatas tal mõte, et minnes edasi mööda harja, millel ta seisis, võib jõuda 
kanjoni sissepääsu juurde, vältides ülearust tõusu ja hoides kokku aega, aga võib- 
olla lühendada ka laagrini jäänud maad. 

Sellal kui ta väsinult piki harja vantsis, jõudis kätte öö. Kuid ta läks edasi, kuigi 
võis seda teha üksnes kobamisi, ja talle ei tulnud tükil ajal pähe, et ta on teelt 
eksinud. 


VIII. Babuiinid 


Saabus uus päev ja Aafrika tervitas põlist imet—oma asemelt tõusvat Kudut. Ta 
kerkis naeratades idapoolsete küngaste tagant. Öised asukad loovutasid koha oma 
päevastele kaimudele. 

Babuiin Tongani võttis vahikaljul koha sisse ja laskis pilgul ringi käia — võib- 
olla nautis ta looduse ilu. Jumal oli oma loodud loendamatuid olevusi õnnistanud 
iluga ja andnud neile võime sellest mõnu tunda. 

AIl sõi kuningas Zugashi sugukond. Kuni teised mängisid, matkisid kõige 
nooremad vanemaid, tusaseid tigedaid isaseid nende toiduotsinguil. Zugash oli 
kõige tigedam ja tusasem. 

Valvuri terased lähestikku asetsevad silmad märkasid küngaste keskel midagi 
liikumas. See oli inimese peanupp, varsti aga ilmus nähtavale ka pea ise. 

Valvur nägi, et see kuulub inimahvile. Kuid ta ei andnud häiret, sest tundmatu oli 
veel väga kaugel, pealegi ei pruukinud ta nende suunas tulla. Valvur jälgis 
tundmatut veel mõnda aega, et veenduda oma oletuste õigsuses ja soovimata sugu- 
konna söömaaega asjatult katkestada. 

Nüüd oli võõras nähtav kogu pikkuses. 

Tongani tahtis tema lõhna haiste, mitte üksnes silmaga näha. Nagu paljud 
loomad, usaldas ta oma tundlikke sõõrmeid rohkem kui silmi. 

Tuul aga puhus vastassuunas. 

Võib-olla viivitas Tongani sellepärast, et oli sellise inimahvi esmakordsest 
nägemisest segadusse sattunud. 


Naha värvuse pärast pidas ta tundmatut olevust esialgu inimeseks. Valvur 
kahmas päästva sõjariista järele, sest jõudis veendumusele, et tundmatu tuleb 
nende poole. Inimahv oli oma peene 
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haistmismeelega juba ammu babuiinide lõhna tundnud. Võõras silmas valvurit 
selsamal hetkel, kui viimane tedagi nägi. Sellest hoolimata tuli ta kergelt taarudes 
suurte sammudega edasi. Temast õhkus lõvi jõudu ja sõltumatust. 

Järsku kargas Tongani jalule ja tegi teravat kurguhäält ning sugukond läks 
kohemaid liikvele ja kogunes troppi kaljude jalamile, kus nad söönud olid. Siit 
vahtisid nad võõra poole ja tõid kuuldavale ähvardusi. 

Aga kui nad nägid, et tundmatu oli üksi ja tal polnud püssi, siis nad niivõrd ei 
kohkunud, kuivõrd sattusid marru ja hakkasid lärmama sellepärast, et nende 
sööming katkestati. Zugash ja mõni suur babuiin hakkasid isegi mööda kaljut üles 
ronima, et võõrast hirmutada, kuid läksid veelgi rohkem marru, sest võõras 
muudkui tuli nende poole. 

Kuningas Zugash oli maruvihane. Ta märatses ja ähvardas: 

»Kasi minema! Olen kuningas! Ma tapan su!" 

Kuid siis jäi teekäija mäe jalami juures seisma ja esitles end; 

»»Olen Tarzan! Tarzan ei tulnud babuiinide juurde selleks, et neid tappa. Ta tuli 
kui sõber.” 

Imestusest rabatud ahvide hulgas võttis maad vaikus. Nad polnud eales kuulnud, 
et keegi oleks rääkinud ahvide keelt. Nad polnud eales kuulnud Tarzanist, kes elas 
kaugel lõunas, kuid sellele vaatamata olid nad vapustatud tema oskusest nendega 
rääkida ja neist aru saada. Paraku oli ta võõras ja Zugash käskis tal uuesti minema 
kasida. 

»Tarzan ei taha teilt midagi saada," ütles ahvinimene. ,,Tahan lihtsalt rahulikult 
mööda minna.” 

»Käi minema!" urises Zugash. ,,Ma tapan su! Olen Zugash!" 

Tarzan ronis kergelt kalju otsa, niisama kergelt nagu babuiin. See oli vastus 
kuningas Zugashile. Keegi ei teadnud temast paremini babuiinide jõudu, julgust ja 
metsikust, ja veel teadis ta, et võib-olla tuleb tal mõnda aega viibida sellel maal, 
aga kui ta tahab ellu jääda, siis peab nende olevuste hulgas kanda kinnitama kui 
inimene, kes ei tunne hirmu ja on võimeline end ise kaitsma. 

Babuiinid taandusid metsikult kriisates ja Tarzan jõudis kalju tippu. Siin ta nägi, 
et noored ahvid olid künkast üles kõrgemale roninud, vanad isased aga kohale 
jäänud, et tal teed tõkestada. 

Et Tarzan peatus kalju tipus, sattus ta urisevate isaahvide keskele, üksinda 
ühendatud jõu ja metsikuse vastu. Mõne teise 

59 

jaoks oleks selline olukord kujunenud lootusetuks, kuid mitte temale, sest Tarzan 
tundis hästi selle julma maailma metsikuid inimesi, et oodata esile kutsumata 
kallaletungi või tapmist harjumusest tappa, mida kõigist olendeist maamunal võib 
sooritada ainult inimene. 

Veel teadis Tarzan, kui umbusklikud ja närvilised on isaah-vid ning kui valesti 
nad võivad tõlgendada tema kavatsusi, võttes mis tahes liigutust või tegu kui 
ähvardust sugukonna turvalisusele. Ta teadis, et võib vältida kallaletungi ainult 
juhul, kui ei anna neile selleks põhjust. 

Siis lasevad nad meelsasti tal oma teed minna ega puutu temasse. Kuid Tarzan 
lootis nendega luua sõbralikud suhted, sest paikkonna ja selle asukate tundmine 
võis talle kasuks tulla. 


Parem, kui Zugashi sugukondlased on tema poolehoidjad, mitte vaenlased. Ta 
tegi veel kord katset nende usaldust võita. 

» Ütle mulle, Zugash," lausus ta babuiinide turritava kuninga poole pöördudes, 
»kas teie maal on ka palju inimahve — tarmanganisid? Tarzan peab halbadele 
tarmanganide-le jahti. Nad on pahad. Nad tapavad ja teevad seda sõjariistadega. 
Nad tapavad ahve. Tarzan tuli selleks, et nad maalt välja ajada!" 

Ent Zugash ainult lõrises ja otsekui väljakutset heites painutas pea alla. Teised 
tema sugukonnakaaslased kogunesid kobarasse, tõstnud kõrgele õlad ja sabad. 

Nooremad isased kallutasid samuti pead alla, matkides kuningat. 

Zugash tõstis ja langetas grimassitades kiiresti kulme, paljastades silmavalgeid. 
Niiviisi tehes tahtis vana metsik kuningas näoilmega oma vaenlast hirmutada, kuid 
Tarzan kehitas vaid ükskõikselt õlgu ja hakkas edasi minema, veendunud, et 
babuiinid ei võta tema sõprust vastu. 

Kiirustamata, muretul ilmel läks ta otsejoones isaste poole, kes seisid rajal. Kuid 
ta silmad tõmbusid vidukile, jälgides ainiti toimuvat, ja kõik tema meeled olid 
avali. Üks ülbe isane läks kangetel jalgadel eemale, teine jäi paigale. Tarzan teadis, 
et just nüüd algab tõeline eksam, mis otsustab lõpptulemuse. 

Nad seisid teineteise vastas, näost näkku, kui ahvinimese huulilt pääses äkki 
metsik lorin ja ta läks samal ajal rünnakule. Babuiin lõrises talle vastu ja hüppas 
kõrvale nagu kass. 
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Tarzan väljus võitjana eksitusmängust, mida mängivad kõik elusolendid sõltuvalt 
sellest, kuivõrd on nende intellekti kujutlusvõimega õnnistatud. 

Nähes, et võõras ei jälita nende emaseid ja lapsi, rahuldusid isased sellega, et 
haukusid talle tagantselja järele solvanguid ja vehkisid ähvardavalt. 

Kuid see kõik polnud enam ohtlik ja Tarzan vältis neid. Ta läks nimme teist teed, 
et emastest ja lastest ringiga mööda minna ja kallaletungi välistada. Tema valitud 
rada viis ta tundmatusse nõkku, kuhu oli juhuslikult sattunud ka üks emane oma 
tillukese lapsega. 

Tarzan jäi ikka veel Zugashi sugukonnale nähtavaks, kui järsku leidis aset kolm 
sündmust, mis rikkusid näilise rahu. 

Õhuvool tõi metsast panter Sheeta lõhna. Babuiinide suust kostis hirmukisa. 

Tarzan nägi noort ema ja tema vastu liibunud last endale vastu jooksmas, et 
pääseda metsiku Sheeta jälitamise eest. 

Tarzan vastas sellele otsekohe oda ette sirutades. Isased pistsid noore ema 
hirmukisa peale jooksu. 

Ahvinimene võis oma kohalt pantrit näha ja ta mõistis, et kiskja saab ohvri kätte 
enne, kui isaste abi pärale jõuab, ja ta saatis oda teele nõrga lootusega peatada 
loom kas või mõneks silmapilguks. 

Sellist heidet oleks söandanud teha ainult vilunud käsi. 

Zugash ja tema isased kihutasid edasi korratu kapakuga ja jõudsid nõoni just siis, 
kui oda lendas üle emaahvi pea ja tungis pantri rinda. Seejärel tormas sugukond 
koos inglise lordiga nõlvast alla nõkku, et hämmastunud ja valust hullunud pantrile 
ots peale teha. 

Babuiinid ründasid ikka ja jälle oma põlist vaenlast pantrit, puredes teda, Tarzan 
aga, kärmas ja nõtke nagu ahvidki, lõi noa tema kehasse, kuigi hullunud kass 
ründas kord üht, kord teist piinajat. 

Olles kaks korda tugevam, võis panter küüniseid käiku lastes oma ohvri surmata. 

Juba variseski kaks babuiini maha, üleni verised ja peaaegu lõhki kistud, kuid 
ahvinimese pronkspruun nahk õhutas ikka veel haavatud kassi raevu. 

Metsik lahing, vaenlaste lõrisemine, tagapool asuva emase koletud hüpped ja 
karglemine ei kestnud kaua. 
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Äkki tõusis Sheeta tagajalagadele, viskus Tarzanile kallale ja prantsatas samal 
hetkel südamesse tunginud odast tabatuna maha. 

Kohe asetas suur tarmangani ning džunglivalitseja jala oma ohvri kehale. Ta 
tõstis näo päike Kudu poole ja tema huulilt vallandus vaenlase tapnud võitja 
kohutav kisa. 

Metsa, mägede ja džungli kohal võttis mõneks ajaks maad vaikus. Hirmust 
vallatud babuiinid tardusid paigale. 

Tarzan kummardus ja kiskus oda Sheeta tõmblevast kehast välja, babuiinid 
jälgisid teda uuenenud huviga. Tarzani juurde astus Zugash. Ta ei painutanud enam 
väljakutseks pead. 

»Zugashi sugukonna isased on Tarzani sõbrad!" ütles ta. 

»Tarzan on Zugashi sugukonna babuiinide sõber," vastas ahvinimene. 

»»Me nägime tarmanganit," lausus Zugash. ,, Temaga on palju inimesi, neil on 
sõjariistad, nad on pahad. Ehk on need samad, keda sina otsid.” 

»» Võib-olla," pidas Sheeta tapja võimalikuks. ,,Kus nad on?” 

»Nad jäid laagrisse sinna, kus kaljud ühinevad mägedega.” 

Babuiin viipas peaga kaljude poole. 

»seal?" küsis Tarzan uuesti. 

Zugash näitas lõunasse. 


IX. Suur kaljulõhe 


Chinnereti järve valgustas hommikupäike. Ta vaatas välja õhuliselt säbruste 
pilvede vahelt, mis ujusid taevas nagu hiigelarmeed sõjaväeparaadil marssivate 
sõduritega, kelle musttuhat oda kiiskavad päikeses. See oli pimestavalt kaunis 
nägemus. 

Kuid leedi Barbara Collis nägi sootuks teistsugust pilti, mis varjas Chinnereti 
julmi ja reetlikke sügavusi. Ta võpatas õudusest, kui oli kaldale jõudnud, 
ümbritsetuna apostlitest, kes olid käinud Abrahami poja Abrahami kannul, ning 
neile järgnenud vanematest ja külaelanikest. Nende hulgas kusagil rahvasummas 
oli kuus meest võrgu ja nööridega. 

Kui võõrad olid neile kõigile Chinnereti võlud! Ta heitis pilgu enda kõrval 
seisvate inimeste nägudele ja võpatas sisimas. 

»» Jumal lõi inimese enda näo järgi. Kes lõi siis need siin?" 

Nende pikkade nädalate jooksul, mis tal tuli saatuse sunnil 
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Midianimaal veeta, oli ta sageli mõtisklenud selle kummalise rassi päritolu üle ja 
püüdnud seletust leida. 

Tema tehtud järeldused olid tõele üsna lähedal. Arvestades ebanormaalseid 
rassilisi näojooni ja kuju, mis eristasid neid teistest tema nähtud inimestest, ning 
meenutades nende üldist soodumust langetõvele, tuli ta järeldusele, et nad kõik 
põlvnevad ühisest esivanemast, kes põdes epilepsiat ja oli vaimselt mahajäänud. 

See teooria selgitas paljutki, kuid ei andnud seletust Isobeli päritolule, kes väitis 
kindlalt, et on kahe samasuguse olendi laps ja ta teab, et midiaanlaste veenidesse 
pole sattunud mingisugust teist verd. Kummatigi teadis leedi Barbara, et siin pidi 
olema hulgas teist verd, ehkki ta ei suutnud ära arvata tõde, mis oli koos väikese 
orjatariga maha maetud. 

Aga nende usk?! Ta võpatas uuesti seda meenutades. 

Milline julm Kristuse õpetuse moonutamine! 


See oli muinaskristluse ja veelgi vanema judaismi segapuder, mida andsid suust 
suhu pooleldi nõdrameelsed inimesed, kellel puudus kirjakeel. See oli rahvas, kes 
apostel Pauluse Kristusega segi ajas ja minetas täielikult Kristuse õpetuse olemuse, 
asendades selle omaenda leiutatud kohutava barbaarse õpetusega. Puhuti tundus 
talle, et selles tohutus hälbimuses on mingi sarnasus tsiviliseeritud maailma 
niinimetatud sektidega. 

Ent ta mõtisklused katkestati, sest nad olid jõudnud järve kaldale. Siin asus lame 
laavakalju — pahaendeliste tegude ja hirmsate mälestuste kalju. Tundus, et sellest 
oli möödas palju aega, mil ta jälgis kivi siledaks lihvitud pinnal kisendava ohvri 
tõmblemist, kuid see oli alles eile. Nüüd oli kord tema käes. Prohvet ja apostlid 
lugesid laulva häälega oma jaburdust, et külaelanikele oma teadmistega muljet 
avaldada ja varjata mõistuse tegelikku piiratust — vahend, mida tsiviliseeritud 
sektid veel ei tundnud. 

Leedi Barbara käsutati seisma laava siledale pinnale, mida paljude aastate 
jooksul olid lihvinud sandaalid ja paljad jalad, kui Chinnereti vete kohal sooritati 
neid julmi rituaale. Ja taas kuulis ta eilse ohvri karjeid. Kuid leedi Barbara ei 
karjunud ega hakkagi karjuma. Ta jätab nad sellest lõbust ilma. 

Abrahami poeg Abraham andis kuuele mehele peanoogutusega märku ette 
astuda. Nad tulid võrgu ja nööridega. Nende ees lebas laavakamakas, mis võrgu ja 
selle sisu vee alla pidi 
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vedama. Prohvet tõstis käed pea kohale ja inimesed laskusid põlvili. Leedi 
Barbara silmas esimestes ridades kuldjuukselist Isobeli ning tema südant liigutas 
see, et ta nägi tüdruku näol valu ja silmis pisaraid. Vähemalt üks inimene armastas 
teda ja oli temasse kiindunud. 

»Ma rääkisin Jehoovaga!" hüüdis Abrahami poeg Abraham. 

Tema sõnad panid Barbara muigama ja prohvet märkas seda. 

sa naerad?" küsis ta kurjalt. ,,Kuid kas sa siis ka veel naerad, kui hakkad 
karjuma ja armu paluma, nagu teised seda teevad? Miks sa naerad?" 

«Seepärast, et ma ei karda," vastas leedi Barbara, ehkki kartis kohutavalt. 

»Miks sa ei karda, naine?" nõudis vanamees vastust. 

»Ka mina rääkisin Jehoovaga ja ta käskis mind mitte karta, sest sina pole tõeline 
prohvet ja...” 

»Pea suu!" kisendas Abrahami poeg Abraham. »Ära teota jumalat! Jehoova 
mõistab meie üle kohut.” 

Ta pöördus kuuiku poole. 

»Pange ta võrku!" 

Nad täitsid kärmesti käsu, kiigutasid siis keha, vabastasid nöörid ja lasksid võrgu 
sügavasse järve. 

Leedi Barbara kuulis veel, kuidas prohvet rääkis, et Jehoova mõistab nende üle 
kohut. Tema sõnu katkestasid tuttavast tõ-vehoost haaratud inimeste karjatused ja 
oiged, millega leedi Barbara oli juba harjuda jõudnud ja mis jätsid ta täiesti 
ükskõikseks, samuti kui midiaanlasigi. 

Neiu võttis taskust väikese noa, mis oli ta ainuke relv, ja surus selle tugevasti 
pihku. 

Tera oli lahti tehtud ja valmis tööks, mida ta nüüd kohe kavatses ette võtta. 

Mis töö see siis oli? 

Loomulikult ei kavatsenud ta ennast selle ebasobiva relvaga tappa, ehkki 
olukorra abitusest ja lootusetusest tingitud meele-heitehoos püüab iga inimene teha 
kõike, isegi võimatut. 


Nad olid ta kaldast kaugele vette heitnud. Apostlid ja vanemad — inimesed, kes 
piinades kivist altaril ei püherdanud, — alustasid laulu läheneva surma metsikusest 
erutatud häältega. 

Äkki hakkas rääkima Abrahami poeg Abraham. 

Leedi Barbara tõmbas kopsud õhku täis. Kuus meest vabastasid nöörid. Vali 
karjatus tõusis külaelanike hulgast — naise 
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karjatus, ja tumedasse vette vajudes tundis leedi Barbara ära härdalt nutva Isobeli 
hääle. 

Chinnereti salapärased vetevood lõid tema pea kohal kokku. 

kikoikad 

Parajasti samal ajal komberdas Lafayette Smith mägisel maal, mis ümbritses 
hiiglaslikku kraatrit, kus asus Midianimaa ja Chinnereti järv. Tal polnud aimugi 
tragöödiast, mis hargnes teisel pool seda päratut seina ega teadnud ta sedagi, et 
läheb laagrist hoopis kaugemale. 

Kui talle oleks öeldud, et ta läheb valele poole, oleks ta hakanud vastu vaidlema, 
sest uskus, et oli valinud kõige lühema tee laagrisse, mis tema arust asus eespool 
küllaltki lähedal. 

Ehkki ta polnud õhtust ega isegi hommikust söönud, ei tundnud ta veel nälga — 
osalt selle pärast, et tal oli Šokolaadi, mis teda turgutas, ja osalt seetõttu, et teadlast 
huvitasid geoloogilised ladestused, mis hõivasid kogu ta tähelepanu, kiskudes teda 
eemale sellistest maistest asjadest nagu nälg, janu, luksus. Ta unustas isegi oma 
turvalisuse. Tavaliselt juhtus see ikka siis, kui Lafayette Smith süvenes 
meeldivatesse uuringutesse. 

Seetõttu ei märganud ta sugugi punakaspruuni keha lähedust ja julma 
kollakasrohelise silmapaari ainitist pilku. Süüvimine uurimisse nüristas 
niinimetatud kuuendat meelt, mis harilikult hoiatab meid hädaohu eest. Isegi kui 
miski oleks ohustanud tema elu, oleks ta selle kahtlemata tähele panemata jätnud, 
sest arvas end täielikult kaitstud olevat, kuna tal oli kaasas 32-kaliibrine revolver. 

Piki mäenõlva põhja poole minnes süvenes ta niivõrd mõ-tiskellu kaljude 
tekkimise ajaloost, mis oli maastikule kirjutatud ja nii kaasakiskuv, et unustas 
täielikult laagri ja eemaldus sellest üha rohkem. Hiigellõvi aga hiilis'endiselt tema 
kannul. 

Mis sundis Numat inimesele järgnema? Võimalik, et ta ei suutnud seda isegi 
seletada. 

Tal polnud kõht tühi, ka polnud ta inimesesööja, kuigi vaekauss kaldus 
paratamatu ja igavese nälja kasuks. Aga vahest oli see lihtsalt uudishimu või mäng, 
mis on omane kõigile kassidele? 

Numa oli jälitanud inimest juba üle tunni, mis oli mõlemale ülihuvitav olnud. See 
oleks olnud veelgi huvitavam, kuid mitte nii meeldiv, kui inimene oleks teadnud 
lõvi Numa juuresolekust. 
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Kuid siis peatus inimene nende kohal kõrguvas mäenõlvas oleva kitsa püstise 
lõhe ees. Millist titaanlikku jõudu oli tarvis läinud, et lõhkuda selle võimsa mäe 
kõva kivimit? Võib-olla leidub pealispinnal midagi sellist, mis mõistatuse 
lahendamiseks teed juhatab? Lafayette Smith vaatas tema kohal kõrguvat kaljut, 
seejärel suunda, kuhu ta minemas oli, heitis siis pilgu selja taha ja nägi lõvi. 

Mõnda aega silmitsesid nad vaikides teineteist. Kohtumine kutsus inimeses esile 
hämmastuse ja huvi, Numas tekitas see umbusku ja valvsust. 

»Väga huvitav," mõtles Lafayette Smith. «Oivaline eksemplar." 


Kuid tema huvi lõvide vastu oli puhtalt akadeemiline ja ta mõtted hüppasid 
kiiresti palju tähtsamale nähtusele: kaljus olevale lõhele, mis taas järelejätmatult 
tema tähelepanu köitis. 

Sellest oleks võinud teha järelduse, et Lafayette Smith oli ebatavaliselt julge 
inimene või lihtsalt tobu. 

Ometi poleks kumbki oletus, eriti viimane, sajaprotsendiliselt õige olnud. Asi oli 
selles, et Lafayette Smith oli lihtsalt kogemusteta ja ebapraktiline inimene. Kuigi ta 
teadis, et lõvi võib ohustada tema elu, ei näinud ta põhjust, miks oleks lõvi pidanud 
talle kallale tungima. Tema, Lafayette Smith, polnud ei sellele ega ühelegi teisele 
lõvile midagi halba teinud. Temal olid ajada oma isiklikud asjad ja džentelmenina 
arvas ta, et teisedki, kaasa arvatud lõvid, peavad temasse ka vastavalt suhtuma. 
Peale selle uskus ta lapsemeelselt oma relva töökindlusse. See- 
pärast ei osutanud ta Numale tähelepanu ja jätkas poolelijäänud tegevust. 

Lõhe oli mõne jala laiune ja kulges väga kaugele, kuivõrd ta võis silma järgi 
kindlaks teha. Kuid selle pikkust täpselt välja arvutada ta ei suutnud. Smith lootis, 
et see ulatub küllaltki kaugele, järelikult võib osutuda unikaalseks võimaluseks 
uurida mäemassiivi teket. 

Seepärast siseneski ta kaljulõhesse, vallatuna ühest kõikehaaravast mõttest, ja 
juhtum lõviga ununes tal sootuks. Siin avastas ta, et lõhe käänab pikkamisi 
vasakule ja kulgeb ülespoole, kus see oli märksa laiem kui all, lastes niiviisi 
sisemusse valgust ja õhku. 

Erutatud ja uhke oma avastuse üle, laskus Lafayette Smith mööda mahavarisenud 
kive, mis olid lõhe põhjas laiali paiskunud. 
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Ta kavatses selle kogu ulatuses läbi uurida, seejärel aga sissepääsu juurde tagasi 
minna, nüüd juba aeglaselt, kiirustamata, uurides märkmeid, mis loodus 
geoloogilise koridori seintele oli jäädvustanud. Nälg, janu, laager — kõik oli 
ununenud. 

Kuid Numa ei olnud geoloog. Tema laias rinnas ei tekitanud suur lõhe 
erutusvõbinaid. See ei sundinud teda kõike unustama ja äratas mõningal määral 
huvi vaid seetõttu, et inimene sinna sisenes. Märganud inimese ükskõiksust ja 
seda, et ta ei kiirusta, ei saanud Numa tema kadumist lõhesse pidada põge- 
nemiseks, ent selles küsimuses oli lõvi asjatundja. Tema elu vältel olid kõik 
olendid tema eest põgenenud. Punuti tundus Nu-male ebaõiglane, et elusolendid 
püüdsid teda vältida, eriti need, keda ta himustas. Näiteks sebra Pacco ja antiloop 
Wappi. Ta tundis nõrkust nende üliõrna ja hõrgutava liha vastu, kuid need olid 
kõige kiiremad loomad. Kõik oleks olnud palju lihtsam, kui kilpkonn Kato oleks 
niisama kiire kui Pacco ja vastupidi. 

Igal juhul polnud vähimatki tundemärki, et inimene tema eest põgenenud oleks. 
Vahest oli see salakaval trikk? 

Numa läks marru. Ta lähenes väga ettevaatlikult lõhele, kuhu tema vaenlane oli 
kadunud. Nüüd hakkas Numa mõüema Lafayette Smithist kui toidust, sest 
pikaleveninud jalutuskäik õhutas temas seni veel nõrka näljatunnet. Ta lähenes 
lõhele ja heitis sinna pilgu. Inimest polnud näha. 

Numale see ei meeldinud ja ta väljendas oma rahulolematust möirgega. 
Sadakond jardi eemal lõhes kuulis Lafayette Smith möiratust ja peatus 
ootamatusest. 

Neetud lõvi!" hüüatas ta. ,,Mul läks ta sootuks meelest." 

Alles praegu välgatas tal peas mõte, et see võis olla metslooma koobas, aga kui 
see nii on, siis on see talle ettenägematu õnnetus. Mõte sellest, kuidas täbarast 
olukorrast välja pääseda, tõrjus lõpuks kõrvale geoloogilised unistused. 

Mis siis teha? 


Järsku tärkas temas usk oma usaldusväärsesse 32-kaliibrises-se püstolisse. Aga 
niipea kui talle meenus müraka looma ilmumine, hakkas relv tunduma vähem 
usaldusväärsena, ehkki andis talle veel kindlusetunnet, kui ta puudutas sõrmedega 
selle pidet. 

Ta otsustas, et oleks rumal taganeda. Muidugi, lõvi polnud veel lõhesse hüpanud 
ja võib-olla tal polnudki sellist kavatsust. Teisest küljest aga, kui ta lõhesse laskub, 
on mööda põhja 
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väljapääsu juurde naasmine keeruline. Ehk läheb lõvi ära, kui ta mõnda aega 
ootab. 

Samas tegi ta otsuse, et ei tasu mööda lõhet kaugemale minna, sest kui lõvi on 
siin, siis võib-olla ta ei tungigi kõige kaugematesse soppidesse. Pealegi oli 
võimalik, et ta leiab mingisuguse varjupaiga, kas siis koopas või kõrgendikul, mida 
mööda ta võib üles ronida. Ühesõnaga — ta ootas imet. 

Lafayette Smith oli kõigeks valmis. 

Niisiis turnis ta mööda kive, rebides lõhki riideid ja vigastades keha teravate 
kildude otsas, ning läks üha kaugemale lõputuna näivas kaljulõhes. Sageli pani 
teda võpatama mõte, et äkki on tema ees sein. 

Ta kujutles pilti, kuidas tema ette ilmub lõvi. Püstol oli tal laskevalmis. Kuid 
mõttepildi edasisel kujutamisel jäi ta kimpu, sest ei teadnud, kuidas lõvi käitub. 
Võib-olla kohkub ta inimest nähes tema ainitisest pilgust ja laseb jalga, aga võib- 
olla ka mitte. Lafayette Smith kaldus arvama, et lõvi pigem ei tagane. 

Muidugi polnud tal küllalt kogemusi metsloomi kohelda, et julgelt kinnitada, 
kuidas lõvi end ülal peab. Tõsi küll, kui ta kord väliuurimustega tegeles, hakkas 
teda taga ajama lehm. 

Kuid isegi seda kogemust ei saanud pidada otsustavaks, sest ta ei saanudki teada 
lehma kavatsusi, sest oli kahe hüppega üle aia vupsanud. Olles kimbatuses, et ta ei 
tundnud lõvide hingeelu, otsustas ta proovida kujutleda olukorda, millesse võib 
sattuda. Kartmatult mööda kivirususid ronides ja aeg-ajalt pilke selja taha heites 
kujutles ta taas lõviga kohtumist. Lõvi roomab talle aeglaselt vastu, kuid Lafayette 
ootab võimalust täpselt tulistada. Ta on rahulik, käsi kindel, lõvi on võetud kirbule. 

Siin katkestas tema mõttekäigu kahetsus, et ta oli nii vähe harjutanud revolvrist 
tulistamist. Tõik, et ta polnud sellest revolvrist iialgi tulistanud, valmistas talle 
üsna vähe muret sestsaadik, kui jõudis veendumusele, et kui laskur võtab 
elusobjek-ti sihikule, siis ta ilmtingimata teda ka tabab. 

Seda kõike endale elavalt ette kujutades sihib ta hoolikalt. Tõsiasi, et ta kasutab 
ainult esiplaani, ei teinud talle peavalu. Niisiis sihib ta hoolikalt ja vajutab 
päästikule. Lõvi komistab ja hakkab kukkuma. Läks vaja ainult sekundilist lasku, 
et talle ots peale teha. Lõvi kukub maha, Lafayette Smith hingab kergendatult. Ta 
tunneb kõigest juhtunust isegi kerget hingelist vapustust. 

68 

Lafayette seisatas, võttis taskuräti ja kuivatas higist laupa, veidi muiates teda 
haaranud erutuse üle. 

»Pole kahtlust, et lõvi on mind juba unustanud ja läinud oma asju ajama," ütles ta 
iseendale. 

Ta vaatas tagasi, soovides oma mõtte õigsuses veenduda. Sadakond jardi 
kaugemal, seal, kus käänaku tagant polnud koridori enam näha, ilmus äkki 
nähtavale lõvi. 


X. Vaenlasel pihus 
Laskur oli segaduses. Hommik oli juba käes, aga Lafayette polnud veel tagasi. 


Eelmisel õhtul olid nad teda hiljani otsinud ja siirdusid nüüd 

uuesti otsinguile. 

Laskuri juhtnööride järgi tegutsedes jagas pealik Ogonio salga paaridesse, välja 
arvatud neli inimest, kes jäeti laagrit valva*-ma. Nad pidid otsima igas suunas, 
kõik hoolikalt läbi vaatama, püüdes leida kadunud inimese jälgi. 

Danny valis oma paarimeheks Obambi, mis viimast vihale ajas, sest ta oli 
muutunud sõimuobjektiks sestpeale, kui Danny teada sai, et Obambi oli Smithi 
üksinda mägedesse jätnud. 

»»See pole tähtis, et ta käskis sind ära minna," ütles Laskur, ,,sa poleks tohtinud 
teda üksi jätta. Kavatsen sind endaga kaasa võtta ja kui me teda ei leia, ei tule sa 
enam tagasi." 

Jah, isand," vastas Obambi. 

Ta ei mõistnud, mis valge inimene talle ütles. 

Ainus, mis teda rõõmustas, oli isanda soov ise relva kanda, Obambil tuli tassida 
hommikusööki ja varustust, mis oli võrdlemisi kerge, sootuks midagi muud kui 
automaat. 

Obambil oli alati hea meel, kui sai kandmisest lahti. 

Püüdes kindlaks määrata Smithi võimalikku teekonda laagri otsinguil, lähtus 
Laskur sellest, kuidas ta ise oleks antud olukorras tegutsenud. Viimast korda oli 
Smith hästi nähtav olnud laagri kohal, seejärel laagrist pisut põhja pool. Seda 
teades võttis Danny nõuks otsida põhja poolt küngaste jalamilt. 

Päev oli kuum ja keskpäevaks oli Laskur ära vaevatud, lee-mendas higist ja 
vahutas nördimusest. Eriti needis ta Aafrikat, mis tema sõnade järgi oli üks 
kuradima koht. 

»Ma ei jaksa enam,” torises ta, ,,ja pole peaaegu üldse edasi 
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liikunud. Olen kõmpinud kuus tundi, taksoga oleksin võinud selle maa 
kahekümne minutiga maha sõita. Muidugi, Aafrikas pole politseinikke, kuid 
paraku pole siin ka taksosid.” 

Jah,” nõustus Obambi. 

»Mokk maha!" urises Danny. 

Nad istusid künka nõlval puu varjus ja võtsid pruukosti. Pisut eemal, neist 
madalamal, läks mäenõlv järsult üle viiekümne jala kõrguseks kaljuks, mis varjas 
nende eest vaate külale selle jalamil. Ka ei näinud nad inimest, kes istus kalju 
serval põõsa juures. Ta istus nende poole seljaga ja jälgis oma varjupaigast metsas 
asuvat küla. 

Vaatleja arvates viibis siin inimene, keda ta otsis, kuid ta tahtis selles veenduda 
ja see nõudis mõni päev jälgimist. Aeg tähendas Tarzanile vähe või ei tähendanud 
üldse midagi, samuti nagu teistelegi džungliasukatele. Ta tuli sageli siia valvama. 
Varem või hiljem paljastab ta tõe, sest tal oli tekkinud kahtlus, et üks valgetest 
meestest, keda ta oli näinud all külas, oli orja-kaupleja, kelle pärast ta oligi põhjast 
siia tulnud. Niisiis varjas ta end nagu suur lõvi ja jälgis oma saaki. 

AII lösutasid orjakaupleja onni kõrval puu varjus Domenico Capietro ja Leon 
Stabutch, aga tosin orjatüdrukut ootas, kuni nad oma hommikueine lõpetavad. 

Klaas elustavat tulivett suurendas nende meelekindlust, mis oli pärast eilset 
joomingut tublisti kõikuma löönud, ehkki ka praegu ei saanud väita, et nad oleksid 
parimas vormis olnud. 

Capietro, kes oli veelgi süngem ja norimishimulisem, valas oma viha välja 
õnnetutele orjataridele, Stabutch aga einetas tusases vaikuses, mille ta viimaks 
katkestas, asudes oma siiasõidu teema juurde. 


»Mul on tingimata vaja jõuda lõuna poole, seal saan ma ahv-inimese kohta kõik 
teada.” 

»Mispärast sul tema ülesotsimisega nii kiire on?" küsis Capietro. ,,Kas sulle ei 
meeldi minu seltskond?" 

«Kõigepealt töö!" 

Jah, nii see on," möönis Domenico. «Külastan sind veel kord, kui lõunast tagasi 
tulen,” pakkus Stabutch. 

»»Sa võid ka mitte tagasi tulla.” 

»Ma tulen tagasi. Peter Zveri eest peab kätte maksma. Progressi teelt tuleb 
takistus kõrvaldada.” 
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»Kas ahvinimene tappis Zveri?" 

»Ei, seda tegi naine, mitte Tarzan. Kuid ahvinimene, nagu sa teda nimetad, on 
süüdi kõigi Zveri plaanide nurjumises ja seega ka tema surmas.” 

»Sa arvad, et sul veab paremini kui Zveril? Soovin edu, kuid ma ei kadesta sind. 
See Tarzan on nagu lõvi, kuid inimese mõistusega. Ta on julm ja kohutav. Ta on 
tugev oma maal.” 

»Ma leian ta, kas või nui neljaks," ütles Stabutch veendunult. ,,Kui võimalik, 
tapan ta enne, kui ta mind kahtlustama hakkab. Aga kui ma seda teha ei saa, võidan 
ta usalduse ja sõpruse, seejärel teen talle otsa peale, niipea kui talle miski kahtla- 
sena tundub.” 

Hääled kostsid kaugele ja ehkki Stabutch rääkis normaalsel toonil, naeratas kalju 
tipus varjunud vaatleja, kui seda võis nimetada naeratamiseks. 

Ah seepärast siis oligi Venemaalt tulnud inimene, kellest talle rääkis pealik 
Goloba, tema kohta teateid pärinud! Tarzanil oli tekkinud kahtlus ja ta tundis nüüd 
heameelt, et oli tõendeid saanud. 

»Mind rõõmustab, kui sa ta tapad," ütles Capietro. ,, Ta hakkab mu tööd segama, 
kui sellest teada saab. Ta on lurjus, kes takistab inimest ausalt raha teenimast.” 

»» Võid arvestada, et teda enam pole," kinnitas Stabutch orja-kauplejale. ,,Ta on 
juba laip. Anna mulle vaid inimesi ja ma asun lõunasse teele nii ruttu, kui 
võimalik.” 

»Minu kõrilõikajad saduldavad juba hobuseid, et sõita sinu salgale inimesi 
otsima," lausus Capietro. 

Ta osutas käega maja suunas, mille lähedal paarkümmend bandiiti hobuseid 
saduldas, valmistudes kallaletungiks kaugele külale. 

Õnn kaasa!" ütles Stabutch. ,,Ma loodan... aga mis see siis on?" küsis ta. Ta 
kargas püsti. 

Nende taga kukkus kaljult robinal kive ja mullakamakaid. Ka Capietro tõusis 
jalule. 

»Varing!" hüüatas ta. ,,Osa kaljust on alla varisenud. Vaata, mis see on?" 

Ta osutas esemele, mis oli kaljult langedes poolel teel pidama jäänud. 

See oli alasti valge inimene, kes istus, klammerdunud puu 
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külge, mille juured olid tunginud kaljusse. Väike puu paindus inimese raskuse 
all. 

Seejärel kostis murduva puu raksatus ja inimkogu kadus külasse, mis valgete 
maja tagant nähtav polnud. 

Kuid Stabutch oli alasti valge inimese hiigelkogu näinud piisavalt hästi, et 
võrrelda seda talle antud kirjeldusega. 

Ei saanud olla kahte sellist inimest. See oli tema! 

»Ahvinimene!" karjatas ta. ,,Siia, Capietro! Ta on meil peos!" 


Itaallane käskis jalamaid oma bandiitidel asuda tagaajamisele ja inimene kinni 
võtta. 

Fortuuna ei soosi alati julgeid ja vooruslikke. Kahjuks naeratab ta ka argpükstele 
ja lurjustele. Täna jättis õnn maha Tar-zani. Kui ta kaljuserval varitses, silmadega 
külast Domenico Ca-pietrot otsides, tundis ta äkki maad jalge alt kaduvat. 

Ta hüppas püsti ja vehkis kätega, nagu teevad masinlikult kõik, et säilitada 
tasakaalu või otsida tuge, ent oli juba liiga hilja. Koos väikese mulla- ja 
kividelaviiniga veeres ta kaljult alla. 

Seal kasvanud puu peatas ta langemise ja andis viivuks lootust, et ta suudab 
vältida sattumist küla maa-alale, kus teda ootas surm, kui mitte kukkumise, siis 
vaenlaste käe läbi. Kuid tema lootused luhtusid. 

Kokk 

Pruukosti lõpetanud, läitis Danny Patrick sigareti ja hakkas silmitsema enda ees 
täies ilus laiuvat maastikku. Olles üles kasvanud linnas, nägi ta ainult osa sellest, 
mida oleks võinud näha ja mõista. Väljavaade jääda üksi vapustas teda kõige 
rohkem. 

»»See on vast pelgupaik," mõtles ta endamisi. ,.Siit ei leia keegi inimest üles.” 

Ootamatult langes Danny pilk esemele enda ees. 

»Hei, poiss,” sosistas ta Obambile. ,,Mis see on?" 

Ta osutas eseme suunas, mis oli äratanud ta uudishimu. 

»»See On inimene, isand. See inimene, kes tappis möödunud ööl meie laagris 
Simba. See on Tarzan.” 

»Kust sa tead?" nõudis Laskur seletust. 

»Tarzanit on üksainus," vastas must. ,.Teist ei saa olla. Ükski valge ei kõnni 
džunglis ja mägedes alasti.” 

Laskur tõusis. Ta kavatses minna rääkima ahvinimesega, kes oleks võinud ehk 
aidata tal otsida Lafayette Smithi. Ent vaevalt oli ta püsti tõusnud, kui nägi, et 
inimene kargas üles, vehkis 
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korraks kätega ja kadus siis, otsekui oleks maa alla vajunud. Laskur kortsutas 
kulmu. 

»Kurat võtaks,” tähendas ta. ,,Oleks nagu vedrude peal, ah?" ,,Mis on, isand?" 
küsis Obambi. 

»Mokk maha!" sisistas Danny. ,,Kohe naeru ajab peale. Huvitav, mis temaga 
ikkagi juhtus? Tahaksin seda teada. Tule," lõpetas ta juba kõvasti, pöördudes 
Obambi poole. 

Oma kogemustest teadis ta, et õnne ja vabaduse otsinguil on peamine tähelepanu 
pisiasjade vastu. Laskur vaatas oma relva hoolikalt üle, enne kui minna kohta, 
kuhu Tarzan oli kadunud. Relv oli korras. 

Külas, mida ta veel näha ei võinud ja mille olemasolust ei saanud aimugi olla, 
jooksid bandiidid juba selle koha poole, kus nende teadmist mööda pidi asuma 
allakukkunud inimese keha. Stabutch ja Capietro olid kõige ees, kui viimase maja 
uksest väljus äkki nende otsitav inimene. 

Nad ei teadnud, et ta oli maandunud selle maja katusele, kust ta praegu välja 
astus, ja kui oli lõhkunud katuse ning kukkunud põrandale, oli ta elus ja terve. 
Neile aga tundus see olevat ime. Teda nähes olid valged nii hämmastunud, et jäid 
nagu naelutatult seisma. Kes nende kannul tulid, seisatasid samuti. 

Stabutch toibus esimesena. Kahmanud kabuurist revolvri, oli ta juba valmis 
ahvinimest tulistama, kui Capietro talle käe pihta virutas. 

Oota!" urises itaallane. ,,Ära kiirusta, siin kasutan mina." »Aga see on tema!" 
karjus venelane. 


»»Ma tean,” vastas Capietro. ,, Seepärast tahangi teda elusana kinni võtta. Ta on 
rikas, tema eest saab tohutu lunaraha!" 

»Kuradile lunaraha!" kisendas Stabutch. ,,Ma vajan tema elu.” 

»» Oota, kuni ma tema eest lunaraha kätte saan," lausus Capietro, , ja tee siis 
temaga, mis süda lustib.” 

Samal ajal Tarzan seisis ja jälgis neid. Ta nägi, et olukord oli äärmiselt ohtlik ja 
mõistis, et Stabutch tahab teda tappa. 

Lunaraha, millest rääkis teine, hoiab mõnda aega teda sellest tagasi, kuid Tarzan 
teadis, et tapmiseks piisab vähimastki ajendist, venelasel aga oli selleks põhjust ja 
ahvinimene ei kahelnud, et too leiab mooduse oma kättemaksuplaani teostamiseks 
itaallase vastuväidetest hoolimata. 

45 

Kui Tarzan oleks sattunud inimsumma keskele, poleks nad kartusest üksteist 
tappa saanud relva kasutada. Ta tundis, et oma ebatavalise jõu, kiiruse ja osavuse 
tõttu oleks ta võinud jõuda küla müürideni, kus tal oli väljavaade vaenlase käest 
pääseda. Ta kuulis, kuidas Capietro käskis oma inimesi ta elusalt kinni võtta. Neid 
ära ootamata läks Tarzan otseteed valgetele vastu. Tema kõrist pääses valla 
metslooma kohutav lorin, mis oli ennegi vaenlastele hirmu nahka ajanud. 

Niisamasugust mõju avaldas see inimestele ka nüüd. Õudusest rabatud ja 
lummatud, tardusid nad mõneks viivuks paigale. Stabutch taganes, kuna Capietro, 
kes ei tahtnud Tarzanit tappa enne, kui see hädavajalik polnud, hüppas kõrvale ja 
käskis oma kõrilõikajaid Tarzan kinni võtta. 

Mõnda aega sarnanes küla hullumajaga. Sõimates ja kirudes tungisid inimesed 
ähvardavalt valge hiiglase ümber, kes võitles nende vastu paljaste kätega, 
kahmates vaenlasi ja paisates neid teiste hulka või kasutades mõne keha nagu 
malakat, et lüüa jalust maha neid, kes talle kallale tungisid. 

Kisklejate puntra ümber lippasid haukuvad ja kiunuvad koerad; naised ja lapsed 
ergutasid mehi kisaga. Tarzan tegi endale pikkamisi teed küla ühe müüri poole. 

Laskur Patrick nägi kõike toimuvat kalju tipust. 

Jõuk tapab ta," ütles ta valjult. ,,See sell on kõva löömamees, ma taipasin seda 
kohe.” 

Jah, isand,” möönis Obambi meelsasti. 

»Mokk maha!” hüüdis Laskur. 

Ta tõstis oma automaadi pära õlale ja vajutas päästikule. 

Kõlasid haavatute ja kohkunud inimeste karjed ning need-mised, laste ja naiste 
läbilõikav kriiskamine. Inimesed kadusid Tarzani ümbert nagu tina tuhka, otsides 
pääsemist oma majas või tormates saduldatud hobuste juurde. 

Capietro ja Stabutch olid viimaste hulgas. 

Tarzan ei jõudnud veel taibata, mis oli juhtunud, kui nad juba tuhatnelja 
külaväravast välja kappasid. 

Tulistamise tulemust nähes Laskur peatus, olles valmis vajaduse korral uuesti 
marutuld andma. 

Ta sihtis inimeste pihta, kes seisid Tarzanist kaugemal, kartes tabada oma 
kaitsealust. Kuid ta oli valmis riskima ja vajaduse korral tulistama hiiglase 
lähedale. Ta nägi, et Tarzan seisab üksinda külatänaval nagu lõvi väljapääsmatus 
olukorras, 
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tema silmad otsivad seletust marutulele, mis teda vabastas. 

» Tule siia, noormees!" hüüdis Laskur. 

Mees tõstis silmad ja nägi silmapilk Dannyt. 

Oota,” ütles ta. ,, Minuti pärast olen seal.” 


XI. Kannatused 

Kui Chinnereti veed leedi Barbara pea kohal kokku lõid, kargas kuldjuukseline 
Isobel üles ja jooksis läbi inimjõugu, kes ümbritses kaljut, millelt usuhullustuse 
ohver vette oli heidetud. Ta tõukas apostlid jõhkralt kõrvale ja astus kivi servale. 
Pisarad voolasid tal põski mööda alla, keha vappus nutust. 

Abrahami poeg Abraham, kes seisis otse tema teel, taipas esimesena tüdruku 
soovi järve hüpata ja armastatud käskijan-na saatust jagada. Ajendatuna mitte 
inimlikkusest, vaid egoistlikust otsusest päästa tüdruk prohveti enda valitud saatuse 
tarvis, püüdis ta tüdruku kinni hetkel, kui see oli juba valmis vette viskuma. 

Isobel pöördus vanamehe poole ja püüdis ematiigrina küünistades end vabastada, 
mis olekski õnnestunud, kui prohvet poleks eksekuutoreid appi kutsunud. 

Neist kaks võtsid ta kinni. Nähes oma ettevõtmise kasutust, andis tüdruk alla. 
Siis pööras ta oma raevu Abrahami poja Abrahami vastu. 

«Mõrtsukas!" karjus ta. ,, Saatana sigitis! Las Jehoova tapab su selle eest! Tabagu 
needused sind ja su omakseid! Olgu neetud kõik, kes täna mõrtsukatööd tegid!" 

»Pea suu, ketser!" hüüdis Abrahami poeg Abrahan.. ,,Otsi lepitust Jehoovaga, 
sest täna õhtul piinatakse sind tulega. Viige ta külla,” käskis ta kaht eksekuutorit, 
»pange koopasse ja vaadake, et ta jalga ei laseks.” 

»Tuli või vesi, mul ükspuha!" hüüdis tüdruk, kui nad teda ära lohistasid. ,,Ma 
lahkun sellelt vihatud Midianimaalt ja jätan maha metslooma, kes nimetab end 
Jehoova asemikuks maa peal.” 

Kui Isobel kahe mehe valve all küla poole suundus, külvasid nendele järgnevad 
külaelanikud ta üle sõimu ja solvangutega. Kõige taga tulid prohvet ja apostlid, 
jätnud oma sugukon-nakaaslased langetõvehoos vähkrema. 
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Löögist vastu veepinda muutus leedi Barbara peaaegu oimetuks, kuid tal 
õnnestus säilitada tundeelundite tegevus ning kontroll oma vaimsete ja kehaliste 
jõudude üle. Seetõttu õnnestus tal isegi sellises seisundis teostada oma plaan, mida 
oli haudunud sellest hetkest alates, kui oli teada saanud prohveti valmistatud 
saatusest. Leedi Barbara oli hea ujuja ja sukelduja, seetõttu ei kohutanud teda 
mõneks minutiks vette laskmine. Teda kohutas löök, mille ta võis saada vette 
heitmisel, samuti hirm kaotada teadvus, suutmata end võrgust vabastada. Ta tundis 
kergendatult, et pole abitu ja võib kätte saada oma noa, et läbi lõigata teda 
kinnihoidvaid nööre. 

Tegutsedes kiiresti ja vastavalt plaanile, lõikas ta läbi ühe nööri teise järel, sest 
kivi vedas teda põhja. Tema ajus tuikas üksainus sõna: ,, Rahu!" 

Kui ta lubab end kas või minutikski lõdvaks lasta, siis ta hukkub. Järv tundus 
talle põhjatuna, nöörid lõputuna, nuga muutus nüriks ja neiu jõud kahanesid 
kiiresti. 

»Rahu! Pea vastu!" 

Kopsudes ei jätkunud õhku. 

»» Veel pisut! Pea vastu!" 

Ta tundis, et kaotab teadvuse, ja püüdis ronida võrku lõigatud avast läbi. Kõik 
tunded olid nürinenud, peaaegu teadvusetult tõusis ta veepinnale. 

Kui leedi Barbara järve pinnale ilmus, oli tema kohal kaljul seisjate tähelepanu 
pööratud Isobelile, kes samal ajal prohvetit tümitas. Leedi Barbara ei teadnud 
sellest midagi. Tal vedas, sest inimesed ei märganud, kuidas ta sügavusest välja 
ujus ja end veepinnal hoidis, varjatuna vee kohal rippuvast kaljust, millelt ta oli 
vette heidetud. Leedi Barbara "li väga nõrgaks jäänud. 

Tänu jumalale, et ta leidis kitsa madalikuriba tardunud laa-vamüraka alt, mis ta 
pea kohalt paistis. 


Tohutu vaevaga leetseljakule roomates kuulis ta hääli: prohvetit needva Isobeli 
häält ja vanamehe ähvardusi. 

Uhkusetunne Isobeli vapruse üle soojendas leedi Barbara südant ja ta mõistis, et 
oli võitnud endale kõige ustavama sõbra, kes oli valmis tema eest andma oma elu. 

Kui oivaline oli ta oma süüdistajarollis! Leedi Barbara nägi teda peaaegu tõeliselt 
seal seismas, kehastamas suurimat jõudu, mida need inimesed iganes näinud olid. 
Kuldsed juuksed 
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raamisid tema ovaalset nägu, silmad põlesid, huuli kõverdas põlgus ja noor keha 
oli tunneteküllusest pingul. 

See, mida leedi Barbara kuulis, ja mõte noore tütarlapse abitusest vanamehe 
salakavaluse ees muutsid täielikult inglanna plaane. Ta oli mõelnud öö tulekuni 
selles pelgupaigas kükitada, siis aga jalga lasta, hüljates selle hirmuäratava paiga 
oma hullumeelsete asukatega. Nad usuvad, et ta on surnud, tema aga hakkab 
otsima teed välisilma, kartmata midiaanlaste jälitamist. 

Nad olid koos Isobeliga sageli mõtisklenud selle üle, kas on olemas tee, mis 
kraatrist välja viib. Koopasuu ees istudes olid nad juba valinud koha läänepoolses 
osas, kus kraatri vall oli sissepoole kooldunud, pakkudes põgenemiseks parimat 
võimalust. Osa kaljust tõusis seal oru põhjast peaaegu kraatri harjani. Just sellest 
kohast otsustaski leedi Barbara sooritada esimese katse vabadusse pääseda. 

Kuid nüüd oli kõik muutunud. Ta ei saanud jätta Isobeli, kes tema pärast oli ohtu 
sattunud. Aga mida siis teha? Kuidas tüdrukut aidata? Seda leedi Barbara ei 
teadnud. Ainus, mis ta teadis, oli see, et ta peab katsuma teda aidata. Ta oli olnud 
paljude külas asetleidnud õuduste pealtnägija ja teadis, et kahtlemata hakkab 
Abrahami poeg Abraham tegutsema, kui saabub öö — aeg, mille ta oli valinud 
oma kõige verisemate, niinimetatud religioossete kommete jaoks. 

Ainult need kombetalitused, mida sooritati külast eemal, nagu vettelaskmine, 
toimusid päeval. 

Analüüsinud neid tõsiasju, otsustas leedi Barbara, et ta võib turvaliselt oodata 
pimedani, siis aga hiilida külla. Päeval minna tähendab ainult uut vangivõtmist ja 
Isobeli abistamise asemel annab prohvetile kaks ohvrit. Hääled tema pea kohal vai- 
busid. Ta kuulis, kuidas pikkmööda hääbusid kauguses naiste needmised, see 
tähendas, et inimesed olid külla tagasi läinud. Tal oli külm kükitada kalju all keha 
külge kleepuvates märgades rõivastes. Ta läks uuesti vette ja ujus piki kallast, kuni 
leidis koha, kus võis välja ronida ning lesida meeldivalt sooja päikese käes. 

Puhanud mõne minuti, heitis ta pilgu kaldale. Ta nägi läheduses naist, kes püüdis 
istukile tõusta. Tõenäoliselt oli ta väga nõrk ja kurnatud. Leedi Barbara mõistis, et 
ta näeb pealt ühte neist õudsetest piinadest, mis oli määratud osaks saada kõigile 
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külaelanikele. Naise lähedal oli teisigi: mõni lebas rahulikult, teised vähkresid. 
Küla suunas silmas ta mitut inimest, kellel oli korda läinud suur osa teest maha 
käia. 

Leedi Barbara jälgis ja ootas väga vaikselt lamades, kuni viimane õnnetu 
toibunud oli ja suutis kontrollida oma liikumist külla selle haletsusväärsete elanike 
juurde. 

Koivad olid ikka veel märjad ja ebamugavad. Leedi Barbara võttis need kähku 
seljast ja laotas kuuma päikese kätte kuivama, ise aga hakkas mõnuga päikest 
võtma. 

Kui päike oli kraatri lääneserva taha vajunud, olid rõivad kuivanud ja nüüd, juba 
riietatuna, ta istus ja ootas, millal saabub öö. AII tema jalge ees lebas järv, ülal võis 
märgata põjami-diaanlaste küla piirjooni. Seal elasid «ilusad inimesed”, kellest 
unistas Isobel. ,,Pole kahtlust," mõtles leedi Barbara, ,,et prints, kes end Isobelile 


tema unelmais ilmutas, sarnanes habemiku Adonisega, kel oli käes okslik nui, kuid 
isegi teda ei saa võrrelda nende jälkide meestega tüdruku külast. Isegi gorilla 
tundub nende kõrval vastuvõetavamana.” 

Kui saabus öö, nägi neiu, kuidas põhjapoolses külas hakkasid vilkuma nõrgad 
tulukesed. Kahtlemata olid need lõkked, millel valmistati toitu. Ta tõusis püsti ja 
vaatas teisele poole, Abrahami poja Abrahami, Dzobaabi, Timotheuse ja Isobeli 
külla poole, ohtude ja võimaliku surma suunas. 

Mööda tuttavat teed küla poole minnes mõtles leedi Barbara eesseisvast 
ülesandest, mis paistis olevat lootusetu ja üle jõu käiv, ning tema südames võttis 
maad hirm üksinduse ja pimeduse ees. 

Isobel oli rääkinud, et neil peaaegu ei kohtagi ohtlikke loomi, kuid leedi 
Barbarale viirastusid kogu aeg hirmuäratavad piirjooned, pimeduses aga kostis 
samme ja katkendlikku hingamist. Kuid tõeline oht, veelgi hirmsam kui looma 
küünised, oli ees. 

Talle meenus, kuidas lõvi küünte vahelt pääsenud inimesed olid rääkinud, et 
nendel silmapilkudel polnud nad tundnud valu ja peaaegu ka mitte hirmu. Oli 
olemas teooria — ta teadis seda —, et kõik lihasööjad loomad tapavad kiiresti ja 
valutult. Huvitav, miks siis kõigist elusolendeist oli üksnes inimene julmaks 
läinud? 

Ta lähenes juba külale, olles mõttes jõudnud halastavate loomade võimaliku 
rünnaku juurest veendumusele, et talle tungivad 
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kallale armutud inimesed, kui ta neile pihku satub. Et seda vältida, läks ta küla 
serva pidi ja jõudis kalju jalamile, kus asusid koopad ja kus ta lootis leida Isobeli 
ning võib-olla ka võimaluse teda vabastada. 

Ta heitis pilgu kaljule. See paistis täiesti inimtühjana, sest enamik elanikke oli 
salguti kogunenud lõkete ümber toitu valmistama. Nad tegid tihtipeale niiviisi süüa 
— keelt pekstes, palvetades, pajatades lugusid, mis. nendega juhtunud oli, ja ava- 
meelitsedes. Nad said kõik Jehoovalt õpetust, kui temaga vestlesid — nii seletasid 
nad oma langetõvehooge. Hea kujutlusvõimega inimesed võisid pajatada 
imelugusid. Aga et nad kõik olid rumalad, olid nende luulud ja lood keskpärased, 
ebahuvitavad ja armetud. 

Lõkete ümber istuvaid külaelanikke nähes hakkas leedi Bar-bara üles ronima 
järsust rajast, mis kulges siksakiliselt mööda kaljut. Ta läks pikkamisi ja 
ettevaatlikult, aeg-ajalt peatudes ja ümber vaadates. Kuid hirmust ja kõhklustest 
hoolimata jõudis ta lõpuks siiski koopa juurde, kus nad Isobeliga elanud olid. 

Kui ta oli lootnud leida siit Isobeli, siis ootas teda pettumus. Isobeli polnud siin, 
kuid õnneks polnud ka kedagi teist. Tundes end turvalisemalt kui selle päeva 
hakul, roomas ta sisse ja viskus õlgedest asemele, mida oli jaganud Isobeliga. 

Koobas — see võigas urg, mis sobis rohkem metsloomadele — oli nüüd koduks 
leedi Barbara Collisele, kelle elu oli kulgenud krahv Whimsey kivi- ja 
marmorsaalides. See kodu siin oli kummaline koht, kus sõprus ja kiindumus 
sidusid aegamisi kahte tütarlast, kelle minevik ja päritolu olid nii erinevad. 

Ja kuidas nad olid õppinud teineteise keelt, koos naernud ja laulnud, usaldanud 
salamõtteid ja unistanud tulevikust, mil nad on kahekesi koos! Tundus, et 
sõbrataride armastus ja truudus muutis külmad seinad soojemaks. 

Kuid praegu oli leedi Barbara üksi. 

Kus oli Isobel? Vastuse sellele küsimusele pidi andma inglanna ise. Talle meenus 
prohveti ähvardus: ,,Täna öösel piinatakse sind tulega.” 

Ta pidi kiirustama, kui tahtis Isobeli päästa. Ent kuidas pidi ta seda tegema, kui 
tema ees seisid nii ületamatud tõkked? 


Ta ei teadnud, kus Isobel asus, tal oli palju vaenlasi, ta ei tundnud ei paikkonda 
ega teed, kustkaudu oleks võinud põgeneda, kui tal oleks õnnestunud tüdruk 
päästa. 
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Ta tõusis — polnud aega magada — ja vaatas koopast välja. Ja samas võpatas ta 
tahtmatult, sest nägi Isobeli, kes külaelanikest ümbritsetuna seisis kahe vahisõduri 
vahel. Tüdruku ümber tekkis tühi ruum. Äkki andis rahvasumm teed meestele, kes 
tulid mingi kandamiga. 

Mis see oli? Nad asetasid kandami Isobeli ette tühja ala keskele ja siis nägi leedi 
Barbara, et see oli puurist. Mees kaevas augu vangi ümbritseva poolringi keskele, 
mõni inimene tõf põõsaid. 

Seejärel haarasid Isobeli valvavad mehed temast kinni ja paiskasid maha. Ta 
asetati ristile. 

Leedi Barbara kangestus õudusest. Kas nad tõesti kavatsesid teda risti lüüa? 

Abrahami poeg Abraham seisis risti peatsis, käed palveks kokku pandud — 
silmakirjalikkuse kehastus! 

Neiu teadis, et prohvet oli võimeline mis tahes kohutavaks julmuseks. Ka teadis 
ta, et oli jõuetu takistama ebainimliku teo kordasaatmist. Siis heitis ta kõrvale 
vähimagi ettevaatuse ja öövaikusse lõikuva kohutava kisaga kihutas külasse viivast 
järsust rajast alla. See oli eneseohverdamine sõpruse nimel. 

Peatatuna tema kisast, pöörasid kõik oma silmad tema poole. Pimedas ei tundnud 
nad teda ära, kuid nende nõder mõistus ei jaganud ja oli täis hirmu, sest nad nägid 
midagi mööda kaljut kiiresti lähenemas. 

Veel enne, kui ta tule juurde jõudis, lamasid juba neist paljud langetõvehoos — 
see oli närvivapustuse tagajärg, mis oli tingitud tulija ootamatust ilmumisest. 

Kui ta lähemale jõudis, tunti ta ära. 

Ka ülejäänud ei pidanud vastu ja kukkusid maha, sest nende silme ees oli 
sündinud ime — sumu ärkas ellu! 

Tõugates kõrvale neid, kes talle kuigi kiiresti teed ei andnud, jooksis leedi 
Barbara ringi keskele. Teda nähes Abrahami poeg Abraham kahvatas ja astus 
tagasi. 

Mingi viivu kestel tundus ta olevat rabanduse äärel. 

»Kes sa oled?” kisendas ta. ,,Mis sa siin teed?" 

»sa tead, kes ma olen!" vastas leedi Barbara. ,,Miks sa kardad? Sa ju tead, et ma 
olen Jehoova saadik, keda sa solvasid ja tappa tahtsid. Olen siin, et Isobeli päästa. 
Varsti saadab Jehoova Abrahami pojale Abrahamile ja Midianimaa inimestele oma 
needuse nende julmuse ja pattude eest!" 
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»Ma ei teadnud seda!" kriiskas prohvet. Ütle Jehoovale, et ma ei teadnud. Astu 
minu kaitseks välja ja ma teen sinu heaks kõik, mis on mu võimuses.” 

Üksnes kallaletungi ja vastupanu oodanud leedi Barbara imestus oli nii suur, et ta 
sattus hetkeks segadusse. Asi lõppes kõigi jaoks nii tavatult, et ta ei teadnud, mida 
öelda. 

Ta pidi äärepealt valjusti naerma pahvatama, kui meenutas oma kartusi, mis teda 
alatasa olid jälitanud sestsaadik, kui ta oli otsustanud Isobeli vabastada. Ja kõik 
osutus nii lihtsaks. 

»Vabasta Isobel!" käsutas ta. ,,Pane toit valmis temale ja mulle.” 

»Ruttu!” karjus prohvet oma inimestele. ,,Tõstke tüdruk üles ja päästke ta lahti." 

Oodake!" hüüdis peenike hääl tagantpoolt. ,, Ma kõnelesin 

Jehoovaga.” 

Kõik pöördusid rääkija poole. See oli apostel Dzobaab. 

«Päästke ta kiiresti lahti!" nõudis leedi Barbara. 


Selles, et teda katkestati, samuti rääkija — kõige andunuma ja talumatuma 
usumäratseja — hääles ja käitumises nägi ta esimest sädet, mis võis kasvada 
prohvetile ja tema tahtmisele vas-tuhakuleegiks. 

Ta tundis hästi neid inimesi, et olla kindel: nad haaravad kinni mis tahes 
võimalusest kõrvaldada takistus, mis segab neil nautimast julma vaatemängu. 

»» Oota!" karjus Dzobaab järsult. , Ma kõnelesin Jehoovaga ja ta ütles mulle, et 
Chinnereti järves sünnib ime, aga ärge seda uskuge, see on saatana kätetöö, need 
aga, kes seda usuvad, surevad." 

«Halleluuja!" hüüdis keegi naine ja teised hakkasid kaasa hüüdma. 

Nii paremat kui vasakut kätt oli nördinud külaelanikke vallanud Nemesise viha. 
Mõni keha tõmbles krampides maas. Kohutav korisemine ja vaht suu ääres tegid 
vaatepildi veel võikamaks. 

Abrahami poeg Abraham seisis mõnda aega mõttes. Siis aga välgatas mehe 
silmis kaval tuluke ja ta ütles: 

«Aamen! Sündigu Jehoova tahtmine, nagu ütles Dzobaab.” 

«Tooge veel üks rist!" käsutas Dzobaab. ,,Las kaks lõket valgustavad Jehoova 
teed taevas, aga kui üks teist on tema laps, siis te tules ei sure!" 
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Leedi Barbara ähvardused ja põhjendused olid midiaanlaste verise kire vastu 
kasutud. 

Kohale toodi teine rist ja kaevati teine auk. Siis seoti nad Iso-beliga risti külge 
kinni ja tõsteti püstasendisse. Ristid pandi otsapidi auku ja muld tambiti ümbert 
kinni, et need seisaksid otse. 

Seejärel toodi hagu ja tehti kaks tuleriita. 

Leedi Barbara jälgis sõnatult neid jubedaid ettevalmistusi. Ta tunnistas hoolega 
nende inimeste tahtejõuetuid taandarenenud nägusid ega suutnud isegi surmaohu 
hetkel leida oma südames nende jaoks needusi. Tegid ju usu nimel veelgi jälgimaid 
asju kõige valgustatumad inimesed. Ta vaatas Isobeli poole ja püüdis kinni tema 
pilgu. 

»»Sa poleks tohtinud tagasi tulla," ütles tüdruk. «Oleksid võinud kaduda.” 

Leedi Barbara raputas pead. 

»»Sa tegid seda minu pärast," jätkas Isobel. «Tasugu sulle Jehoova, mina saan sind 
üksnes tänada.” 

«Sina tegid sedasama," vastas leedi Barbara. ,,Ma kuulsin su vastuhakku 
Jehoovale ja prohvetile.” 

Isobel naeratas. 

»»Sa Oled ainuke olend, keda ma iganes armastanud olen,” lausus ta. ,,Sa oled 
ainuke, kes mind on armastanud. Muidugi suren ma sinu eest.” 

Abrahami poeg Abraham palvetas. Noored mehed seisid, käes põlevad tõrvikud, 
mille vilkuv tuli tantsiskles juuresolijate tülgastavatel nägudel, kahel hiigelsuurel 
ristil ja ohvrite ime-kaunitel nägudel. 

«Jumalaga, Isobel!" sosistas leedi Barbara. 

«Jumalaga!" vastas tüdruk. 


XII. Hauast 


Ehkki Lafayette Smith oli alles nüüdsama endale ilmselgelt seda vaatepilti 
kujutlenud ja oma osa harjutanud, ei teinud ta praegu lõviga silmitsi seistes midagi 
sellest, mida oli kavandanud. 

Ta polnud üldsegi rahulik, kui nägi käänaku tagant ilmunud metslooma. Ta ei 
vaadanud talle külmavereliselt silma, vaid palvetas ja tulistas. Kujutlusvõime vedas 
teda jällegi alt. Eelkõige 
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polnud vahemaa piisav, lõvi oli märksa suurem kui ta arvas, tema revolver aga 
kahanes uskumatult väikeseks. Siis pistis ta plagama. 

Piki kaljusid tormates käänas Lafayette Smith sügavasse lõhesse. Seal edasi 
liikudes vabises ta hirmuäratavast mõttest, et järgmine käänak lõpeb lausseinaga, 
tema kannul aga tormab kohutav metsloom, kes ihkab inimese verd. Jälitamise 
hääled sundisid teda kiirust lisama. 

Lõvi kuum hingamine, mõjus ta kuulmisele nagu murdlainetuse kohin 
ookeanirannikul. Selline on kujutlusvõime jõud. 

Tõsi, Numa tormas mööda kaljulõhe põhja, kuid sootuks teises suunas. 
Lafayette'i õnneks ei riivanud kitsas lõhes ükski tema korrapäratutest laskudest 
lõvi. Kuid tulistamise mürin hämmastas lõvi niivõrd ja röövis temalt 
meelekindluse, et ta pistis samuti jooksu nagu inimene. 

Lafayette oleks veel kaua jooksnud, kuid kehaline jõud on piiratud, pealegi 
jõudis tema teadvusse asjade tegelik seis ja koos sellega ka põgenemise mõttetus. 
Siis jäi ta seisma. Ta värises veel, kuid rohkem väsimusest kui hirmust. Sisimas oli 
ta rahulik ja laadis uuesti püstoli. Ta imestas, kui leidis, et lõvi ei ajanudki teda 
enam taga, kuid ootas iga hetk looma ilmumist. Smith istus lamedale kaljurünkale 
jalgu puhkama ja ootas kiskjat, kuid aeg läks ning tema suureks üllatuseks looma 
ei tulnudki. 

Pikkamisi hakkas teadlase silm märkama kaljulõhe seinte koostist ja sedamööda, 
kuidas kasvas tema huvi geoloogiliste tõsiasjade vastu, kadus vähehaaval huvi lõvi 
vastu, kuid pärast tuli see mõte uuesti tagasi ja loovutas taas otsekohe koha kal- 
julõhe uurimise ununenud plaanile. 

Pingest puhanud, asus ta uuesti oma uuringute kallale, mis olid nii jõhkralt 
katkestatud. 

Ta oli nüüd toibunud ja tundis kirjeldamatut mõnu, tehes üha uusi avastusi, 
unustanud nälja, pinguloleku, tagaajamise ja oma turvalisuse ning läks aina edasi 
seikluste salapärasel rajal. 

Peagi kaldus kuristiku põhi nurgeti allapoole, mis edasiliikumist raskendas, 
kinnitades mõtet, et lõhe hakkas siin lõppema. Smithil õnnestus end suurivaevu 
kahe seina vahelt läbi pressida, kui lõhe tema pea kohal ootamatult pimedusse 
mattus. 

Vaadanud üles, et leida nähtusele seletust, avastas Lafayette, et lõhe seinad olid 
ülal peaaegu koos, jžfttes enda vahele vaid 
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väikese nähtava riba, aga kaugemal polnud enam sedagi. 

Edasiliikumist raskendas veel põhja järsk kalle, kuid siis muutus minek veidi 
kergemaks, sest ta ei tundnud enam jalge all laialipillatud kive. 

Oli juba peaaegu kottpime ning mees läks edasi käsikaudu teadmatusse. 

Ta oli lõplikult unustanud oma turvalisuse, mõtlemata sellele, et võis iga hetk 
kuristikku kukkuda. Õnneks seda ei juhtunud, käänaku tagant aga paistis valgus — 
väike laiguke päevavalgust. Jõudnud kohani, kust valgus tuli, mõistis ta, et see oli 
tema otsingute lõpp: edasi minna polnud kuhugi. 

Laskunud käpuli, püüdis ta end läbi pressida avast, mis pärast osutus tema jaoks 
piisavalt laiaks. Hetk hiljem seisis ta hämmastunult pilgule avanenud maastiku ees. 

Orgu vaadates tundis ta vilunud silm kohe ära ammu kustunud vulkaani kraatri. 
AII laius puudega kaetud maa-ala, kus kohati tuli ette kaljukamakaid, keskel aga 
lebas päikesekiirtes helkiv järv. 

Lafayette Smith järeldas, et vaimne doping on uurijale parim tasu. Ta mõtiskles 
selle hüljatud oru ajaloo üle. Seda orgu polnud võib-olla ükski valge inimene 


näinud. Õnnetuseks katkestasid jõhkralt tema mõttekäigu kaks teist mõtet: üks 
laagrist, kus teda juba kindla peale otsiti, teine aga lõvist, kes võis teda luurata. 
Viimane meenutas talle, et ta seisab otse kaljulõhe sissepääsu juures ja tõukas 
mõttele, et ta võiks siit siirduda kraatri vastaspoolele. 

Sadakond jardi eespool nägi Smith puud ja hakkas selle poole minema, lootes 
lõvi ilmumise puhul puu otsas varjupaika leida. 

Ka võis ta seal puhata, kaaludes tulevikuplaane, aju aga vabaneks kõigest 
läbielatust. Ta ronis puu otsa, istus oksale ja nõjatus vastu tüve. 

Puu võimaldas tal vaadelda kõike ümberringi ja kui ta silmad libisesid mööda 
maastikku, köitis tähelepanu miski kraatri lõunapoolse seina jalamil. 

See miski polnud ümbritseva loodusega sugugi kooskõlas. 

Tema pilk jäi kauemaks pidama, et tuvastada ese, mis oli tähelepanu köitnud. See 
paistis olevat läbinisti uskumatu, niivõrd oli mõte selle oru inimtühjusest temas 
kinnisideeks muutunud. 

Kuid mida kauem ta vaatas, seda rohkem veendus, et see oli väike küla. 

Milliseid mõtteid see tekitas? Missugused õilsad ja 
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esteetilised tunded ärkasid tema hinges, nähes üksildast külaksest, mis oli 
inimesele ligipääsmatu, määratu suure kraatri sügavusse hääbunud? 

Ta läheb külla. Selle mõtte määras ette nälg. Esimest korda selle aja jooksul, mil 
ta oli tee kaotanud, tundis Lafayette tõeliselt nälga ja siis meenus talle, et sellest 
ajast, mil ta viimati Šo-kolaadi sõi, oli möödunud juba kakskümmend neli tundi. 
Tal tekkis kohutav söögiisu. Peale selle avastas ta äkki, et teda piinab janu. 

Läheduses asus järv. Mees heitis pilgu taha kaljulõhe suusse, kuid lõvi ei näinud. 
Siis hüppas ta alla ja suundus kõige lühemat teed vee poole. 

Vesi oli külm ja värskendav. Joonud janu täis, tundis mees lõpuks, kui väsinud ja 
nõrk ta oli. Vesi leevendas mõneks ajaks näljatunnet ja ta otsustas mõne minuti 
puhata, enne kui jätkata teed kaugesse külla. Taas kinnitas ta endale, et lõvi ei jälita 
teda ja heitis väsinud lihaseid lõdvestades pikali järve kaldal kasvavasse rohtu 
väikese puu alla, mis kaitses teda ereda päikese eest. 

Ta ei kavatsenud magada, kuid väsimus oli oletatavast suurem ja ta uinus. Tema 
ümber jalutasid laisalt putukad, puu otsas istus lind ja silmitses teda kriitiliselt, 
päike laskus madalamale kraatri lääneserva taha, ent Lafayette Smith muudkui ma- 
gas. Ta nägi unes, et kõrges rohus hiilib tema kannul lõvi. Ta püüab üles tõusta, 
aga ei saa. Teda valdab meeletu hirm. Ta proovib karjuda, et lõvi hirmutada, aga 
kõrist ei tule piiksugi. Siis teeb ta viimase pingutuse... ja ärkas tõukest. 

Higist leemendades tõusis ta istukile ja vaatas kähku kartlikult ringi — lõvi ei 
olnud. 

»bPuh!” hüüatas ta. ,,Milline kergendus!" 

Seejärel heitis pilgu päikesele ja mõistis, et oli suurema osa päevast maha 
asus teele kraatri lõunaserva poole, kus lootis leida sõbralikke pärismaalasi ja toitu. 

Tee kulges suuremalt jaolt piki järve kallast, aga et käes oli juba videvik ja läks 
üha pimedamaks, muutus edasipääs aina raskemaks ja ta kõndis aeglasel 
ettevaatlikul sammul, sest maapinda katsid pimeduses nähtamatud laavatükid. 

Hakkasid paistma küla tuled, mis tundusid olevat päris lähedal. Need sisendasid 
usku, et tema teekond läheneb lõpule. Aga kui ta komistas, paistis talle, et ta jälitab 
midagi petlikku, 
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sest tuled näisid tema eest põgenevat. 

Veel enne külla jõudmist nägi ta imestusega, et inimesed olid * valged, ja veel 
nägi ta midagi sellist, mis sundis teda seisatama: inimeste peade kohal rippus 


ristidel kaks tütarlast ja valgus mängles nende nägudel. Ta isegi märkas, et 
tüdrukud olid kaunid. 

Mis müstiline jube rituaal see oli? Mis veider rass seda orgu asustas? Kes olid 
need tütarlapsed? 

See, et nad ei kuulunud külaelanikega ühte ja samasse rassi, oli ilmne esimesest 
pilgust. Lafayette Smith kõhkles. 

Oli selge, et ta nägi pealt mingisugust usu kombetalitust ja ta jõudis järeldusele, 
et neid ei tohi katkestada, sest see võis mitte meeldida elanikele, kelle näod 
mõjusid talle ebameeldivalt ja kutsusid isegi esile tülgastuse. Ta hakkas nende 
sõbralikus vastuvõtus kahtlema. 

Rahvasumma liikumine võimaldas tal silmapilguks näha ringi keskele, kus seisid 
ristid. See, mis ta imestunud pilgule avanes, tekitas temas õudust, sest ta nägi 
ristide alla laotud kuivi oksi ja muud hagu, samuti põlevate tõrvikutega noori mehi, 
kes olid valmis lõkkeid süütama. Vanamees luges palvet. Siin-seal kukkusid 
külaelanikud maha. Smith pidas seda usuvaimustuse ilminguks. Siis andis 
vanamees märku ja tõrvikuhoidjad süütasid kuivad haohunnikud. 

Lafayette Smith ei kannatanud seda välja. Hüpanud ette, tõukas ta imestunud 
külaelanikud teelt ja jooksis ringi keskele. Saapaga lükkas ta eemale tuldvõtnud 
oksad, siis aga pööras oma läikiva revolvri hämmastunud ja vihase inim-jõugu 
poole. 

Mõne viivu oli Abrahami poeg Abraham üllatusest keeletu. 

Tema ees seisis olend, keda ta polnud eales näinud. Ta võis olla taevasaadik, 
kuid hull vanamees oli läinud nii kaugele, et tema mõistus oli läbi imbunud ainult 
piinamiskirest ja ta võis ka Jehoova enda vastu sõnakuulmatust üles näidata, ainult 
et mitte loobuda mõnust näha enda korraldatud etendust. Viimaks sai ta hääle 
tagasi. 

»»Mis jumalateotamine see on!" kisendas ta. ,, Võtke see uskmatu kinni ja kiskuge 
ta lõhki!" 

»Te peate tulistama,” ütles hääl inglise keeles, ,,sest kui te seda ei tee, tapavad 
nad teid.” 
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Ta mõistis, et see oli üks ristilöödud neidudest — teine saladus selles saladuste 
külas. Üks tõrvikuhoidjatest sööstis hullumeelse läbilõikava kisaga ettepoole ja 
Smith tulistas. Mees haaras rinnust kinni ja kukkus ameeriklase jalge ette. Lasu 
mürinast ja nende suguvenna äkilisest kukkumisest hakkasid ülejäänud, kes oma 
vaenlase poole olid liikunud, nüüd taganema. Ülemäära erutatud olendid varisesid 
langetõvehoos maha nii paremal kui vasakul. 

Varsti kattus kogu maapind vähkrevate kehadega. Mõistnud, et inimesed on 
vähemalt mõneks ajaks sattunud segadusse, hirmutatud suguvenna surmast, ja 
loobunud kallaletungist, pööras Smith jalamaid tähelepanu neidudele. Ta pistis 
revolvri kabuuri ja lõikas läbi nöörid, enne kui Abrahami poeg Abraham suutis end 
koguda ja sundida oma inimesi ette võtma uut kallaletungi. 

Vangide vabastamine oli ühe minuti töö. 

Kui Smith oli nende jalgu köitvad nöörid läbi lõiganud, pidi ta tütarlapsi ühe 
käega toetama, kuni ta ka nende randmeid siduvad köidikud läbi lõikas, et nad ei 
murraks oma käsi ega vigastaks lihaseid. 

Algul vabastas ta leedi Barbara. Inglanna aitas tal läbi lõigata Isobeli nööre, kes 
oli risti küljes rippunud kauem ega suutnud püsti seista. Abrahami poeg Abraham 
hakkas uuesti tegutsema. Leedi Barbara ja Smith toetasid kahekesi Isobeli, kelle 
surnud jalgades hakkas taas ringlema veri. Nad seisid seljaga prohveti poole. 
Nähes, et nad on hõivatud, hiilis vanamees selja tagant nende juurde. Tal oli käes 
rohmakas nuga — verega kaetud ohvrinuga, mille omanik, hirmus pühamees, oli 


veelgi hirmsam praegu, mil tema julma ebanormaalset mõistust oli vallanud raev ja 
vihkamine. 

Selle kõik suunas ta leedi Barbara vastu, nähes temas oma alanduse ja 
täitumatute soovide põhjust. Vaikselt, salamisi hiilis prohvet talle selja taha, kuna 
tema kohutavast pilgust lummatud sugukonnakaaslased toimuvat jälgisid. 

Turgutades teadvusetut Isobeli, ei märganud leedi Barbara ja Smith kättemaksja 
jälki kogu, kui see ootamatult inglanna kohale kummardus ja tema parem käsi üles 
tõusis, et nuga selga torgata. Kuid nad kuulsid tema äkilist lämbunud karjatust ja 
pöördusid parajal ajal ümber, et näha, kuidas nuga ta närviliste sõrmede vahelt 
välja libises ja ta ise tõvehoos maha kukkus. 
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Nii väljus Augustus Ephesian hauast, mis oli kaevatud kaks tuhat aastat tagasi, et 
päästa leedi Barbara Collise elu. 


XIII. Laskur jalutamas 


Nagu hiidkass ronis Tarzan bandiitide küla palkaia otsa, hüppas kergelt teisele 
poole maha ja ronis külast pisut lõuna pool kaljudele, mis polnud seal nii järsud. 
Ta oleks võinud kasutada lahtist väravat, kuid eelistas lühemat teed, aed polnud 
emaahv Kala kasupojale mingi takistus. 

Laskur ootas teda küla taga kalju otsas ja need erisugused, kuid samal ajal ka 
mõnes suhtes teineteisega sarnased inimesed kohtusid teist korda. Mõlemad olid 
napisõnalised, enesekindlad, kummagi jaoks ei olnud olemas ühtegi seadust 
ühiskonnas, kus nad elasid. Kuid sellega sarnasus lõppes, sest erinev keskkond 
kasvatas erineva hingelaadi, mis nagu kaks poolust teineteisest lahku läksid. 

Ahvinimene kasvas looduse lõputu ilu ja suursugususe keskel, teda ümbritsesid 
metsloomad ja džungel, võib-olla küll julmad, kuid mitte ahned ega kadedad, 
alatud ega autud ja mitte tahtlikult julmad. 

Laskur aga tundis armetut, inimese lagastatud loodust, tundis sobimatust 
arhitektuurist moonutatud silmapiiri ning asfaldi ja betooniga kaetud maad, mida 
valgustasid vasest rasvalam-bid ja mis oli täis jäätmeid, kuna tema kaaslased — 
mis tahes ühiskonnaseisusest — olid valmis sooritama igasuguseid alatu-si, mida 
tunneb üksnes inimene. 

»» Automaadil on oma eelised," ütles Tarzan. 

Ta muheles. 

»»Sul polnud just päris õnnestunud asukoht,” tähendas Laskur. 

»» Arvan, et pääsesin õnnelikult täbarast olukorrast. Aitäh sulle! Aga kuidas sa 
siia sattusid?" 

»» Otsisin oma kaaslast ja nägin juhuslikult aia taga sind. Obambi ütles mulle, et 
sa oled seesama poiss, kes mind lõvi käest päästis, ja mul oli hea meel sind aidata.” 

»Keda sa otsid?" 

Oma kaaslast Smithi." 

»Kus ta on?" 
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»Kui ma teaksin, siis ma teda ei otsiks. Ta lahkus ja eksis ära. Teda pole juba 
eilsest südapäevast saadik." 

»Räägi mulle, kuidas kõik juhtus," palus Tarzan. ,, Vahest saan sind aidata.” 

»»Just seda ma kavatsesingi sinult paluda," ütles Laskur. ,,Ma tunnen teed 
Madison Streetilt lõunasse, siin aga olen lihtsalt tubakas. Ma ei kujuta ette, kust 
teda otsida. Vaata neid mägesid. Kui ajad poissi taga, võid teda kohata Oak ja 
Regiment Streeti nurgal, siin aga... Cäägin sulle kohe, kuidas kõik juhtus.” 


Ta pajatas lü! dalt kõigest, mida teadis Lafayette Smithi kadumisest. 

,»- On ta relvastatud?" küsis Tarzan. 

»Arvan küll." 

»Mida sa silmas pead?" 

»Ta võttis kaasa mänguasjaga sarnaneva läikiva püstoli. Kui keegi oleks mind 
sellisest tulistanud ja ma oleksin sellest teada saanud, oleksin ta põlve peale 
pannud ja tagumiku kuumaks kütnud.” 

»»See võib aidata tal toitu hankida," lausus Tarzan. ,,Minu arust on see talle kõige 
tähtsam. Ta peab kartma inimesi ja nälga kõige rohkem, muu pole nii hirmus. Kus 
te laager asub?” 

Danny viipas lõunasse. 

»Seal,” sõnas ta. 

»»Sul on parem sinna minna ja oodata, et Smith sind leida võiks, kui ta on tee üles 
otsinud, ja kust mina võiksin sind leida, kui olen ta avastanud.” 

»Tahan sind otsinguil aidata. Ta on hea poiss, ehkki ülearu korralik inimene.” 

» Üksinda saan ma kiiremini edasi minna," ütles ahvinime-ne, »Ja pealegi, kui 
sina teda otsima lähed, tuleb mul tõenäoliselt ka sind otsima hakata." 

Laskur muigas. 

»Jah, oled tõele üsna lähedal," vastas ta. ,,Olgu, ma lähen laagrisse ja ootan sind 
seal. Aga kas sa tead, kus laager asub?" ,,Küll ma üles otsin," vastas Tarzan. 

Ta pöördus Obambi poole ja esitas talle bantu keele murdes mõne küsimuse. 

Siis pöördus ta uuesti Danny poole. 

»Nüüd ma tean teie laagri asukohta. Sina aga pea silmas selle küla poisse ja ära 
luba oma inimestel kaugele minna.” 
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«Mispärast?" nõudis Danny vastust. 

»Tead sa ka, mis inimesed need on? Vististi mitte. Nad on röövlid, mõrtsukad ja 
orjakauplejad," vastas Tarzan. 

»Kurat võtaks!" hüüdis Laskur. ,,Tuleb välja, et ka Aafrikas on gangstereid, kas 
pole?” 

»Ma ei tea, kes on gangster," vastas Tarzan, ,,aga kus on inimesi, seal pannakse 
alati toime kuritegusid." 

Ta pöördus ümber ja hakkas jumalaga jätmata üles mägede poole minema. 

»Kurat võtaks," pomises Laskur. ,,See poiss tunneb inimesi." ,, Misasja, isand?" 
küsis Obambi. ,, Mokk maha!" hoiatas teda Danny. 

Laskur ja Obambi jõudsid laagrisse päeva teisel poolel. Väsinud ja veriseks 
hõõrutud jalgadega valge läks kõigele vaatamata siiski kiiresti edasi, kartes, et öö 
saabub enne, kui nad kohale jõuavad. Nagu kõik linnainimesed, nii leidis ka Danny 
midagi eriti masendavat ja hirmutekitavat öise looduse salapäras-tes häältes ja 
vaikuses. 

Ta tahtis enne päikese loojumist tule ja inimeste juurde jõuda ja seepärast läbisid 
kaks inimest selle vahemaa tunduvalt lühema ajaga kui tavaliselt. Kui nad laagrisse 
jõudsid, oli troopi-kavidevik juba maale laskunud, lõkked põlesid ja vilunud silm 
võis kergesti märgata muutusi, mis olid aset leidnud pärast nende laagrist 
lahkumist. Kuid Dannyt huvitasid ainult relvad ja laskemoon. Laagri ja salgaga tal 
asja polnud. Videvikus ta ei märganudki, et laagrisse oli siginenud rohkem inimesi 
ja tagapool seisid hobused, keda varem polnud. 

Obambi märkas esimesena midagi ebaharilikku. 

»Isand, laagris on valged inimesed," ütles must, ,,ja palju hobuseid. Ehk leidsid 
nad teise isanda üles ja tõid ta tagasi?" 

»Kus sa näed valgeid?" küsis Laskur. 

»Laagri keskel suure lõkke ääres, isand," vastas Obambi. 


»Kurat võtaks, nüüd näen neid minagi," lubas Danny endale temaga nõustuda. 
«Arvatavasti leidsid nad Smithi-vana üles, kuid millegipärast pole teda näha.” 

Jah, isand, teda pole. Vahest on ta telgis?" Patricku ja Obambi tulek kutsus esile 
möllu, mis selles rahulikus laagris oli täiesti tavatu. Valged mehed kargasid püsti ja 
tõmbasid välja revolvrid, kuna mustad neist kellegi käsu peale haarasid püssid ja 
võtsid kohad sisse. 
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»Pange relvad ära," ütles Danny. ,, Need oleme meie Obambiga.” 

Valged tulid neile vastu ja mõlemad pooled sattusid ühe lõkke juures ninapidi 
kokku. Sel ajal peatusid ühe kummalise valge silmad Danny automaadil. Ta tõstis 
revolvri ja võttis Danny sihikule. 

»Käed üles!" kamandas valge järsult. ,, Misasja?" küsis Danny. 

Kuid nagu iga arukas inimene relva toru ees tõstis ta käed üles. 

»»Kus on ahvinimene?" küsis tundmatu. 

»Kus on kes? Millest te räägite? Keda te silmas peate?” 

»Sa tead, et ma räägin Tarzanist," sisistas teine valge. 

Laskur libistas pilgu kiiresti üle laagri ja nägi oma inimesi, kes olid lurjuste valve 
alla hunnikusse kokku aetud. Veel märkas ta puude külge seotud hobuseid, kuid 
Smithi polnud näha. 

Gangsteri kasvatus ja eetika sundisid teda ütlema: 

»»Ma ei tunne teda." 

»»sa olid temaga täna koos," urises valge habemik. ,,Sa tulistasid minu küla 
pihta.” 

»Kes? Mina?" küsis Laskur süütu häälega. ,,Sa ajad mind kellegagi segamini. 
Olen terve päev küttinud ja pole kedagi näinud. Ma pole täna isegi tulistanud. Noh, 
nüüd on minu kord pärida. Mida te siin selle ku-klux-klanlaste salgaga teete? Kui 
tulite röövima, siis võtke, mis teil vaja, ja tehke minekut. Et teil on õnnestunud 
meid kinni nabida, siis ei hakka teid keegi segama. Tegutsege! Olen näljane ja 
tahan magada.” 

»» Võtke temalt automaat ära,” käskis Capietro ühte oma meestest, ,,ja samuti 
püstol.” 

Danny Laskuril ei jäänud üle midagi muud kui alistuda. Nad saatsid Obambi 
teiste mustade vangide juurde ja käskisid Laskuril endale järgneda suure lõkke 
äärde, mis põles Smithi ja tema enda telgi ees. 

»Kus on su kambamees?" nõudis Capietro. 

«Missugune kambamees?" küsis Danny. 

«Inimene, kellega sa koos rändad,” sisistas itaallane. ,, Keda ma veel võiksin 
silmas pidada?” 

» Otsige mind läbi," vastas Laskur. 

»Mida sa sellega öelda tahad? Oled sa midagi ära peitnud?" 

»Kui te raha vajate, siis seda mul pole." 
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»Sa ei vastanud mu küsimusele,” jätkas Capietro. ,,Mis küsimusele?” 

»»Kus on su kambamees? Sinu pealik ütles, et teid oli kaks. Mis su nimi on?" 

»Bloom,” vastas Danny. 

Capietro paistis olevat kimbatuses. 

»Must pealik ütles, et ühe nimi on Smith ja teise nimi Patrick. 

»»Pole eluilmaski sellistest kuulnud," jäi Danny endale kindlaks. ,, Poiss veab teid 
arvatavasti ninapidi. Olen siin üksi ja mu nimi on Bloom.” 

»Ja sa pole täna Tarzanit näinud?" 

»Pole eales kuulnud säärasest poisist.” 

»Ta kas petab meid või tulistas külas keegi teine." 


«Kinnitan teile, et see oli keegi teine," veenis neid Danny. «Kuulge, millal ma 
siis süüa saan?" 

«Siis, kui ütled meile, kus on Tarzan,” kordas Stabutch. 

«Arvatavasti ei söö ma siis mitte kunagi," tähendas Danny. «Kurat võtaks, 
ütlesin ju, et pole iialgi seesugust näinud. Kas te tõesti arvate, et ma tunnen 
Aafrikas nimepidi iga ahvi? Kui te olete juba kõik, mis tahtsite, kokku krahminud, 
siis tehke sääred. Teie lõustad ajavad mind juba iiveldama.” 

»Ma ei saa inglise keelest kuigi hästi aru," sisistas Capietro Stabutchile. ,, Ma ei 
mõista kõike, mis ta räägib.” 

«Mina ka mitte," vastas venelane. «Kuid arvan, et ta valetab. Võimalik, et ta 
püüab aega võita, kuni tema kambamees ja Tarzart siia tulevad.” 

«Teeme talle otsa peale ja sõidame siit minema," pakkus Stabutch. ,, Me võime 
vangid ja varustuse ühes võtta, kui tahad, hommikul aga oleme siit juba kaugel.” 

«Kurat võtaks!" hüüdis Danny. «See meenutab mulle Chicagot. Hakkasin kohe 
kodu järele igatsema.” 

«Palju sa maksad, kui jätame su ellu?" küsis Capietro. «Palju su sõbrad 
viskavad?" 

Laskur pahvatas naerma. Ta mõtles sellele, kui palju võiks Chicagos teatud 
gruppidega ühendust võttes andmeid koguda tema tapmiseks, aga mitte tema elu 
päästmiseks. 

Kummatigi oli see võimalus aega võita. Laskur ei tahtnud, et teda tapetaks, 
seepärast muutis ta taktikat. 

«Minu sõbrad on rikkad," tähendas ta, «kuid väga suure lunaraha puhul võivad 
nad tõrkuma hakata. Kui palju te tahate?" 
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Capietro vajus mõttesse. ,,Ta peab olema rikas inimene, sest ainult rikas võib 
lubada endale seesugust ekspeditsiooni Aafrikasse.” 

»Sada tuhat ei ole vist väga suur summa niisugusele inimesele nagu teie?" lausus 
ta. 

Jätke oma naljad!" ütles Laskur. ,,Ma pole nii rikas.” 

»Aga kui palju te saate anda?" küsis Capietro. 

Ta nägi vangi imestunud ilmest, et tõeline summa oli nähtavasti juba valmis 
mõeldud. 

»Ma võin kokku kraapida kõigest paarkümmend tuhat," pakkus Danny. 

»Kuid seda on ju armetult vähe!" kisendas Capietro. «Sellest ei jätku isegi teie 
julgeoleku eest maksmiseks, seni kui lunaraha Ameerikast kohale jõuab. 
Viiskümmend tuhat liiri ja oleme leppinud?" 

«Viiskümmend tuhat liiri? Mis see on?" 

»Llir — see on Itaalia münt, umbes kakskümmend Ameerika senti," seletas 
Stabutch. Danny arvutas pisut, enne kui vastata, ja kui ta siis tulemuse sai, suutis 
suurivaevu muiet maha suruda, sest taipas, et pakutud summa oli kaks korda 
suurem sellest, mida itaallane oli enne seda nõudnud. Ta kõhkles kaua, enne kui 
pidi nõustuma. 

«See on kümme tuhat raudmeest," ütles ta. «Üpris kopsakas summa!" 

«Raudmehed? Ma ei mõista," ütles venelane. «Onu Sami,” seletas Danny. 

»»Onu Sami? Mis see on, kas Ameerika raha?" küsis Capietro Stabutchi poole 
pöördudes. 

«Kurat võtaks! Sinu poiss paistab kurt olevat?" urises Laskur. «Onu Sam — see 
on dollar. Igaüks teab seda.” 

«Hästi, ütle siis summa dollarites. See on lihtsam," pakkus Stabutch. «Me kõik 
teame Ameerika dollari hinda.” 


«See tähendab palju rohkem, kui ameeriklased ise seda kujutlevad," kinnitas 
neile Danny. «Kuid ma kordan, et sada tuhat dollarit — see on ülearu suur summa, 
kurat võtkas!" 

«Noh, otsustage siis ise," ütles Capietro. «Olen kauplemisest väsinud. Minu arust 
ei hakkaks keegi peale ameeriklaste inimelu pärast tingima!" 

«Kuid teie hakkasite ju esimesena tingima," lausus Danny. 

Capietro kehitas õlgu. 
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«See pole mihu elu," sõnas ta. ,,Te kas maksate sada tuhat dollarit või surete. 
Valige!" 

«Hea küll," ütles Danny. ,,Ma maksan. Kas ma nüüd saaksin süüa? Kui te mulle 
kõhutäit ei anna, ei maksa ma tuhkagi.” 

«Siduge ta käed kinni," käskis Capietro ühte röövlit. 

Seejärel hakkas ta Stabutchiga plaani pidama. 

Venelane jäi lõpuks Capietroga nõusse, et taraga ümbritsetud küla on parim koht 
enda kaitsmiseks, juhul kui Tarzan abiväge toob ja neid ründab. Üks tema 
inimestest oli näinud lord Passmore'i salka. Kui Tarzan inimesi kogub, siis võis 
Capietro teadmist mööda oodata kallaletungi külale. 

Mõne lõkketule valgel pidid kinnivõetud mustad laagri varanduse kokku 
pakkima, ja kui see tehtud, pakid raske öise rännakuga Capietro külla tassima. 
Bandiidid sõitsid ratsa ees, kahel pool kolonni ja kõige taga. Põgeneda polnud 
vähimatki võimalust. 

Laskur vantsis kandjate ees. Mõte öisest rännakust kutsus temas esile õiglase 
vastikustunde. Ta oli seda teed käinud juba kaks korda ning mõte, et nüüd tuleb tal 
seda uuesti käia pimedas ja seotud kätega, ei pakkunud talle just lõbu. Lisaks 
kõigele muule oli ta näljast ja väsimusest kurnatud ja teda vaevas janu. 

«Kurat võtaks," mõtles ta, «niimoodi ei tohi kohelda korralikku inimest. Kui 
mina nad kinni võtnud oleksin, poleks ma eales ühtegi selli sundinud jala käima. 
Ma veel näitan nendele laiskadele sigadele ja las nad siis kahetsevad, et panid 
Patricku raskesse olukorda ja sundisid jala kompima." 


XIV. Põgenemine 


Kui Abrahami poja Abrahami suust tuli katkendlik karjatus, pöördusid leedi 
Barbara ja Smith ümber ja nägid, kuidas ta kukkus. 

Tema vabisevate sõrmede vahelt varises kopsatades maha nuga. 

Smith kangestus õudusest, neiud aga kahvatasid, mõistes, kui lähedal oli olnud 
Surm. 

Leedi Barbara nägi Dzobaabi ja teisi, kes raevust moondunud nägudega 
läheduses seisid. 
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»»Me peame siit lahkuma,” ütles ta. ,, Minuti pärast tungivad nad meile kallale.” 

»Kardan, et te peate aitama mul oma sõbratari toetada," ütles Smith. ,,Ta ei suuda 
ilma abita kõndida." 

»» Võtke tal vasaku käega ümbert kinni!" käskis leedi Barbara. «Sellega vabastate 
oma püstolit hoidva parema käe..Ma toetan teda teiselt poolt.” 

»Jäta mind," palus Isobel, ,,ma ainult segan teid 

põgenemisel.” 

» Tühi jutt,” lausus Smith. ,,Pange käsi mu õlale.” 

» Varsti saad sa ise käia, kui veri jalgadesse jõuab," rahustas teda leedi Barbara. 
» Tulge, lähme siit ruttu minema.” 


Isobeli toetades hakkasid nad ähvardavate kogude sõõri poole liikuma. Dzobaab 
toibus esimesena pärast seda, kui prohvet kõige kriitilisemal hetkel oli krampides 
maha kukkunud. 

»Pidage nad kinni!" karjus ta. 

Ta valmistus neil teed tõkestama, kiskunud rõivavoltide vahelt välja noa. 

»Eemale!" käsutas Smith, ähvardades Dzobaabi püstoliga. 

» Jehoova needus langeb teie peale," hüüdis leedi Barbara mi-diaani keeles, ,,kui 
te meid läbi ei lase, nagu see langes teiste peale, kes meile halba teha tahtsid!" 

»See on saatana kätetöö!" vingatas Timotheus. » Ära karda, Dzobaab, see on vale. 
Ära lase neil lahkuda." 

Rauk oli tõenäoliselt närvilise erutuse seisundis. Tema hääl värises, lihased 
võbisesid. Äkki kukkus temagi nagu Abraham tõvehoos maha. Kuid Dzobaab 
seisis ikka veel kindlalt püsti, nuga löögiks üles tõstetud. Ring nende ümber 
tõmbus koomale. 

»Mulle ei meeldi seda teha," sosistas Smith. 

Ta tõstis püstoli ja sihtis Dzobaabi. Apostel seisis otse tema ees. Nende vahel oli 
pisut rohkem kui jard, kui ameeriklane, kes oli talle rindu sihtinud, vajutas 
päästikule ja tulistas. 

Imestus ja raev libises üle apostel Dzobaabi jälestusväärse näo. Ka Lafayette 
Smith imestas ja just samal põhjusel: ta oli mööda lasknud. 

See oli uskumatu, kuid midagi oli juhtunud tema püstoliga. Dzobaabi imestus oli 
veelgi ülevamat laadi. See seisnes jumalike suhete pühaduses ja viis ta järeldusele, 
et tema peale ei hakka selle kummalise relva tuli ja mürin, kuigi see oli tema silme 
all mõne minuti eest Lasheki sirakile tõmmanud. 

95 

Tõesti-töesti, Jehoova oli tema kilp ja kaitse. 

Dzobaab viivitas natuke pärast tulistamist, siis aga, kindel oma puutumatuses, 
tormas Lafayette Smithile kallale. Seda tegid ka kõik küla elanikud. Nad nägid, et 
tegelikku ohtu enam polnud. 

Lafayette Smith polnud nõrk inimene ning kuigi tema vaenlane oli tulvil 
hullunud raevu ja usuandumust, oleks võitluse lõpptulemus olnud juba ette ära 
otsustatud, kui poleks kõrvalt sekkutud. Peale külaelanike oli veel leedi Barbara 
Collis. Ta jälgis õudusega Smithi asjatut tulistamist. Nähes teda relvituna Dzobaabi 
ja apostli juurde tõtanud külaelanike surmavas haardes, tundis leedi Barbara 
selgesti, et kõigi kolme elu on ohus. 

Püstol lebas vaid sekundi murdosa tema jalge ees. Ta kummardus, haaras selle 
pihku ja suunas toru vapras enesekaitse-tuhinas Dzobaabile selga ning vajutas 
päästikule. Apostel kukkus maha, tema huulilt vallandus hirmuäratav karjatus, neiu 
aga suunas juba relva jõugu poole ja tulistas uuesti. Sellest aitas. 

Hirmust kisendavad midiaanlased pöörasid ümber ja pistsid plehku. 

Tütarlast valdas iiveldushoog, ta vankus ja oleks kukkunud, kui Smith poleks 
temast kinni haaranud. 

»Minuti pärast on kõik korras," sõnas neiu. ,,See oli nii kohutav.” 

»» Olete väga julge," ütles Lafayette Smith. 

»Kuid mitte nii julge kui teie," vastas neiu. 

Ta naeratas nõrgalt. 

»Ma lihtsalt tulistasin veidi paremini.” 

00!" hakkas rääkima Isobel. ,, Arvan, et nad tahavad uuesti meid kinni võtta. 
Praegu on nad hirmu täis, seega võime ära minna. Tasub nende apostlitel lausuda 
üksainus sõna ja nad tungivad meile uuesti kallale.” 

» Teil on õigus," nõustus Smith. ,,Kas tahate midagi kaasa võtta?" 


»Ei, meil on kõik kaasas," vastas leedi Barbara. ,,Kuidas sellest orust kõige 
paremini välja pääseda?" küsis mees. 

Ta lootis, et on ehk teine, lähem tee kui kaljulõhe, kustkaudu tema oli tulnud. 

»Me ei tea, kuidas siit välja saab,” vastas Isobel. 
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»Tulge siis mulle järele," käskis Smith. ,, ährne minu teed mööda.” 

Sõnagi vahetamata suundusid nad külast Chinnereti järve juurde pimedale 
lagendikule ja alles siis, kui olid midiaanlaste tuledest küllalt kaugele jõudnud, 
tundsid nad end väljaspool ohtu. Nüüd esitas Lafayette küsimuse, mille tekitas 
loomulik uudishimu. 

»Kuidas on võimalik, et te ei tea orust väljapääsu?" küsis ta. , Miks te ei 
kasutanud seda käiku, mille kaudu siia tulite?" 

»Ma ei saa seda teha," vastas isobel. ,,Olen siin sündinud." 

»Siin sündinud?" hüüatas Smith. ,,Teie vanemad elavad siis orus. Me võime 
nende juurde minna. Kus on nende maja?" 

»Me just tulime sealt,” seletas leedi Barbara. ,,Isobel sündis külas, kust me 
nüüdsama põgenesime.” 

»Ja need metsloomad tapsid ta vanemad?” jätkas Smith küsitlemist. 

»Le ei saanud aru," ütles leedi Barbara. ,, Need inimesed on tema 
sugukonnakaaslased.” 

Smith oli vapustatud. Ta peaaegu karjatas: 

»Kui kohutav!" Ent ta taltsutas oma tuhinat. 

»Ja teie?” küsis ta siis. ,,Kas teiegi olete selle rahva tütar?" 

Tema hääles kostis hirmunoot. 

»Ei ole,” vastas leedi Barbara. ,,Olen inglanna.” 

»Ja teie ei tea, kuidas orgu sattusite?" 

»Tean. Langevarjuga.” 

Smith jäi seisma ja vaatas talle otsa. 

» Le olete leedi Barbara Collis!" hüüatas ta. 

»Kust te teate?" küsis neiu. ,,Kas te otsisite mind?" 

»Ei, aga kui ma Londonist läbi sõitsin, kubisesid kõik ajalehed teadetest teie 
lennu ja kadumise kohta, fotodest ja muust sellisest.” 

»»Ja teie leidsite mind! Milline kokkusattumus! Kuidas mul küll vedas!" 

»» Tõtt öeldes olen ma kimbatuses,” lausus Smith. ,,On see võimalik, et teie 
sattusite nii keerukasse olukorda?" 

»Jah," ütles neiu, ,,te segasite minu enneaegset tuhastamist.” 

»Kas nad tõepoolest kavatsesid teid põletada? See tundub uskumatu meie päevil, 
valguse ja tsivilisatsiooni ajastul.” 

»Midiaanlased on oma arengus maha jäänud kaks tuhat 
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aastat," ütles neiu mehele. ,,Pealegi on nad usklikud — päris hullud.” 

Smith silmitses Isobeli, kes oli kraatri idaserva kohal rippuva täiskuu valguses 
hästi näha. 

Ilmselt tundis leedi Barbara, et Smith tahab esitada küsimust, mis teda piinas. 

»Isobel on sootuks teistsugune,” ütles ta. ,, Ma ei oska seletada, mispärast, kuid ta 
ei sarnane oma rahvaga. Ta jutustas, et mõnikord sünnib nende hulgas 
temasuguseid inimesi.” 

»Kuid ta räägib inglise keelt," ütles Smith. ,,Ta ei saa olla ühte verd inimestega, 
keda ma külas nägin, kelle keel on hoopis teistsugune, ta erineb ka välimuselt 
neist.” 

»Ma õpetasin talle inglise keelt,” seletas leedi Barbara. 

»Ta tahab ära minna ning jätta maha oma vanemad ja rahva?" küsis Smith. 


«Muidugi tahan," vastas Isobel. ,, Miks peaksin jääma siia, kus mind tapetakse? 
Minu isa, ema, õed ja vennad olid selles jõugus, keda te nägite öösel ristide juures. 
Nad vihkavad mind sündimise päevast alates, sest ma ei sarnane nendega. Midiani- 
maal armastatakse ainult ühte — usku, mis jutlustab armastust, kuid külvab viha." 

Smith vaikis kogu aeg, kui nad läksid kolmekesi mööda konarlikku maad 
Chinnereti kalda poole. Ta mõtles vastutusest, mille Saatus nii ootamatult ta 
õlgadele oli pannud, sellest, kas ta suudab vastu pidada kõigile katsumustele ja olla 
valmis kõigiks ootamatusteks, sest ta polnud isegi kindel, et on võimeline tagama 
omaenda turvalisuse selles julmas tundmatus maailmas. 

Kuid siis tungis tema mõtteisse reaalsus, viidates sellele, et viimastel tundidel oli 
ta pidanud elama oma keha varude arvel: ta polnud leidnud vähimatki võimalust 
muretseda endale vett ja toitu. Selle tagajärg oli üha suurenev väsimus ja jõukao- 
tus. Millega lootis ta toita veel kahte suud? 

Ja mis siis, kui nad juhtuvad kokku metsloomade või vaenulike pärismaalastega? 

Lafayette Smith võpatas. 

»Loodan, et nad oskavad hästi joosta," pomises ta. 

»» Kes? "küsis leedi Barbara. 

00!" lausus Smith. ,,Ma ei märganud, et rääkisin kõvasti.” 

Kuidas oleks ta saanud neiule öelda, et oli kaotanud usu 
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oma relva sisse? Ta ei saanud. Iialgi elus polnud ta tundnud end nii kaitsetuna. 
Talle tundus, et tema abitus läheneb kuriteole. Igal juhul oli lihtsalt ebaaus petta 
neid kahte noort naist, kellel oli õigus oodata kaitset ja juhtivat kätt. 

Ta tundis enda pärast suurt meelekibedust, ent võib-olla oli see osaliselt tingitud 
külas läbielatud õudustest ja kehalisest nõrkusest, mis lähenes kurnatusele. Ta oli 
kuri enda peale, et oli Obambil minna lasknud. Siis meenus talle, et kui ta poleks 
sinna sattunud, poleks keegi päästnud tütarlapsi sellest kohutavast saatusest, mida 
neile valmistati. See mõte taastas lugupidamise enese vastu, sest kõigele vaatamata 
ei saanud eitada tõsiasja, et tema siiski päästis nad. 

Isobel kõndis juba kõrvalise abita. Kõik kolm olid vajunud sügavale mõtetesse. 
Smith viis neid mööda teed, otsides sissepääsu kaljulõhesse. Aafrika täiskuu 
valgustas teed ja selle sõbralikud kiired leevendasid öise rännaku raskusi. 

Chinneret lebas paremat kätt üksikuna kuupaistel, kraatri nõlvade sünge laam 
tundus üle nende sulguvat ja pea kohal rippuvat. Öö ja kuuvalgus tegid kummalisi 
trikke. 

Veidi üle südaöö Smith korraga komistas ja kukkus. Ta tõusis nõrkusest jagu 
saades kähku üles. Kui ta uuesti kõndima hakkas, nägi teda jälginud Isobel, et ta 
liigutab jalgu vaevaliselt, komistades ikka ja jälle. Lõpuks kukkus ta uuesti maha ja 
sedapuhku oli mõlemale neiule selge, et ta pidi jalule tõusmiseks end kõvasti 
pingutama. Kolmandal korral aitasid nad ta püsti. 

»» Olen hirmus kohmakas," ütles Lafayette. 

Ta vaarus kergelt, kui nende vahel seisis. 

Leedi Barbara vaatas talle ainiti otsa. 

» Te olete kurnatud,” ütles ta. 

»» Oh ei," ajas Smith vastu. ,,Olen terve.” 

»Millal te viimati sõite?" nõudis leedi Barbara vastust. 

»Mul oli Šokolaadi," vastas Smith. ,,Sõin seda viimast korda pärastlõunal.” 

» Aga millel te viimati korralikult kõhu täis sõite?" ei jätnud leedi Barbara järele. 

»»Noh, ma sõin kerge hommikueine eile või üleeile," vastas ta. 

»Ja kogu aeg käisite?" 

»»00, osa ajast ma isegi jooksin," vastas Smith. 

Ta naeratas nõrgalt. 
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»»See oli siis, kui lõvi mind taga ajas, aga hiljem magasin ma keskpäevani, enne 
kui külla tulin.” 

»Me jääme siiasamasse, et jalgu puhata," kuulutas inglanna. 

,- Oh ei!" vaidles mees vastu. ,,Me ei tohi seda teha. Tahan teid enne koitu orust 
välja viia. Nad võivad meid taga ajama hakata, niipea kui päike tõuseb.” 

»Ma ei usu seda," lausus Isobel. , Nad kardavad põhjami-diaanlasi ja ei lähe 
külast nii kaugele. Pealegi võime nüüd jõuda kaljudeni, kus teie jutu järgi peab 
lõhe olema, enne kui nad meid kätte saavad." 

»Peate puhkama,” käis leedi Barbara peale. 

Lafayette istus meelsasti maha. 

»Kardan, et ei suuda paljuski teid aidata," ütles ta. ,, Teate, ma ei tunne Aafrikat 
kuigi hästi ja pole ka väga hästi relvastatud, et teid kaitsta. Kui Danny meiega 
oleks!" 

»Kes see Danny on?" küsis leedi Barbara. 

»»Minu sõber, kes koos minuga rändab ja mind saadab.” 

»Kas temal on Aafrikas rändamise kogemusi?" 

»Ei ole, aga kui ta viibib mu kõrval, tunnen end alati kaitstuna. Ta käsitseb 
suurepäraselt relva. Ta on tõeline turvamees.” 

Mis see on?” küsis leedi Barbara. 

»Kui aus olla,” vastas Lafayette, ,,siis pole ma ise ka kindel, et tean selle sõna 
tähendust. Dannyle ei meeldi minevikust eriti pajatada, mina aga ei tihanud tema 
isiklikesse asjadesse oma nina toppida, kuid ükskord ütles ta mulle ise, et oli 
osalenud turvamehena suures laskmises.” 

»»Mis see on?" küsis Isobel. 

»Ehk on see suurulukite kütt?" oletas leedi Barbara. 

»Ei,” ütles Lafayette, ,,ma mõistsin Danny üksikutest märkustest, et see on rikas 
inimene, kes abistab linna asjadevalitsust.” 

«Muidugi,” kinnitas leedi Barbara, ,,oleks väga hea, kui teie sõber oleks meiega, 
kuid teda pole. Ehk räägiksite siis midagi endast. Nagu mõistate, ei tea me isegi 
teie nime.” 

Smith naeris. 

»»See ongi kõik, mida teil on vaja teada, kas pole? Minu nimi on Smith. Nüüd aga 
esitlege mind sellele noorele leedile. Teist tean ma juba kõik.” 

Oh, see on Isobel," ütles leedi Barbara. 

Saabus vaikus. 
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Ja see on kõik?" küsis Smith. 

»»Ainult Isobel," kordas ta. ,, Kui me kunagi siit välja pääseme, otsime talle ka 
perekonnanime. Midianimaal neid pole." Smith lebas selili ja vaatas taevasse. 

Ta hakkas juba tundma lõõgastuse ja puhkuse kosutavat mõju. Mõtted pöördusid 
tagasi viimase kolmekümne kuue tunni sündmuste juurde. Milline seiklus tavalise 
geoloogiaprofes-sori jaoks! Ta polnud neidudest kunagi eriti huvitunud, ehkki 
polnud kaugeltki naistepõlgur, kuid sattuda kahe noore neiu kaitsja osasse! 

See väljavaade ajas teda segadusse. Pealegi näitas talle kuu, et mõlemad olid 
ilusad. Võimalik, et see näis talle nii ainult kuupaistel. Ta oli sellistest asjadest 
kuulnud ja see hakkas talle huvi pakkuma. 

Kuid päevavalgus ei saanud muuta leedi Barbara rahulikku, ilmekat ja ilusat 
häält. Talle meeldis kuulata, kuidas neiu rääkis. Talle valmistas alati naudingut 
kultuursete inimeste hääldus. 

Smith püüdis nuputada küsimust, et taas kuulda neiu häält. Kuidas peaks ta neidu 
kutsuma — see küsimus kerkis talle pähe. Mehe suhted tiitleid kandva 


aristokraatiaga polnud nimetamisväärsed. Tegelikult piirdusid need üheainsa 
tutvusega austria printsiga, kes töötas uksehoidjana restoranis, kuhu ta mõnikord 
sisse astus ja keda kõik kõnetasid kui Mike'i. Mees mõtles, et õige oleks öelda 
»leedi Barbara", kuigi selles oli pealetükkivuse hõngu. ,, Leedi Collis" tundus isegi 
vähem kohasena. Kahju, et ta polnud päris kindel oma otsuses. Eesnime järgi 
kutsuda ei sobinud hoopiski. Ent Isobel? 

Milline arhailine nimi! Selle mõttega ta uinuski. 

Leedi Barbara vaatas teda ja tõstis sõrme, hoiatades Isobeli, et see Smithi ei 
ärataks. Siis ta tõusis ja läks veidi kaugemale, kutsudes Isobeli endaga ühes. 

»Ta on omadega täitsa läbi," sosistas ta, kui nad olid uuesti maha istunud. 
»Vaeseke. Mida kõike ta pole kannatanud. Kujuta ette, lõvi ajas teda taga, aga 
temal on ainult see väike püstol.” 

»» On ta inglane?" küsis Isobel. 

»Ei, ta on ameeriklane. Ma tegin selle kohe häälduse järgi kindlaks.” 

»Ta on väga ilus," ütles Isobel ohates. 

»» Olles kõik need nädalad näinud Abrahami poega Abrahami 
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ja Dzobaabi, võin ma sinuga nõustuda, kui jääd endale kindlaks, et püha Gandhi 
sarnaneb Adonisega,” vastas leedi Barbara. 

»Ma ei mõista, mida sa silmas pead," lausus Isobel. ,, Aga kas ta sinu arust siis 
polegi ilus?” 

»»Mind huvitab rohkem tema täpne laskmine kui ilu. Ta on mehine inimene, tuli 
otse sellesse külla ja viis meid ära sadade inimeste nina alt, kusjuures tal polnud 
muud kui püstol. See on tõeline mehetegu, Isobel.” 

Kuldjuukseline Isobel ohkas. 

»Ta on palju ilusam kui Põhja-Midianimaa mehed.” 

Leedi Barbara silmitses tükk aega sõnatult sõbratari, ohkas siis, heitis rohule 
pikali ja uinus, sest ka temal oli olnud väga raske päev. 


XV. Karjus Eshbaal 


Lafayette Smith ärkas sellest, et päike paistis talle otse näkku. Algul kogus ta 
tükk aega mõtteid. Eelmise päeva sündmused tundusid unenäona, aga kui ta 
istukile tõusis ja enda läheduses magavaid neide nägi, pöördus reaalsesse ilma 
tagasi. Tema süda langes saapasäärde. Kuidas õigustada temale pandud lootusi? 
Ausalt öeldes ta ei teadnud. Ta ei kahelnud, et leiab lõhe üles ja pääseb välisilma, 
aga mis edasi? Mees ei kujutlenud, kus asub tema laager. Ja veel oli võimalus 
kohtuda lõviga! 

Aga kui nad teda ei kohtagi, siis oli ju veel söögiprobleem. 

Mida nad sööma hakkavad ja kust toitu saavad? 

Mõte söögist kutsus esile näriva näljatunde. 

Ta tõusis, läks järve äärde, laskus kõhuli ja jõi vett. Kui ta end üles ajas, istusid 
neiud juba rohul ja vaatasid tema poole. 

» Tere hommikust!" teretas ta neid. ,,Ma just praegu lõuna-tasin. Kas tulete mulle 
seltsiks?" 

Leedi Barbara naeratas. 

Nad tõusid ja läksid talle vastu. 

» Tänu jumalale, et teil on huumorimeelt,” ütles leedi Barbara. ,, Arvan, et meil 
läheb seda veel rohkesti vaja, enne kui siit välja pääseme.” 

»Ma eelistan mune ja sinki," vastas Smith. 

»Nüüd tean ma täpselt, et olete ameeriklane," ütles neiu. 

» Te soovite vististi teed marmelaadiga?" alustas mees jälle. 
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»Ma püüan toidust mitte mõelda." 

Jooge järvest vett. Te ei kujuta endale ette, kui hea teil hakkab, kui tarvitate seda 
piisaval hulgal.” 

Kui tütarlapsed olid janu kustutanud, asusid kõik kolmekesi Smithi juhtimisel 
kaljulõhet otsima. 

Ta oli neile eelmisel ööl kinnitanud, et teab, kus see asub, ja uskus isegi praegu, 
et talle ei tekita mingit raskust lõhet leida, ent kui nad olid jõudnud kalju jalamil 
kohta, kus ta lootis selle olevat, polnud seal midagi. 

Ta otsis läbi peaaegu kogu jalami, kuid ei suutnud leida märkigi kaljulõhest, kust 
ta oli Midianimaa orgu tulnud. Lõpuks kaotas ta kogu meelekindluse ja pöördus 
leedi Barbara poole. 

»Ma ei suuda seda leida." 

Tema hääl kõlas nii lootusetult, et see liigutas leedi Barbarat. 

«Pole viga," ütles neiu, «arvatavasti peab see olema kusagil siin. Me jätkame 
otsinguid, kuni leiame selle.” 

»Kuid see on teile liiga raske," tähendas ameeriklane. «Küllap olete kohutavalt 
pettunud. Te isegi ei tea, mida ma tunnen, mõistes, et teil pole peale minu kellelegi 
loota, mina aga vedasin teid nii rängalt alt.” 

»bPalun, ärge võtke seda nii väga südamesse," anus neiu. ,,Siin võib tõesti 
kannatuse kaotada. Need kaljud on nii ühesugused." 

»» Olete väga lahke, kuid tunnen end siiski süüdlasena. Ja ometi ma tean, et lõhe 
on siin lähedal. Sisenesin orgu läänest, see on siit, kus me praegu viibime. Jah, olen 
kindel, et leian lõhe tingimata üles. Kuid pole vajadust seda kõik koos otsida. Teie 
jääte Isobeliga siia ja ootate mind.” 

»Mina arvan, et me peame kokku hoidma,” pakkus Isobel. 

«Ilmtingimata!" nõustus leedi Barbara. 

«Kuidas soovite,” ütles Smith. ,,Me läheme võimalikult kaugemale põhja poole, 
kus võib olla pragu. Kui me seda ei leia, võime tagasi tulla ja minna lõunasse.” 

Piki kaljut põhja poole liikudes veendus Smith üha rohkem, et lõhe pidi olema 
kusagil sealsamas. Talle näis, et ta leiab oru välisilmes midagi tuttavat, kuid 
küllaltki pikale mahakäidud maale vaatamata ei leidnud nad mingit sissepääsu 
lõhesse. 

Kui nad viimaks ühe kalju otsa ronisid ja selle juurest orgu kulgeva madala harja 
üle vaatasid, jäi Smith hämmingus seisma. 

»Mis on?" küsis Isobel. 
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«Mets," vastas mees. «Seal polnud metsa.” 

Nende ees laius noor mets. Puud kasvasid peaaegu kalju jalamil ja ulatusid 
järveni, luues haruldaselt kauni maastiku. Kuid Lafayette Smith ei näinud ilu. Ta 
nägi üksnes enda nõmeduse ja suutmatuse tõendit. 

«Tähendab, te ei läinud kalju juurest külla läbi metsa?" küsis leedi Barbara. 

Mees raputas pead. 

«Peame tagasi minema," ütles ta, ,,ja otsima teiselt poolt. See on nii julm. Te ei 
andesta mulle seda.” 

«Ärge rääkige rumalusi," lausus neiu. «Võib arvata, et olete giid, kes 
ekskursiooni juhtimise ajal Pariisi maaligaleriides on ära eksinud ja ootate nüüd 
enda vallandamist.” 

»Ma tunnen end palju halvemini kui see giid," lubas Smith endale naeratades 
öelda. 


«Vaadake!" hüüdis leedi Barbara. «Metsa ääres on mingisugused loomad. Kas 
teie neid ei näe?" 

»Jah!" karjatas Isobel. ,,Ma näen neid." 

«Mis loomad need on?" küsis Smith. «Sarnanevad põtradega.” 

«Need on kitsed,” ütles Isobel. «Põhja-midiaanlased kasvatavad kitsi. Nad 
hulguvad oru selles osas.” 

«Arvatavasti kõlbavad need süüa," ütles leedi Barbara. «Laskume alla ja võtame 
ühe kinni." 

«Nad ei lase vististi ennast kinni võtta," tähendas Smith. 

«Kuid teil on püstol," tuletas inglanna talle meelde. 

«Jah, seda küll," soostus mees. «Kuid ma ei saa neid siit lasta." 

«Küllap vist,” möönis leedi Barbara. 

«Parem, kui ma üksinda alla lähen,” ütles Smith. «Kolmekesi võime nad ära 
hirmutada.” 

» Te peate olema ettevaatlikum, muidu hirmutate nad ära ka üksipäini," hoiatas 
leedi Barbara. «Kas te olete kunagi loomale 

ligi hiilinud?" 

»Ei,” Vastas ameeriklane, «mitte iialgi.” 

Leedi Barbara niisutas sõrme ja tõstis selle üles. 

»Tuul on paremalt,” teatas ta. ,,Te ei tohi ennast neile näidata ega häält teha — 
see on kõik, mida tegema peate.” 

«Kuidas ma saan ennast neile mitte näidata?" küsis Smith. 

«Peate neile lähedale roomama, kasutades pikka rohtu, puid, 
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põõsaid — kõike, mis võib teid varjata. Roomate edasi mõne jala, siis aga 
peatute, kui nad ilmutavad närvilisust, ja olete nii kaua paigal, kuni nad maha 
rahunevad." ,,See võtab palju aega," ütles Smith. 

»Kuid see võib ka palju aega võtta, kuni me midagi söögipoolist leiame,” tuletas 
leedi Barbara talle meelde. 

»Arvan, et teil on õigus," järeldas Smith. ,,Ma lähen. Palvetage minu eest.” 

Ta laskus käpuli ning hakkas pikkamisi metsa ja kitsede poole roomama. Mõne 
jardi järel pööras ta ümber ja sosistas: 

»Selgub, et see polegi nii kerge — roomata põlvedel.” 

»Meie kõhtudel läheb raskemaks, kui teil ei vea," vastas leedi Barbara. 

Smith krimpsutas nägu ja jätkas roomamist, kuna tütarlapsed lamasid kõhuli, et 
varjata end tulevase jahisaagi eest, ja jälgisid tema edasiliikumist. 

»Tal kukub see päris hästi välja," nentis leedi Barbara pärast mõneminutist 
jälgimist. 

»Kui ilus ta on!" ohkas Isobel. 

»Minu arust on orus praegu kõige ilusamad kitsed,” ütles leedi Barbara. ,,Kui ta 
laskekaugusele jõuab ja mööda põrutab, siis ma suren, aga ma tean, et ta laseb 
mööda.” 

»Ta ei lasknud ju mööda, kui eelmisel ööl Lashekit tulistas,” tähendas Isobel. 

«Arvatavasti sihtis ta kedagi teist," pareeris leedi Barbara kähku. 

Lafayette Smith läks võrdlemisi kiiresti edasi. Tehes arvukaid peatusi, nagu oli 
soovitanud leedi Barbara, roomas ta pahaaimamatu jahisaagi poole. Minutid 
tundusid tundidena. Teda valdas vaid üks mõte: ta ei tohi mööda lasta. Kui tal ei 
vea, on see kohutav, kuid veel kohutavam on leedi Barbara põlgus, ja seda kartis ta 
kõige rohkem. 

Viimaks ometi oli ta karjast lähima kitse kõrval. Veel paar jardi ja ta oli 
veendunud, et tabab. Otse tema ees kasvav madal põõsas varjas teda saagi eest. 
Lafayette Smith roomas põõsa juurde ja ootas veidi. Pisut eespool avastas ta teise 


põõsa, mis oli kitsele veelgi lähemal — suure udaraga kõhnale kitse-kesele. Loom 
ei paistnud küll eriti isuäratav, kuid Lafayette Smith teadis, et välimus pidi varjama 
mahlakat kotletiliha. 

Ta roomas lähemale. Tema põlved olid marraskil, kael aga 
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valutas võõra liikumisviisi ebaloomulikust asendist. 

Ta läks ringi ümber põõsa, mille taga oli oodanud, nägemata maas lamavat 
kitsetalle, keda hoolitsev mamma oma seljaga varjates toitis. Kitsetall nägi 
Lafayette'i, kuid ei teinud vähimatki liigutust. 

Tall jälgis Lafayette'i, kes järgmise ja ühtlasi viimase põõsa juurde roomas. 

Millest kitsetall mõtles, seda me ei tea, kuid on kahtlane, et teda oleks rabanud 
Lafayette'i ilu. 

Lõpuks jõudis Lafayette kellelegi märkamatult — välja arvatud kitsetall — 
viimase põõsa juurde. Ettevaatlikult tõmbas ta välja püstoli, et vähimgi sahin tema 
tulevases lõunasöögis rahutust ei tekitaks. 

Mees kergitas end pisut, kuni silmad ulatusid põõsast veidi kõrgemale, ja sihtis 
hoolikalt. Kits oli nii lähedal, et mööda lasta oli küll võimatu. 

Lafayette tundis juba uhkust selle üle, kuidas ta tapetud kitse leedi Barbara ja 
Isobeli jalge ette heidab, ning vajutas päästikule. 

Kits hüppas üles, aga kui ta uuesti maad puudutas, siis kihutas juba oma karja 
keskel põhja poole. Lafayette oli taas mööda lasknud. Vaevalt suutis ta seda 
hämnastavat ja alandavat tõika nentida, aga kui ta tõusis, müksati teda ootamatult 
ja valusasti tagantpoolt põlveõnnaldesse ning paisati istukile. 

Kuid ta ei istunud sugugi maas. Ta istus millegi pehme otsas, mis väänles ja 
vähkres. Ta imestunud silmad vaatasid alla ja nägid jalge vahelt paistvat kitsetalle 
pead — väike Kapra oli hirmsasti kohkunud. 

«Laskis mööda!" karjatas leedi Barbara. «Kuidas ta võis?!" 

Pettumusepisarad purskasid tal silmist. Eshbaal, kes metsa põhjaosa lähedal oma 
kitsi karjatas, ajas kõrvad kikki: see oli mingi võõras heli ja veel nii lähedal. 
Kaugel orus lõuna-midiaanlaste küla pool oli ta eelmisel ööl kuulnud samasugust 
heli, ehkki väga nõrka. Neli korda oli see lõikunud oru vaikusse ja polnud enam 
kordunud. Eshbaal kuulis seda samuti kui tema suguvennad Elijah' külas. 

Lafayette Smith kahmas kitsetallest kinni enne, kui see jõudis lahti rabelda, ning 
vastupanust hoolimata vinnas looma õlale ja suundus tagasi tütarlaste juurde. 

»la ei lasknud mööda!" hüüdis Isobel. ,,Ma teadsin, et ta saab pihta.” 
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Koos leedi Barbaraga läks ta Lafayette Smithile vastu. Leedi Barbara oli kõigest 
juhtunust pahviks löödud. 

«Suurepärane!" hüüdis inglanna, kui nad lähemale jõudsid. ,,Te lasite ta 
tõepoolest maha, eks ole? Olin kindel, et te ei lase mööda." 

»»Ma ei lasknudki mööda,” kinnitas talle Lafayette. ,, Kuidas see teil õnnestus?" 

»Kui uskuda tõsiasja,” seletas mees, ,,siis ma istusin talle peale. Asi on selles, et 
suurest hirmust sattus ta minu alla.” 

»Oli kuidas oli, aga te võtsite ta kinni," lausus neiu. 

»Ja ta on palju etem sellest, kellele ma pihta ei saanud," kinnitas Smith neile. 
»See oli kõhn ja väga vana kits.” 

»Kui armas talleke,” ütles Isobel. 

»Ära räägi niimoodi," karjatas leedi Barbara. ,,Me ei tohi sellest mõelda. Pea 
meeles, et oleme nälga suremas!" 

»Kus me teda sööma hakkame?" küsis Smith. 

»» Otse siinsamas," vastas inglanna. ,,Siin on rohkesti kuiva tuulemurdu. Kas teil 
tikke on?" 


»» On. Aga seni täidan ma oma kohust. Lähen otsin teist teed. Parem, kui oleksin 
tapnud vana kitse. See sarnaneb lapse tapmisega.” 

Metsaserval pidi Eshbaal uuesti imestama, sest nägi ootamatult endale vastu 
jooksmas kitsi, keda ta oli otsinud. 

»» Veider heli ehmatas neid," otsustas Eshbaal endamisi. «Võimalik, et see on 
mingisugune ime. Kitsi, keda ma otsisin, sunniti minu juurde tagasi tulema.” 

Kui loomad olid lähemale jooksnud, vaatas karjuse vilunud silm nad üle. 
Eksinud karjas polnud neid kuigi palju, seepärast sai ta nad ilma vaevata üle 
lugeda. 

Polnud kitsetalle. Eshbaal oli karjus, seepärast ei jäänud tal üle midagi muud, kui 
minna talle otsima. Ta hakkas ettevaatlikult edasi minema, kartes heli, mida varem 
kuulnud oli. 

Eshbaal oli lüheldane jässakas mees siniste silmade, heleda juuksepahmaka ja 
habemega. Tema näojooned olid korrapärased ja omamoodi ilusadki. Tema 
kehakatteks oli tükk kitsenahka, parem käsi ja jalad jäid paljaks, sest nahk ei 
ulatunud põlvedeni. Tal oli kaasas rohmakas nuga ja malakas. 

Kui Lafayette Smith oli tükeldanud kitsetalle ja tähendanud, et peale kõvade 
munade keetmise on tema teadmised 
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kulinaariast liiga pealiskaudsed, võttis leedi Barbara sellealase toimingu enda 
kanda. 

Ja pealegi," lisas ameeriklane, ,,pole meil mune." 

Mglanna näpunäiteid järgides nüsis Smith rümba küljest mõned tükid ja torkas 
need keppide otsa, mis ta leedi Barabara korraldusel oli lähedalasuvatelt puudelt 
lõiganud. 

»Kui palju läheb aega, et see küpseks saab?" küsis ta. ,, Ma võin süüa ka toorest 
liha, isegi terve kitsetalle.” 

»Me sööme täpselt nii palju, et võiksime edasi minna," ütles leedi Barbara, 
«ülejäänu keerame naha sisse ja võtame kaasa. Kui oleme kokkuhoidlikud, jätkub 
meile sellest kolmeks-nel-jaks päevaks." 

Jah, teil on õigus," märkis Lafayette. ,,Teil on alati õigus." 

» Teie peate rohkem sööma," ütles talle leedi Barbara, ,,sest teie olete kauem 
söömata olnud kui meie.” 

»Ka sina oled kaua söömata olnud, Barbara,” lausus Isobel. ,,Mulle on vaja kõige 
vähem.” 

»Me kõik peame praegu kõhu täis sööma," ütles Smith. «Laseme hea maitsta, 
kinnitame keha, siis aga jagame ülejäänu mõne päeva peale. Vahest istun ma veel 
kellegi otsa, kui oleme selle liha ära söönud.” 

Kõik puhkesid naerma. Varsti olid lihatükid küpsed ja kolmik asus söögi kallale. 

Hundiisu kustutamisega ametis olles ei märganud neist keegi Eshbaali, kes oli 
puu taha seisma jäänud ja jälgis neid. Ta tundis ära Isobeli ja tema sinistesse 
silmadesse ilmus ootamatu valgus. 

Ent teised olid talle mõistatuseks, eriti nende kentsakad kehakatted. 

Ühes oli aga Eshbaal kindel — ta leidis oma kitsetalle üles ja tema südames 
hakkas kobrutama viha. Ta jälgis neid veel mõnda aega, pöördus siis tasa metsa 
tagasi ja kui oli kolmiku vaateulatusest väljas, pistis jooksu. 

Söömise lõpetanud, keeras Smith ülejäänud rümba kitsetalle naha sisse ja kõik 
kolm läksid uuesti kaljulõhet otsima. Möödus tund, siis teine ja taas lõppesid nende 
otsingud edutult. Nad ei leidnud sissepääsu kaljulõhesse ega märganud kogusid, 
kes neile üha lähemale hiilisid — paarikümmend jässakat kollaste . juustega meest 
eesotsas karjus Eshbaaliga. 


»»Me oleme sellest vist mööda läinud,” ütles Smith viimaks, ,,see ei saa olla nii 
kaugel lõunas.” 
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Kuid otsitav lõhe asus kõigest sadakond jardi edasi lõuna pool. 

»Peame otsima teise mooduse orust välja pääsemiseks," ütles leedi Barbara. ,, 
Edasi lõuna poole on koht, kus kaljusid mööda on väga hõlbus üles ronida — 
silmitsesime seda nii mõnigi kord Isobeliga oma koopast.” 

«Proovime järele," pakkus Smith. «Vaadake korraks siia.” 

Ta osutas põhja poole. 

«Mis? Kus?" küsis Isobel. 

«Mulle paistis, et ma nägin kalju taga inimese pead," ütles Smith. «Jah, seal on ta 
jälle. Mu jumal, vaadake neid! Nad on kõikjal meie ümber.” 

Taibanud, et neid on nähtud, tulid Eshbaal ja ta kaaslased lagendikule ning 
hakkasid kolmikule lähenema. 

«Põhja-Midiani inimesed!" hüüdis Isobel. ,,Kas pole nad ilusad?" 

«Mis me teeme?" küsis leedi Barbara. ,,Me ei tohi lubada, et nad meid kinni 
võtaksid." 

«Kohe näeme, mida nad tahavad,” tähendas Smith. «Võibolla suhtuvad nad 
meisse sõbralikult. Nii või teisiti ei õnnestu meil põgeneda. Nad saavad nagunii 
meid kätte. Tulge mulle lähemale, kui nad meile kallale tungivad, tapan ma neist 
mõne.” 

«Vahest on teil parem minna ja ühele neist peale istuda," pakkus leedi Barbara 
väsinult. 

«Kahju, et ma nii kehv laskur olen," sõnas Smith. «Õnnetuseks ei tulnud mu 
vanemad iialgi mõttele õpetada mulle tap-miskunsti. Praegu ma mõistsin, et nad 
eksisid ja minu hariduses on suur lünk. Olen ainult kooliõpetaja ja õpetan noori ini- 
mesi, ise aga pole tulistamist õppinud.” 

»»Ma ei tahtnud teid solvata," ütles leedi Barbara. Ta, tabas Smithi iroonilises 
vastuses solvatud eneseuhkust. 

«Andestage mulle, palun.” 

Põhjamidiaanlased lähenesid ettevaatlikult, aeg-ajalt seisatades ja omavahel 
sosistades. Viimaks hakkas üks neist rääkima, pöördudes kõigi kolme poole. 

«Kes te olete?" päris ta. «Mida te midiaanlaste maal teete?" 

«Kas te saate nendest aru?" küsis Smith üle õla. 

»Jah,”" vastasid neiud ühekorraga. 

«Ta räägib sama keelt mis Isobeli rahvaski," seletas leedi Barbara. ,, Ta tahab 
teada, kes me oleme ja mida siin teeme.” 
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«Rääkige teie nendega, leedi Barbara," ütles Smith. Inglanna astus ette. 

«Oleme võõramaalased Midianimaal. Oleme eksinud. Ainuke, mida me tahame, 
on teie maalt välja pääseda." 

«Midianimaalt ei vii välja ükski tee," vastas mees. ,,Te tapsite Eshbaali kitsetalle. 
Selle eest peate kandma karistust. Tulete meiega kaasa." 

«Olime nälga suremas," selgitas leedi Barbara. «Kui võiksime tema eest maksta, 
teeksime seda rõõmuga. Laske meil rahus minna." 

Midiaanlased pidasid jälle nõu, siis pöördus üks neist uuesti kolmiku poole: 

«Peate meile järgnema. Vähemalt naised. Kui mees ei tule, ei tee me talle 
midagi, teda me ei vaja. Me vajame ainult naisi." 

«Mida ta ütles?" küsis Smith. 

Kui leedi Barbara talle tõlkinud oli, raputas ta pead. 

«Öelge neile, et me ei lähe kuhugi, aga kui nad meid sundima hakkavad, pean ma 
nad tapma.” 


Kui neiu oli midiaanlastele ultimaatumi esitanud, hakkasid need naerma. 

«Mida suudab üks kahekümne vastu?" küsis nende ninamees. 

Seejärel tuli ta edasi, kaaslased tema kannul. Nad vehkisid nuiadega, mõni 
hakkas kuuldavale tooma sõjakaid hääli. 

»Te peate tulistama," ütles leedi Barbara. «Neid on vähemalt kakskümmend, 
möödalaskmist pole karta." ,,Te meelitate mind," lausus Smith. 

Ta tõstis oma 32-kaliibrise revolvri ja suunas selle midiaanlastele. 

«Minge minema," hüüdis Isobel, «või teid tapetakse!" 

Kuid ründajad lisasid vaid sammu. Siis Smith tulistas. Püstoli teravast 
kärgatusest jäid midiaanlased imestunult seisma, kuid keegi ei kukkunud. Selle 
asemel heitis nende ninamees kärmelt ja täpselt oma nuia just sel hetkel, kui Smith 
kavatses uuesti tulistada. Ameeriklane põikas kõrvale, kuid nui tabas tema püstolit 
hoidvat kätt. Püstol kukkus maha ja midiaanlased tormasid neile kallale. 
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XVI. Tarzan läheb mööda jälgi 

Tarzan pani toime tapmise. See oli ainult väike näriline, kuid kustutas 
hommikuni tema nälja. Varsti pärast kadunud ameeriklase jälje leidmist läks 
pimedaks ja ta pidi otsingud järgmise hommikuni edasi lükkama. Esimene jälg oli 
väga nõrk — selle oli jätnud saapa kontsa üks nurk, kuid ahvinimesele piisas sel- 
lest. Kummardunud jälje kõrvale põõsa kohale, tabas ta valge inimese vaevu 
tuntava lõhna, mille järgi oleks ta võinud liikuda isegi pimedas. Kuid see oli väga 
raske moodus ega sobinud antud olukorras. 

Seepärast tappis ta närilise, tõmbus pikas rohus kerra ja 

LINUS. 

Metsloomad ei saa magada lahtisi silmi, kuid sageli tundub, et magades kuulevad 
nad kõike. Nad ei kuule tavalisi ööhääli, kuid isegi kõige väiksem ohtu kuulutav 
või võõras hääl võib neid silmapilk äratada. 

Just selline hääl ärataski varsti pärast südaööd Tarzani. Ta tõstis pead ja kuulatas, 
siis pani kõrva vastu maad. 

Hobused ja inimesed," mõtles ta endamisi. 

Ta tõusis püsti. 

Tarzan seisis sirgelt, tema vägev rind tõusis ja vajus hingamise taktis. 

Ta kuulatas tähelepanelikult. Tundlikud sõõrmed, mis otsisid kinnitust kõrvade 
tunnistusele, tõid temani ja tuvastasid tuul Usha läkitused. Nad püüdsid kinni 
babuiin Tongani lõhna, mis oli nii tugev, et peaaegu lämmatas kõik teised. Vaevu 
tabatav oli emalõvi Sabori jälje lõhn ja elevant Tantori imal tugev lehk. Üksteise 
järel luges ahvinimene läbi need tuul Usha toodud läkitused. Kuid teda huvitasid 
üksnes need, mis kõnelesid talle inimestest ja hobustest. 

Mispärast liikusid inimesed ja hobused öösel? Mis inimesed need olid? Ta pidi 
teadma, kes nad olid. Loomad ja inimesed peavad teadma, mida teevad nende 
vaenlased. Tarzan ringutas laisalt ja hakkas künka nõlvast alla minema suunas, 
kust — see oli juba selge — tulid jalgsi inimesed. 

Komistades vantsis Laskur pimeduses. 

Kordagi oma kahekümneaastase vaba elu jooksul polnud ta sellist väsimust 
tundnud. Iga samm paistis talle viimasena. 

Ta oli nii väsinud, et ei kirunud isegi oma kinnivõtjaid. Ta 
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ei tundnud midagi, peas oli täielik virvarr. Kuid isegi kõige pikematel 
teekondadel on kord lõpp. Ratsasalk keeras teeröövel Domenico Capietro küla 
väravast sisse. Laskur saadeti hütti, kus ta varises kõvale muldpõrandale päras 


seda, kui nöörid olid ära võetud ja ta oli oma piinajaile kinnitanud, et ei lase jalga. 
Ta magas, kui talle süüa toodi, kuid ärkas üles, sest nälg ja janu piinasid teda. 

Siis sirutas ta end uuesti põrandal välja ja uinus, kuna tema hüti ukse ees tukkus 
vahipostil bandiit. 

Tarzan tuli kalju juurde, mis kõrgus küla kohal. Seal sõelusid bandiidid väravast 
sisse ja välja. Täiskuu heitis oma paljastavaid kiiri kõigele toimuvale, valgustades 
inimesi ja hobuseid. Ahvinimene tundis ära Capietro ja Stabutchi, ta silmas 
Ogoniot, noore ameerika geoloogi ekspeditsiooni neegrite pealikut, ning nägi ka 
kinniseotud, väsimusest ja valust komberdavat Laskurit. 

Tarzan oli kõige külas toimuva huvitatud pealtvaataja. 

Eriti jättis ta meelde selle hüti asukoha, kuhu paigutati valge vang. 

Ta jälgis söögitegemist ja märkas suurt märjukesekogust, mille Capietro ja 
Stabutch orjade valmistatavat õhtusööki oodates ära jõid. Mida rohkem nad jõid, 
seda rõõmsamaks muutus Tarzan. 

«Mispärast omistavad mõistusega olendid sõnale «metsloom” solvava, «inimene” 
aga üleva tähenduse?" mõtiskles ta neid jälgides. Metsloomad, keda ta tundis, olid 
nende kahe sõna suhtes vastupidisel arvamusel, ehkki neil polnud enamikku 
inimlikke pahesid ja puudusi. Metsloomade mõistus oli liiga puhas, et nendest aru 
saada. 

Ta nägi tunnimehi aia taga valvel, kuid ei näinud tunnimeest kükitamas hüti 
varjus, kus magas ramprasket und Laskur. 

Vaatlusega rahule jäänud, tõusis Tarzan püsti ja hakkas piki kaljut edasi minema, 
kuni jõudis külla. Sealt, kus polnud nii järsk, laskus ta alla. Viivuks jäi ahvinimene 
kuulatama, veendumaks, et tema ilmumist ei märgatud. Kahju, et ta ei saanud näha 
vahisõdureid värava juures, sest kui ta hüppeks aia otsa ronib, jääb ta mingi 
silmapilgu vältel nähtavaks. Kui ta neid viimaks märkas, istusid nad vallil, 
nõjatanud selja vastu aeda, ja ilmselt juba tukkusid. 

Aga kui kauaks nad sellisesse asendisse jäävad? 

Ta pidi selle võimaluse ära kasutama ja otsustas kõik poolt- 
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ja vastuvariandid läbi kaaluda. Tulgu mis tuleb! 

Tarzan hüppas üles, vinnas end palkaiale ja hüppas üle, heitnud vahimeeste poole 
üheainsa pilgu, mis ütles talle, et nad ei liikunud isegi paigast. 

Ta viivitas veidi aia varjus ja vaatas ümber. Miski ei tekitanud temas halba 
aimdust ja varju hoidudes hakkas ta kiiresti minema hüti poole, kus lootis eest 
leida valge noormehe. Hüt-ti varjas tema pilgu eest teine hurtsik. Ta läks sellest 
kaarega mööda ja silmas vahimehe kogu, kes istus ukse ees, püss süles. 

Seda juhust polnud ta ette näinud ja pidi nüüd oma plaani muutma. Peitnud end 
hüti taha, millest oli esialgu möödunud, heitis ta maha ja hakkas uuesti edasi 
roomama, kuni pea ulatus nii palju välja, et võis jälgida tukkuvat vahimeest. 
Niiviisi lamades kujutas ta endast ehtsat looma, kes jahisaaki luurab. Tükk aega 
lamas ta nii, oodates parajat hetke. Lõpuks vajus vahimehe lõug rinnale, kuid 
otsekohe tõstis ta selle üles. Siis muutis nooruk oma asendit. Ta istus maha, sirutas 
jalad välja ja toetas selja vastu hütti. Püss lebas süles: ohtlik asend inimesele, kes ta 
äratab. 

Mõne aja pärast kaldus vahimehe pea küljele. Tarzan jälgis teda teraselt nagu 
kass, kes passib hiirt. Pea oli endises asendis, lõug vajus alla, suu avanes ja 
hingamine muutus teiseks — mees magas. 

Tarzan tõusis vaikselt jalule ja hiilis hüttide vahelt magava inimese juurde. Ei 
tohtinud kõlada ühtegi karjet ega oiet. Tar-zani löök meenutas madu Histah' lööki. 
Kõlas vaid murtud selgroolülide rudin, kui kaela pigistasid teraskõvad käed. 


Tarzan pani püssi maha, võttis siis laiba sülle ja kandis pimedasse hütti. Siin lasi 
ta pilgul ringi käia, kuni nägi magavat valget ja põlvitas tema kõrvale. Ta raputas 
noorukit ettevaatlikult, valmis ühe käega summutama magava inimese vähimagi 
karjatuse, kuid Laskur ei ärganud. Tarzan raputas teda uuesti, veidi järsumalt, kuid 
tulemusteta. 

Siis laksas Tarzan teda näkku. Laskur liigahtas. 

»Kurat võtaks,” pomises ta, ,.kas tõesti ei võiks lubada inimesel magada? Kas ma 
siis ei öelnud teile, et saate oma lunaraha?" 

Tarzani huultele ilmus vaevumärgatav naeratus. 

» Arka üles," sosistas ta. ,,Ära lärmi tee. Tulin siia, et sind ära viia." 
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»Kes sa oled?" 

» Tarzan." 

»Kurat võtaks!" 

Laskur tõusis istukile. 

»Tasa!” hoiatas teda ahvinimene. 

»Hea küll," sosistas Danny. 

Ta ajas end suurivaevu jalule. 

»Tule mulle järele," ütles Tarzan, ,.ja ära minust maha jää, mis ka iganes ei 
juhtuks. Tahan tõsta sind palkaia peale. Püüa olla hästi vaikselt, kui üles ronime, ja 
ole ettevaatlik teisele poole alla hüpates. Maandu kõverdatud jalgadele, see tuleb 
pikk hüpe.” 

»»sa ütlesid, et tahad mind tirida palkaia peale, kas nii või?" 

»Jah.” 

»Aga kas sa ka tead, kui raske ma olen?” 

»Ei, mulle on see ükspuha. Ära tee lärmi ja tule minu järel. Ära surnukeha otsa 
komista.” 

Sissekäigu juures Tarzan pisut viivitas ja vaatas ümber, astus siis välja ja 
suundus kiiresti aia poole. Laskur käis ta kannul. Isegi kui bandiidid oleksid praegu 
ahvinimese avastanud, oleks ta suutnud oma plaani teoks teha enne, kui neid oleks 
segatud. 

Kui vahimehed tulistama hakkavad, on pihtasaamise võimalus ebatõenäoline, 
selles ei kahelnud ta peaaegu üldse. 

Palktara juurde jõudnud, vaatas Laskur üles ja tema kahtlused suurenesid. Küllap 
see sell naljatas, kavatsedes tõsta teda üles kümne jala kõrgusele palktarale. 

Ahvinimene kahmas tal kraest ja püksitagumikust kinni. 

»Haara ülevalt kinni,” sosistas ta. 

Seejärel kiigutas ta Laskurit edasi-tagasi, nagu oleks see viie-kümne-naelane 
jahukott, ja samal hetkel klammerdusid Danny Patricku väljasirutatud sõrmed 
palkaia harja külge. 

»Kurat võtaks," pomises ta, ,,kui ma oleksin mööda pannud, oleksin teisele poole 
üle lennanud.” 

Otsekui kass jooksis ahvinimene tõkke juurde ja vupsas sellest üle Laskuriga 
peaaegu samal ajal. Nad läksid sõnatult kalju juurde, kus Tarzan aitas Dannyl 
uuesti harjale ronida. 

Laskur Patrick oli sõnatu osalt seetõttu, et ta lõõtsutas pingutusest. Oli see vast 
mees. Ta oli oma elu jooksul näinud palju tugevaid inimesi, kuid ausalt öeldes 
polnud iialgi kohanud ega oodanudki kohata kedagi taolist. 
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»Ma leidsin su sõbra jälje üles," ütles Tarzan. 

»Misasja?" küsis Laskur. ,,On ta surnud? Kas sa nägid teda?" 


»Ei, kui ma ta jäljed avastasin, oli liiga pime talle järele minna. Me teeme seda 
hommikul.” 

»Kui ma käia saan," lausus Laskur. 

»Mis sul viga on?" nõudis Tarzan vastust. ,,Lõid sa ennast ära?" 

»Ma ei tunne oma jalgu allpool põlvi," vastas Danny. ,,Eile käisin ülearu palju.” 

»Ma kannan sind," pakkus Tarzan. 

»Mitte miski hinna eest!" hüüdis Danny. ,,Ma võin roomata, kuid nean enda ära, 
kui keegi mind tassima hakkab.” 

»»See teekond kujuneb sulle raskeks, kui sa praegu juba nii jõuetu oled," ütles 
talle ahvinimene. ,, Võin jätta sind kuhugi siia lähedale ja kaasa võtta, kui olen su 
sõbra üles leidnud." 

»Mitte mingil juhul, ka mina tulen vanapoiss Smithi otsima.” 

«Üksinda jõuan ma kiiremini," ütles Tarzan. 

»Edasi!" pakkus Laskur. «Hakkan käima sinu järel.” 

»Ja eksid ära." 

«Luba mul enda kõrval käia. Ma muretsen selle ogara veidriku pärast.” 

«Hea küll. Lõpuks pole ju ajas mingit vahet. Ta võib olla näljane, kui me ta 
leiame, kuid paari päevaga ei sure.” 

«Kuule!" hüüdis Danny. «Kust sa teada said, et nad mu kaasa viisid?" 

«Arvasin, et läksid ise nendega kaasa.” 

«Aga kuidas sa ikkagi teada said, et ma nende näruses külas olen?" 

«Seisin kaljul, kui nad sind külla viisid. Ootasin, kuni nad magama jäid. Ma pole 
veel valmis nendega arveid õiendama.” 

«Mida sa kavatsed nendega teha?" 

Tarzan kehitas õlgu ega vastanud. 

Tükk aega mindi öös sõnatult edasi. 

Ahvinimene kohandas oma kiirust kaaslase omaga. Ta ei saanud imetlemata jätta 
noormehe kindlameelsust, ehkki tolle vastupidavus ja teadmised kutsusid temas 
esile põlguse. 

Kaugel küngastel, kus Tarzan oli eelmisel ööl maganud, jäi ta seisma ja ütles, et 
noormees võib koidikuni puhata. 

«Kurat võtaks, need on kõige meeldivamad sõnad, mida ma 
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olen selle aja jooksul kuulnud," ohkas Danny, kui nad kõrgesse rohtu pikali 
neitsid. 

Viimaseid sõnu öeldes ta juba uinus. Tarzan heitis pisut kaugemale ja jäi samuti 
varsti magama. Kuid koos esimeste koidukiirtega oli ta juba jalul. Ahvinimene 
nägi, et ta kaaslane veel magab, ja läks veeaugu juurde, mille oli kaljuses 
kuristikus avastanud juba eelmisel päeval, kohates seal Zugashi sugukonda. 

Ta astus niisama vaikselt kui kadusid lahkuva öö varjud, kuid tema sõõrmed 
püüdsid kinni iga lõhna, mida levitas hommikutuul. 

Joomas käivate loomade jalad olid veeaugu ühest servast paksult poriseks 
sõtkunud. Siin tabas Tarzan selle, mida oli otsinud: tuul Usha toodud-ebameeldiva 
imala lõhna. 

Kuristiku põhjas kasvasid madalad puud ja alusmets, sest maa säilitas siin 
niiskust kauem kui kõrgendikud, mis olid avatud päike Kudu armututele kiirtele. 
Vesi sillerdas hõbedaselt, kuid ahvinimene ei märganud seda. Ta ei tulnud siia 
veepeegli ilu nautima, siin oli koht, kus elutses metssiga Horta. 

Inimene hiilis hääletult alusmetsa servale, kui Horta alla jooma laskus. Tarzan 
seisis tiigi vastaskaldal, hoides vibu ja nooli laskevalmis, kuid kõrge põõsas segas 
täpset laskmist ja seepärast väljus jahimees varitsuspaigast. Ta tegi seda nii ruttu, 


et tema nool tabas Hortat veel enne, kui see jõudis jooksu pista. Veel üks nool 
tungis looma kehasse vasaku abaluu alla. 

Raevust sõge Horta pööras ümber ja sööstis rünnakule. Otse läbi tiigi tormas ta 
Tarzanile kallale. Kui ta lähemale jõudis, oli veel kolm noolt uskumatu täpsuse ja 
kiirusega tunginud sügavale suure looma rinda. Kihvadele ilmus verist vahtu. 
Tema väikesed õelad silmad pildusid vihasädemeid, kui ta tahtis tabada seda, kes 
tekitas talle valu, et veel surma eel vaenlasele kätte maksta. 

Vibu kõrvale heitnud, võttis ahvinimene Horta meeletu rünnaku vastu odaga, sest 
kallaletungi ei saanud enam vältida. Igast küljest piiras teda alusmetsa tihe 
taimkate. 

Tema jalad püsisid kindlalt maas. Tarzan hoidis odaotsa allapoole. 

Minut hiljem oli Horta talle juba nii lähedal, et loomal polnud enam võimalik 
löögist kõrvale põigata ega lööjal vääratada. Metssiga püüdis inimesele kallale 
karata, kuid viimane hoidis teda endast eemal jõuga, mis oli võrdne Horta omaga. 
Hortal 
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oligi juba surm suu ääres. Lõppesid tema lühikesed metsikud rünnakud ja ta 
varises tiigi kaldaäärsesse madalasse vette. Ahvinimene asetas jala võidetud 
vaenlase kehale ja tõi kuuldavale oma sugukonna kohutava hüüu. 

Laskur tõusis äkki istukile, ärganud raskest unest. 

»Kurat võtaks!" hüüdis ta. ,,Mis see oli?" 

Vastust saamata vaatas ta ümber. 

»Ehk pani keegi ta nahka?" pomises Danny. ,,Teda pole. Huvitav, vahest tegi ta 
minu juurest vehkat? Ei paista sedamoodi olevat, ta pole selline. Kuigi ei või iial 
teada. Minu semud tüssasid ka mind.” 

Capietro külas toibus tukkuv vahimees, tema kaaslane oli juba pooleldi jalule 
tõusnud. 

»Mis see oli?" küsis ta. 

»Karvane murdis maha ja jooksis minema," vastas teine. 

Inimest ja metssiga haistnud panter Sheeta seisatas, siis aga pööras kõrvale ja 
pistis kergete graatsiliste hüpetega jooksu, hoides nina tuule järgi. Jälle inimese 
lõhn, nüüd juba teise oma, ja polnud märkigi sellest müristavast kepist, mis 
tavaliselt saadab valge inimese jälge. Kõhuli roomates lähenes Sheeta pikkamisi 
Laskur Danny Patrickule. 

»Mis teha?" mõtiskles Laskur. ,, Kurat võtaks, kõht on tühi. Kas oodata teda või 
hakata minema? Aga kuhu? Ja mida ma sööma hakkan?" 

Ta tõusis ja otsustas luid-liikmeid sirutada. Vaevatud lihased olid hellad, kuid 
Danny tundis, et oli hästi puhanud. Ta silmitses ümbrust, lootes näha Tarzanit, 
kuid tema asemel nägi mõnesaja jardi kaugusel panter Sheetat. Danny Patrick — 
riiu-kukk, gangster, bandiit, mõrtsukas — hakkas hirmust värisema. Ta kattus üleni 
külma higiga ja tundis, kuidas juuksed peas püsti tõusid. Tema esimene mõte oli 
plehku pista, kuid Danny õnneks ütlesid jalad üles. Ta oli surmani kohkunud. 
Laskur ilma relvata oli hoopistükkis teine inimene. 

Panter jäi seisma ja silmitses teda. Ettevaatlikkus ja päritud hirm inimese ees 
sundisid hiiglaslikku kassi viivitama, aga ta oli väga näljane ja tige, sest oli öö läbi 
asjatult jahti pidanud. Panter möiratas, ta koonu moonutas hirmuäratav grimass ja 
Danny tundis, kuidas tal jalad nagu niideti alt ära. 

Ootamatult hakkas pantri suunas temast veidi kõrgemal liikuma rohi ja Danny 
järeldas, et kindlasti on seal veel üks loom. 
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Ta langes põlvili ja tegi seda, mida polnud teinud juba palju aastaid — hakkas 
palvetama. 


Siis lõi rohi kahte lehte ja tema ees seisis Tarzan, metssea kere õlal. Silmapilk 
mõistis ahvinimene toimuvat, tema sõõrmed olid teda selleks juba ammu ette 
valmistanud. Heitnud õlalt Horta kere, tõi ta kuuldavale ootamatu peletamiskisa, 
mis ühtviisi vapustas nii Sheetat kui Dannyt. Kass valmistus end kaitsma. Tarzan 
sööstis rünnakule, tema kõrist pääses valla lorin. Sheeta tegi seda, mida oli 
kavatsenud teha Laskur: ta keeras ümber ja pistis plehku. Siis tõstis Tarzan Horta 
kere üles ja astus Danny juurde, kes endiselt põlvitas, jahmunud ja ammulisui. 

»Mis sa siin põlvitad?" küsis ahvinimene. 

»Püüan saapapaelu kinni panna," seletas Laskur. 

Ja siin on hommikusöök," ütles Tarzan. ' Ta viskas oma kandami maha. 

»Lase hea maitsta." 

» Väga isuäratav,” ütles Danny. ,,Võin seda tooreltki süüa." 

Suurepärane!" lausus Tarzan. 

Ta võttis istet ja lõikas kintsust kaks tükki. 

»» Võta,” ütles ta teist Dannyle pakkudes. 

Tarzan rebis oma tugevate hammastega liha küljest tükke. 

»Horta on vintskevõitu," tähendas ta, ,,kuid see on parim, mida ma võisin aega 
raiskamata hankida. Miks sa ei söö? Arvasin, et oled hirmus näljane.” 

»Ma pean oma tüki ära küpsetama,” lausus Laskur. 

»Aga sa ütlesid, et võid seda toorest peast süüa,” tuletas Tarzan talle meelde. 

»Jah, ütlesin küll," seletas Laskur, ,,aga ma pole ilmaski söönud toorest liha.” 

»Siis tee lõke üles ja küpseta ära," sõnas Tarzan. 

»Kuule, kas kuulsid natuke varem üht häält?" küsis Danny lõkke ääres istudes ja 
liha küpsetades. 

»Millega see sarnanes?" 

»Ma kuulsin sellega sarnanevat häält ainult üks kord ja taipasin kohe, et sa olid 
tapnud metssea. Ma kuulsin sedasama sinu kisa nagu tookord, kui sa tapsid lõvi." 

»»Me asume teele niipea, kui oleme söönud," ütles Tarzan. 

Ta lõikas mõne tüki ja andis neist pooled Laskurile. 

»» Vöta need,” ütles ta. ,,Su kõht võib tühjaks minna, enne kui me suudame toitu 
leida.” 
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Siis kaevas ta pehmesse mulda augu ja mattis sinna ülejäänud liha. 

«Milleks sa seda teed?" küsis Laskur. ,,Sa kardad, et hakkab roiskuma ja 
haisema?" 

»» Võib-olla tuleme sama teed mööda tagasi," seletas Tarzan. «Seistes muutub 
Horta liha pehmemaks." 

Laskur ei öelnud midagi, endamisi aga otsustas, et ta pole koer, kes liha maha 
matab ja kui see on mädanenud, siis kraabib jälle välja. Sellest mõttest pidi ta 
äärepealt öökima hakkama. 

Tarzan leidis kiiresti Lafayette Smithi jälje ja läks seda mööda kergelt edasi, 
ehkki Laskur ei suutnud leida midagi, mis oleks osutanud sellele, et siin oli astunud 
inimese jalg. 

»»Ma ei näe midagi," ütles ta. 

»»Ma märkasin, et...” sõnas Tarzan. 

»Mida?" küsis Danny Patrick. > 

«Siin on lõvi ta jälje leidnud," ütles ahvinimene. 

«Kas sa lollitad mind?" nõudis Danny seletust. «Maas pole näha vähimaidki 
märke.” 

«Sinu silmale pole siin midagi," vastas Tarzan, «kuid sul ei pruugi seda teada. 
Teie, niinimetatud tsiviliseeritud inimesed, olete selle koha pealt pimedad ja 
kurdid.” 


Peagi jõudsid nad kaljulõhe juurde ja siin luges Tarzan jälgedest, et sellesse 
sisenesid mõlemad — ** nii inimene kui lõvi. Lõvi järgnes inimesele, kuid lõhest 
väljus lõvi üksi. 

«Smithi asjad on vist päris räbalad, eks ole?" ütles Laskur, kui Tarzan oli talle 
kõik selgeks teinud. 

«Jah, võib-olla," vastas ahvinimene. ,,Ma lähen lõhesse ja otsin teda. Sa võid 
mind oodata või tulla minuga. Sa ei eksi, kui jääd siia.” 

«Lähme,” lausus Danny. 

Lõhe oli märksa pikem kui Tarzan kujutlenud oli, kuid sissekäigust veidi 
kaugemal sai ta teada, et lõvi ei rünnanud Smithi, sest nägi, et Numa oli pööranud 
tagasi, inimene aga läinud edasi. Mõni ebaühtlane kriimustus kaljulõhe seinal 
pajatas talle väga täpselt, mis siin oli edasi juhtunud. 

«Tema õnn, et ta Numale pihta ei saanud," mõtles Tarzan endamisi. 

Lõhe lõpus õnnestus Tarzanil suurivaevu pugeda läbi avause, mis viis 
Midianimaa orgu. Siin leidis ta kohe jälle Smithi jälje ja läks seda mööda alla järve 
äärde, kuna Danny vantsis 
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väsinult lõhe konarlikku põhja mööda talle järele. 

Tarzan läks kiiresti, sest jälg oli selgesti nähtav. Jõudnud Chinnereti kaldale, nägi 
ta siin Smithi jälgi segamini naiste omadega, mille olid jätnud euroopalikud saapad 
ja punutud sandaalid. 

Esimest korda lõunamidiaanlaste orgu nähes otsustas ta vääralt, et Smith oli 
leidnud sõbralikke inimesi ja viibib praegu väljaspool hädaohtu. Selle peidetud oru 
salapärasus äratas tema uudishimu ja ta otsustas külla minna, enne kui jätkata 
Smithi otsinguid. Aeg ei tähendanud talle midagi, sest teda olid kasvatanud 
metsikud ahvid, kelle jaoks polnud aega olemas. Kuid inimloomuse lahutamatuks 
omaduseks on uurida ja tundma õppida oma vähetuntud maailma iga tühisematki 
asja. 

Niisiis suundus ta kärmelt kauge küla poole, Danny aga vantsis jalgu järel 
vedades mööda kaljupragu. Danny oli väsinud. 

Ta lootis peatselt näha tagasipöörduvat Tarzanit koos Smit-higa või siis teatega 
tema surmast, seepärast jäi ta sageli puhkama. Seetõttu siis, kui ta lõhe lõppu 
jõudis ja läbi ava kummalisse orgu puges, oli Tarzan juba silmist kadunud. 

«Kurat võtaks!" hüüdis Danny. «Kes oleks võinud arvata, et see lõhe sellisesse 
kohta toob. Huvitav, missugust teed läks Tarzan?" 

Mõne minuti tegeles Laskur selle mõttega. Ta uuris maad, nagu seda oli teinud 
Tarzan, pidas väikese närilise jäetud väheseid täpikesi inimese jälgedeks ja läks 
vale teed. 


XVII. Ta on minu oma 


Elijah' jässakad heledajuukselised sõdurid piirasid Lafayette Smithi ja tema kaks 
kaaslannat kähku ümber ning võtsid kinni. Elijah tõstis Smithi püstoli üles ja uuris 
seda huviga, siis aga pistis kitsenahast kotti, mis rippus tal vööl. 

«Tema on minu oma!" ütles Eshbaal Isobelile näidates. 

«Mispärast?" küsis Noah' poeg Elijah. 

«Ma nägin teda esimesena," vastas Eshbaal. 

»Kas sa kuulsid, mis ta ütles?" küsis Isobel leedi Barbaralt. 

Mglanna noogutas ükskõikselt pead. 

Tema mõistust oli vallanud õud ja pettumus, sest mõnes mõttes 
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võis tulevik olla hullem kui lõunamidiaanlaste maal. 

Need olid tugevad algelised sõdurid, mitte aga inimesed, kelle loomulikke kirgi 
oli nõrgestanud päritav mõistuse ja närvihaigus. 

»Ta tahab mirid," ütles Isobel. ,,Kas ta pole siis ilus?" 

Leedi Barbara vaatas tüdrukule peaaegu vihaselt otsa, kuid äkki meenus talle, et 
Isobel on täiesti kogenematu ega kujuta ette oma saatust, mis võib teda 
põhjamidiaanlaste maal oodata. 

Oma algelise usuhullustuse juures eitasid lõunamidiaanlased isegi kõige 
ilmselgemaid soo jätkamise järke. See oli täiesti keelatud ja emad tapsid sageli 
oma vastsündinuid, et varjata patu tagajärgi. 

» Vaene väike Isobel,” ütles leedi Barbara. 

»Mida sa silmas pead, Barbara?" küsis tüdruk. ,,Kas sa polegi õnnelik, et see ilus 
mees tahab mind?" 

»»Kuula, Isobel!" lausus leedi Barbara. ,,Sa tead, et ma olen su sõber, eks ole?" 

»»sa oled mu ainuke sõber!" vastas tüdruk. ,,Oled ainus, keda ma armastan.” 

»»S1is Usu Mind, kui ma ütlen sulle, et sa pead ennast tapma, nii nagu teen seda 
mina, kui meil ei õnnestu nende inimeste käest pääseda." 

»Mispärast?"” küsis Isobel. ,,Kas nad pole siis ilusad?" 

»» Unusta nende ilu," vastas leedi Barbara, ,,kuid ära iialgi unusta seda, mis ma 
sulle ütlesin.” 

» Nüüd hakkas mul hirm," ütles Isobel. 

Jumal tänatud!" hüüdis inglanna. 

Põhjamidiaanlased kõndisid vabalt, vähimagi rivimärgita. Nad osutusid äärmiselt 
jutukateks inimesteks. Nende vaidlused ja kõned olid pikad ning lõputud. 
Mõnikord vaidlesid nad mõne küsimuse üle nii tuliselt või kuulasid jutustaja pikka 
ülespuhutud kõnet sellise õhinaga, et unustasid oma vangid, kes sattusid kord 
nende keskele, kord ette, kord taha. 

Näis, et leedi Barbara seda just ootaski. 

»»On aeg,” sosistas ta. , Nad ei vaata.” 

Ta peatus ja pööras ümber. Nad olid metsas puude vahel, kus võis pelgupaika 
leida. Ka Smith ja Isobel jäid seisma. Minuti seisid kõik kolm vaikides ja jälgisid 
hinge kinni hoides enda kinnivõtjate kaugenevaid kogusid. 

»»Jookseme,” sosistas leedi Barbara, Jookseme igaüks ise kanti 
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ja kohtume taas selle kalju jalamil.” 

Lafayette Smith ei taibanud, mis ärgitas leedi Barbarat panema ette lahku minna. 

See tundus talle rumala ja tarbetu otsusena. Aga et ta usaldas leedi Barbara 
praktilist meelt rohkem kui enda oma, jättis ta kahtlused välja ütlemata, ehkki 
tunnustas tema plaani osaliselt, et seletada järgnevaid toiminguid. 

Mglanna jooksis kagusse, Isobel, alistudes sõbratari käsule, edelasse. Smith 
vaatas tagasi ja, veendunud, et nende kadumine oli jäänud märkamata, kõhkles 
viivu, millises suunas joosta. Teda valdas mõte, et hoolimata õnnetutest 
asjaoludest, mis kõik tema pingutused ära oli nullinud, oli ta ikka veel tütarlaste 
kaitsja. 

Ja siis ta taipas, et kaitsta neid mõlemaid on veelgi raskem, sest nad põgenesid eri 
suunas. 

Aga peagi tegi ta valiku, ehkki see polnud kerge. Isobel oli oma kodukandis. See, 
et põhjamidiaanlased ta vangi võtsid, teda eriti ei kurvastanud. Ta teadis, et nende 
hulgas tal halvemaks ei lähe. 

Leedi Barbara kuulus aga teise maailma ja Smith oli kuulnud tema sõnu, et 
eelistab surma nende metslaste seas elamisele. Järelikult oli tema kohus minna ja 
kaitsta leedi Barbarat. 


Niisiis laskis ta Isobelil minna kalju juurde üksi, ise aga järgnes inglannale 
Chinnereti järve suunas. 

Leedi Barbara Collis jooksis seni, kuni jõud üles ütles. Mõni minut tundus talle, 
et kuuleb selgesti enda taga jalgademüdi-» nat. Ahastusest meeletuna haaras ta 
taskust noa ja tegi selle jooksu pealt lahti. 

«Huvitav,” mõtles ta, ,,kas ma suudan end selle mannetu relvaga tappa?" 

Ta oli veendunud, et võib enda tagaajajale anda surmahoobi või siis lüüa ta rivist 
välja. Mõte enesetapust kutsus temas esile protesti. Ta pidi end kaitsma. Väike 
nuga pihku surutud, oli ta lõksu aetud ehtne ematiiger. 

Aga kui ta nägi enda poole jooksmas Lafayette Smithi, muutus ta äkki nõrgaks ja 
varises maha, siis aga ajas end istukile ja toetas selja vastu puutüve. Raskelt 
hingeldades astus Lafayette Smith ligi ja istus ta kõrvale. Kumbki ei lausunud 
sõnagi. 

Esimesena sai kõnevõime tagasi leedi Barbara. 

»Ma ju ütlesin, et me peame jooksma igaüks ise kanti," tuletas 
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ta mehele meelde. 

»Ma ei saanud teid üksi jätta,” vastas mees. 

»Aga kuidas siis Isobel? Te jätsite ta üksi?" 

»Ma ei saanud ju mõlemale järele joosta," vaidles mees talle vastu. ,,Ma tean, et 
Isobel on oma kodus. Teile tähendab põgenemine tunduvalt rohkem kui temale.” 

Neiu vangutas pead. 

»»Vangipõlv tähendab meile mõlemale ühte ja sedasama,” ütles ta. ,, Kuid meist 
kahest oleksin ma enda eest suutnud hoolitseda paremini kui Isobel. Ta ei mõista, 
mis on talle ohtlik.” 

»Ja ikkagi on see teile palju tähtsam," ei andnud Smith järele. ,,Teil on omakseid 
ja sõpru, kes teile mõtlevad ja teie pärast muretsevad. Aga väikesel Isobelil on 
kõigest üks sõbratar — teie. Ka mina võin pidada end tema sõbraks ja seda ma 
tahaksingi.” 

»» Kujutlen, et meie kolm, nii läbi ja lõhki erisugused, oleme maailmas kõige 
ühtsem sõpruskond,” vastas neiu ja naeratas vaevaliselt. 

»Üksildaste sõprade liit,” pakkus Smith. ,, Võib-olla tuleks meil praegu 
korraldada juhtide istung ja otsustada, mida hakkame edasi tegema, et kaitsta 
liikmete huve? Mis teie arvate? Ma teen ettepaneku edasi minna." 

»Ma toetan teie ettepanekut.” 

Nende sõnadega tõusis neiu püsti. 

»Te olete ju kohutavalt väsinud, eks ole?" küsis mees. ,,Kuid ma arvan, et ainus, 
mida me praegu tegema peame, on minna põhjamidiaanlaste maast võimalikult 
kaugele. Kahtlemata püüavad nad meid uuesti kinni võtta, niipea kui meie 
kadumist märkavad.” 

»Kui me ainult suudaksime leida koha, kus end pimedani varjata," lausus neiu. 
»Seejärel tuleksime öö katte all kaljude juurde tagasi ning otsiksime Isobeli ja seda 
kohta, kust me kavatsesime kraatrist üles ronida." 

»»See mets on nii hõre, et siin on võimatu leida vähimatki varjupaika. Peame 
otsima teist.” 

»Ehk leiame selle järve äärest," ütles leedi Barbara. ,,Peame nii kiiresti kui 
võimalik sinna minema." 

Vaikides käisid nad maha küllaltki pika tee, kumbki süvenenud omaenda 
mõtetesse. Et neid ei jälitatud, siis tõstis see pisut nende meeleolu. 
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» Teate,” sõnas mees äkki, ,,ma mõtlen ikka ja jälle, et lõppude lõpuks pääseme 
me siiski õnnelikult sellest olukorrast.” 


»»Mis õudus see küll oli! Võimatu on kujutleda, et see kõik on juhtunud minuga. 
Ma ei suuda unustada Dzobaabi.” 

Esimest korda mainisid nad lõunapoolses külas aset leidnud tragöödiat. 

»Teei tohi sellest mõelda," sõnas Smith. ,,Tegite ainult, mis sellises olukorras 
võimalik oli. Kui te poleks seda teinud, oleks teid ja Isobeli uuesti vangi võetud 
ning te teate juba, mis see oleks tähendanud." 

»Kuid ma tapsin inimese," lausus leedi Barbara. 

Tema häälest kostis hirmu. 

»Ka mina tapsin ühe inimese,” tuletas Smith talle meelde. ,,Kuid ma ei kahetse 
seda, kuigi pole varem iialgi kedagi tapnud. Kui ma ei tulistaks nii kohutavalt 
halvasti, oleksin täna tapnud veel ühe või vahest koguni mitu inimest. Kahju, et ma 
seda ei suutnud. Seda oleks pidanud tegema. Kui kentsakalt on maailm 
korraldatud,” jätkas ta pärast minutilist vaikust. ,,Olen end alati pidanud haritud 
inimeseks ja alati arvanud, et suudan muganduda elu kõigi keerdkäikudega. See 
olekski niiviisi olnud, kui ma oleksin elanud üliõpilaslinnakese rahulikus 
keskkonnas. Ent kui ma sealt lahkunud olin, tundusin endale päris abituna. Ma olin 
haletsenud neid noorukeid, kes raiskasid aega laskmisele ja jahipidamisele. Mehed, 
kes kiitlesid oma täpse laskmisega, tekitasid minus üksnes põlgust, nüüd aga 
annaksin ma kahekümne nelja tunniga kogu oma hariduse koos teiste väärtustega 
oskuse eest tulistada.” 

»Et olla tõeliselt haritud inimene, peab palju teadma,” ütles neiu. ,, Kuid ma 
kardan, et määratledes inimese kultuuritaset, hindate täpse laskmise tähtsust üle.” 
»Aga söögitegemine?" lisas Smith. ,,Inimene, kes ei oska süüa teha, on samuti 
viletsa haridusega. Kunagi valmistusin saama arvestatavaks geoloogias, aga seda, 

mida ma sellest ainest tean, pole kuigi palju ja pealegi ei päästa see mind siin 
ulukeist kubiseval maamunal näljast, sest ma ei oska püssi lasta ega ka süüa teha.” 

Leedi Barbara puhkes naerma. 

»Ärge tehke sääsest elevanti,” hüüdis ta. ,,Te võite olla halb laskur, oletame nii. 
Võib-olla ei oska te ka süüa teha, kuid teil 
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on üks omadus, mis korvab arvukad puudused: te olete vapper inimene!” 

Nüüd oli Lafayette Smithi kord naerma pahvatada. 

» Tahaksin väga, et te nii arvaksite, kas või sellepärast, et praegu on see teile 
väga tähtis, kuid see pole tõsi. Mul oli eelmisel ööl külas hirm nahas ja kui täna 
need poisid meie juurde tulid, ka siis läksin ma ähmi täis, tõsijutt.” 

» Te üksnes kinnitate veel kord minu järeldust.” 

Ma ei mõista." 

»» Kultuursed ja intelligentsed inimesed on valmis hindama ning mõistma 
kriitilise olukorra ohtlikkust sagedamini kui nõmedad, kujutlusvõimeta inimesed. 
Kui selline inimene ei löö kohusetundest hädaohu ees taganema, nagu talitasite 
möödunud ööl teie, siis annab see tunnistust suuremast vaprusest, kui seda on 
nõmedal inimesel, kellel on küll rohkem ihurammu, kuid vähem mõistust kujutada 
endale ette äraarvamata asjaolusid, mis tema tegevusetuse tagajärjel tekkida 
võivad.” 

»» Olge ettevaatlik!" hoiatas teda mees. ,,Kui sunnite mind seda kõike uskuma, 
muutun ma talumatuks egoistiks. Palun, ärge püüdke mind veenda, et minu 
oskamatus süüa teha on vooruse tunnus!" 

»» Oi! Kuulake! Mis see on?" 

Neiu peatus ja pöördus sinnapoole, kust nad tulnud olid. 

»Nad leidsid meid üles!" ütles Lafayette Smith. ,, Minge edasi nii kiiresti, kui 
saate, ma püüan neid kinni pidada." 

»Ei,” vastas neiu. ,,Sellest pole kasu. Jään teiega, mis iganes ei juhtuks.” 


»»Noh, palun!" anus mees. «Milleks ma jään neid ootama, kui te ei kasuta 
võimalust lahkuda?" 

»Sellest ei tule nagunii midagi head," lausus leedi Barbara. ,, Nad võtavad mu 
kinni pisut hiljem ja teie eneseohverdamisest pole mingit kasu. Me võime neile 
järele anda, lootes, et suudame neid veenda meid hiljem vabaks laskma või otsida 
võimalust põgeneda pärast pimeduse saabumist.” 

» Teil on parem põgeneda," ütles Smith, ,,sest mina kavatsen võidelda. Ma ei taha 
teid neile võitluseta loovutada. Kui te praegu lahkute, saan ma ehk teha seda 
hiljem. Me võime kohtuda kalju jalamil, aga kui te leiate väljapääsu, siis ärge mind 
oodake. Nüüd aga tehke, nagu ma ütlesin.” 

Tema toon oli järeleandmatu, käskiv. 
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Neiu kuuletus ja jätkas teed Chinnereti poole, kuid jäi äkitselt seisma ja pööras 
ümber. 

Smithile ligines kolm meest. Äkki võttis üks neist hoogu ja viskas meest nuiaga, 
seejärel sööstsid kõik kolmekesi talle kallale. Nui kukkus ameeriklase jalge ette, 
Barbara nägi, kuidas Smith kummardus ja nuia pihku haaras. Kolme kutse peale 
tuli metsast veel salk midiaanlasi. Üks neist, kes ameeriklast oli visanud, tormas 
Smithi juurde. Too virutas talle nuiaga pähe. Mi-diaanlane kukkus maha nagu 
tapetud härg. Järgmisel hetkel viskus Smith nuia keerutades kahele teisele vastu. 

Tema rünnak oli nii ootamatu, et nad seisatasid ja pistsid siis plagama. Üks 
meestest komistas ja leedi Barbara kuulis puruneva kolju raksatust. 

Kuid siis jõudis kohale abivägi, kes piiras ainukese vaenlase sisse ja sööstis talle 
kallale. Leedi Barbara ei saanud jätta üksinda inimest, kes oli nii vapralt, ehkki 
lootusetult püüdnud teda kaitsta. 

Kui põhjamidiaanlased Smithi relvituks tegid ja ta kinni võtsid, nägid nad, et 
neiu seisab nende lühikese kähmluse paigas. 

»Ma ei võinud ära joosta ja teid maha jätta,” seletas leedi Barbara mehele, kui 
neid mõlemaid külla viidi. ,, Arvasin, et nad kavatsevad teid tappa, ega suutnud 
seda välja kannatada. See oli kohutav, kuid ma ei saanud teid maha jätta.” 

Mingi hetke vaatas mees talle otsa. 

Jah," vastas ta, ,,sa ei võinud nii teha." 


XVIII. Noormees ja neiu 


Danny Laskur oli väsinud ja hingepõhjani nördinud. Ta oli juba mitu tundi 
kõmpinud, kujuüedes, et läheb jälge mööda, kuid ei silmanud ikka veel oma 
kaaslast. Ta oli janusse suremas ja seepärast heitis tihti pilke järve poole. 

»Saatananahk," pomises ta. ,,Ma ei kavatse rohkem selle poisi järel komberdada, 
enne kui pole janu kustutanud. Suus on tunne, nagu oleksin terve nädal vatti 
söönud.” 

Ta pööras kaljudest eemale ja hakkas minema järve poole, mille kutsuvad veed 
keskpäevapäikeses sillerdasid. Kuid looduse ilu ei huvitanud Laskurit, kes mõtles 
ainult võimalusele janu kustutada. 
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Tee kulges üle välja, mida katsid kraatri nõlvadelt allavari-senud rahnud. 

Ta pidi väikeste kivide vahel endale teed otsima ja vahtis peaaegu kogu aeg jalge 
ette. Aeg-ajalt pidi ta ümber suurte rahnude minema, millest paljud kõrgusid tal üle 
pea. 

Ta needis kogu Aafrikat ja eriti seda paikkonda, kui tuli ebatavaliselt suure 
kaljurahnu ümbert ringi minna. 


Ootamatult jäi ta seisma ja ajas imestusest silmad pärani. 

»Kurat võtaks!" hüüatas ta. ,,On see alles tots!" 

Talle tuli vastu kuldjuukseline neiu, ümber vaid väike tükk jämedakoelist riiet. 
Samas nägi teda ka tüdruk ja jäi seisma. 

00!" hüüatas Isobel õnnelikult naeratades. 

»Kes sa oled?" 

Kuid tüdruk rääkis midiani keelt ja Danny ei saanud temas aru. 

»Kurat võtaks!" ütles Laskur. ,,Ma teadsin, et pidin millegipärast Aafrikasse 
sõitma, ja palun väga, teie oletegi siin. Kuule, beebi, sa oled täitsa tots. Võin öelda 
kõigile, et oled maru tots, imekena!" 

»» Aitäh!" sõnas Isobel inglise keeles. ,, Mul on hea meel, et ma meeldin teile.” 

»Kurat võtaks,” pomises Danny, ,,sa räägid nagu inglanna. Kust sa pärit oled?" 

»Midianist,” vastas Isobel. 

»Ma pole sellisest maast iialgi kuulnud. Mis sa siin teed? Ja kus on teised?" 

»» Ootan leedi Barbarat," vastas tüdruk. Ja lisas siis: Ja Smithi." 

»» Smithi? Missugust Smithi?" päris noormees. 

,»00, ta on nii ilus," lausus Isobel usaldavalt. 

«Tähendab, see pole see Smith, keda mina otsin," sõnas Laskur. ,, Aga mis ta siin 
teeb ja kes see leedi Barbara on?" 

» Abrahami poeg Abraham oleks tapnud leedi Barbara ja minu, kui Smith poleks 
tulnud ja meid päästnud. Ta on väga julge!" 

»Noh, nüüd ma tean täpselt, et see pole see Smith," ütles Danny. ,, Ehkki ma ei 
või öelda, et tal iseloomu poleks. Ent olen kindel, et ta ei tea, kuidas kedagi päästa, 
sest ta on ju geoloog.” 

MIS su nimi on?" küsis Isobel Laskurilt. 

127 

»Kutsu mind Dannyks, pisike." 

»Minu nimi pole Pisike,” seletas tüdruk õrnalt, ,,vaid Isobel." ,, Isobel? Kurat 
võtaks, on see alles nimi. Sind peaks kutsutama Gwendolyniks.” 

»Ma olen Isobel,” kinnitas talle tüdruk. ,,Ma tean kindlalt, 

kes sina oled.” 

, Ütle mulle, pisike, kes ma olen? Võib-olla president Hoo-ver, kas pole?" 

»Ma ei tunne sellist,” ütles Isobel. ,,Sa oled Laskur." ,, Mida sa tead Laskurist, 
pisike?” 

»Minu nimi pole Pisike, vaid Isobel," parandas teda neiu. ,,Hea küll, 15," andis 
Danny järele. ,, Kuid ütle mulle, kes rääkis sulle Laskurist?" 

»Minu nimi pole Is, vaid...” 

»»Oh jaa, pisike Isobel. Sain aru. Kuidas jääb siis Laskuriga?” 

»Misasja?" 

»Ma just praegu küsisin sinult.” 

»Kuid ma ei saa sinu keelest aru," seletas Isobel. ,,See kõlab inglise keele moodi, 
aga see pole see inglise keel, mida leedi Barbara mulle õpetas.” 

»»See polegi inglise keel," kinnitas Danny tüdrukule tõsiselt. ,,Nii räägitakse 
Ühendriikides." 

»»See on kangesti inglise keele moodi, eks ole?" 

Õige," lausus Laskur. ,, Ainus vahe on selles, et meie saame inglastest aru, kuid 
nemad meist alati mitte. Mulle tundub, et nad on lihtsalt kurdid." 

Oo ei, nad pole kurdid," kinnitas talle Isobel. ,, Leedi Barbara on inglanna ja ta 
võib rääkida samuti nagu sina.” 

»Aga sa ütle mulle siiski, kes puhus sulle Laskurist?" 

»Räägi inglise keeles, palun,” lausus Isobel. 


»» Kurat võtaks, mis võib lihtsam olla! Ma küsin, kes sulle rääkis Laskurist ja 
mida nad sulle rääkisid?" 

Danny kannatus oli katkemas. 

» Temast rääkis meile Smith. Ta ütles, et Laskur on tema sõber. Kui ma sind 
nägin, siis arvasin, et sina oledki Smithi sõber, kes teda otsib.” 

»Mida sa temast tead?" hüüdis Danny. 

»Ma just praegu rääkisin sulle temast kõik, mida tean,” seletas tüdruk. ,, Aga 
võib-olla sa ei saanud minust aru. Küllap sa kuuled halvasti.” 
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»Kas sa heidad minu üle nalja, pisike?" 

»»Minu nimi pole Pisike.” 

»» Noh, hea küll. Ma tean su nime." 

»»Miks sa siis mind teisiti kutsud? Kas mu nimi ei meeldi sulle?" 

»» Meeldib küll, pisike, see tähendab — Isobel. See on lihtsalt maru nimi. Ent ütle 
mulle, kus on vana Smith? Minu Sniithikene." 

»Ma ei tunne seesugust inimest.” 

»Kuid alles sa kinnitasid just vastupidist.” 

Oo, saan aru!" hüüatas Isobel. ,,Smithikene on Smith ameerika keeles. Kuid 
Smith pole vana, ta on noor.” 

»»Noh, ja kus ta siis on?" päris Danny tüdrukule järele andes. 

»Meid võtsid vangi ilusad mehed Põhja-Midianist,"” seletas Isobel. ,, Kuid meil 
õnnestus põgeneda. Me jooksime igaüks ise suunda, kuid peame õhtul kokku 
saama siit lõuna pool kaljude juures.” 

»Ilusad mehed?" päris Laskur. ,,Kas ta tõesti laskis sul mingisuguse elfide jõugu 
lõksu sattuda?" ,, Ma ei saa aru," ütles Isobel. 

Ja ei saa saamagi," kinnitas Danny. ,,Aga kuule, pisike..." ,, Minu nimi...” 

»»Ah, mul läheb kogu aeg meelest ära, kuid sa tead, mida ma silmas pean. Teeme 
nii, et sina ja mina jääme seniks kokku, kuni leiame Smithikese. Mis sa selle peale 
kostad?" 

»»See oleks suurepärane,” kinnitas tüdruk. 

»Kuule, kutsu mind Dannyks, pi... Isobel.” 

Jah, Danny.” 

»Kurat võtaks, ma ei teadnudki, et Danny on nii maru nimi, enne kui kuulsin, 
kuidas sina seda hääldad. Aga mis siis, kui me põrutame järve äärde jooma? Mul 
on selline janu, et paras oleks keel vesti peale ajada. Siis aga tuleme siia tagasi ja 
otsime Smithi-vana.”" 

»»See on imetore,” nõustus Isobel. ,, Mul on ka kange janu.” Ta ohkas. 

»»Sa isegi ei tea, Danny, kui õnelik ma olen.” --«Mispärast?" küsis noormees. 
«Seepärast, et sina oled minuga.” ,,Kurat võtaks, Isobel, nii kähku." 

»Ma ei saa aru, mida sa silmas pead," vastas neiu süütult. 
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Ütle, mispärast oled sa nii õnnelik, et minuga oled?" 

»»See on sellepärast, et tunnen end turvaliselt. Smith rääkis, et ta tunneb end alati 
turvaliselt, kui sa temaga oled." 

» Ah siis selles on asi. Sa tahad, et ma sind kaitseksin, eks ole? Ja maise ei 
meeldi sulle üldse?" 

00, muidugi meeldid sa mulle, Danny," hüüdis neiu. «Arvan, et sa oled väga 
ilus.” 

Jah? Ent kuula, õeke, sa oled arvatavasti vahva jõmpsikas. Ma ei tea, võib-olla ka 
mitte. Aga ära niimoodi räägi! Ma ju tean, kuidas mu sihverplaat välja näeb. Ma 
pole nii ilus, nagu sa arvad.” 


Isobel, kes tabas vaid Danny üksikuid mõtteid, ei vastanud midagi ja nad läksid 
mõnda aega vaikides järve poole. 

Mets oli neist vasakut kätt veidi kaugemal ja neil polnud aimugi, mis seal sünnib. 
Sealt ei kostnud ainsatki häält, mis oleks neile kuulutanud leedi Barbarat ja Smithi 
tabanud hädast. 

Nad kustutasid järvest janu ja siis ütles Laskur, et kavatseb enne kaljude juurde 
minekut pisut puhata. 

«Huvitav,” lausus ta, «kui palju võib inimene maha kõmpida? Viimased kaks 
nädalat polegi ma muud teinud, kui kõm-pinud sinna ja tagasi.” 

«Kui palju?" küsis Isobel. 

Noormees ei vastanud ja tüdruk märkas tema muutunud hingamisest, et ta 
magab. 

Isobel istus Danny kõrval, silmitses teda ainiti ja aeg-ajalt pääses ta huulilt sügav 
ohe. Ta võrdles noorukit Abrahami poja Abrahami, Smithi ja ilusate inimestega 
Põhja-Midianist ning võrdlus tuli alati Danny kasuks. 

Kuum päike heitis tulipalavaid kiiri otse talle, sest varju ei olnud. Väsimus ja 
kuumus rammestasid neiut. Ta heitis Laskuri kõrvale, sirutas end õndsalikult välja 
ja jäi samuti magama. 

Laskur ei maganud kuigi kaua. Ärganud, ajas ta end küünarnukile ja vaatas 
ümber. Tema pilk langes tüdrukule ja jäi sinna mõneks ajaks pidama, märgates 
noore painduva keha kauneid piirjooni, lopsakaid kuldseid juukseid ja võluvat 
nägu. 

«Jah, ta on tõeline kaunitar," mõtles Danny endamisi. «Olen elu jooksul näinud 
palju tüdrukuid, kuid midagi sellist veel mitte. Huvitav, kus asub Midiani linn, kust 
ta pärit on? Kui seal on kõik niisugused nagu tema, siis peaks see linn mulle küll 
sobima.” 
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Isobel liigutas end. Danny astus ta juurde ja puudutas teda õlast. 

»Meil on aeg pihta hakata, kui tahame Smithi-vana ja seda daami üles leida,” 
ütles noormees. Isobel tõusis istukile ja vaatas ringi. 

Oh!" hüüatas ta. ,, Kuidas sa mind ehmatasid! Arvasin, et tuleb keegi võõras." 

»Mispärast? Nägid sa und?" 

»Ei. Kuid sa ütlesid, et peame kellelegi pihta saama." ,Jälle ei saanud sa minust 
aru. Ma tahtsin ütelda, et peame leidma tee kaljude juurde.” 

Isobel paistis olevat kimbatuses. 

» Tähendab, kaljude juurde minekuks, nagu sa räägid, peame kokku saama 
Smithi-vana ja daam leedi Barbaraga? Noh, nüüd on mulle kõik arusaadav," ütles 
ta. ,, Hea küll, lähme siis." 

Aga kui nad sinna jõudsid, polnud seal Smithist ja leedi Bar-barast vähimatki 
märki. 

Isobel pani ette minna lõunasse selles suunas, kustkaudu tema ja inglanna olid 
lootnud välisilma pääseda. 

»Kuidas sa orgu sattusid, Danny?" küsis tüdruk. 

»» Ronisin läbi suure mäelõhangu,"” vastas noormees. 

»»See peab olema sama koht, kustkaudu Smith siia tuli," ütles neiu. ,,Kas sa 
suudad seda uuesti üles leida?" 

»» Muidugi.” 

Oli alles keskpäev, kui ta Isobeli kaljulõhe juurde tõi. 

Kuid siingi ei näinud nad kedagi ja jäid kimpu, mõeldes, mida oleks parem ette 
võtta. 

» Vahest aurasid nad juba ära, kuni me siia tulime?" oletas Danny. 


»Ma ei mõista, mida sa räägid," ütles Isobel, ,,aga ma arvan, et võib-olla leidsid 
nad augu, kui me magasime, ja väljusid orust.” 

»Noh, kas ma ei öelnud siis sedasama?" küsis Danny. ,,See kõlas teisiti.” 

»Kuule, miks sa minu ees nina püsti ajad?" ,,Ajan nina püsti?" 

Ja mis kasu sellest on?" urises Laskur halvakspanevalt. «Ronime parem sellest 
prügiaugust välja ning otsime Smithi-vana ja seda seelikut teiselt poolt. Mis sa 
selle kohta arvad?” 

»Aga äkki pole nad veel ära läinud?” 

131 

»»Noh, siis tuleme siia tagasi. Kuid olen kindel, et nad on juba seal. Vaata, kas 
näed seda jälge?” 

Ta osutas ühele omaenese jäljele, mille ta oli jätnud juba varahommikul ja mis 
Viis OFGU. 

» Arvan, et hakkan seda jagama. Õige varsti pole Tarzanil enam minu ees 
eeliseid.” 

»Tahaksin näha, mis seal teisel pool kaljusid on,” ütles tüdruk. ,,Olen alati 
tahtnud sinna sattuda." 

»Seal pole midagi erilist,” kinnitas talle Danny. ,,Pisut rohkem loodust. Pole isegi 
putkat soojade viineritega või kas või baari.” 

»Aga Mis see on?" 

»Noh, see, kus võib keha kinnitada." 

»Mismoodi keha kinnitada?" 

»Kurat võtaks, pisike, sa arvad, et ma olen professor? Ma pole iialgi kohanud 
inimest, kes võiks sellisel hulgal küsimusi esitada.” 

»Minu nimi..." 

»Ma tean küll su nime. Nüüd aga ronime sealt august läbi. Mina lähen ees, sina 
tuled mulle kohe järele.” 

Tee mööda kaljulõhe konarlikku põhja ajas Laskuril harja punaseks, kuid Isobel 
oli üksainus rõõm ja ootus. Kogu oma elu oli ta unistanud näha imetabast maailma 
teisel pool kaljusid. 

Tema küla rahvas rääkis, et seal on lauskmaa, täis pattu, ketserlust ja kurjust, ja 
kui keegi seal liiga kaugele läheb, kukub ta kindla peale üle ääre alla ning põleb 
lõõmavas põrgutules. Kuid Isobeli vaevasid kahtlused. Tema eelistas maalida 
teistsugust pilti: maad, mis on täis lilli ja puid, vulisevat vett, kus ilusad inimesed 
naeravad ja laulavad pikkadel päikesepaistelistel päevadel. Peagi saab ta seda näha 
oma ihusilmaga. Ja eelseisev väljavaade erutas teda veelgi rohkem. Lõpuks jõudsid 
nad kaljulõhe lõppu ja vaatasid künka jalamil laiuvat metsa. 

Isobel lõi vaimustusest käed kokku. 

Oo, Danny!" hüüdis ta. ,,Kui ilus!" 

»»Mis on ilus?" küsis Laskur. 

»»Kõik. Kas siis pole, Danny?" 

»»Ainus, mis siin ilus on, oled sina, pi..., Isobel," ütles Danny. Tüdruk pööras 
ümber ja vaatas suurte siniste silmadega talle otsa. 

»Sa arvad, et ma olen ilus, Danny?" 
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» Muidugi!" 

»Väga ilus?" 

«Ilusamat polegi!" vastas noormees. ,, Aga mispärast sa küsid?" 

«Leedi Barbara ütles mulle sedasama.” 

Laskur mõtles mõne silmapilgu. 

«Arvan, et tal on tuline õigus.” 

«Sulle meeldib mind pisikeseks hüüda, eks ju?" 


«Jah, see tundub sõbralikum olevat," seletas noormees. «Ja kergem on meelde 
jätta.” 

«Hästi, sa võid mind pisikeseks kutsuda, kuid ära unusta, et mu nimi on Isobel.” 

«Tehtud,” ütles Danny. «Siis ma ei hakkagi pead murdma, vaid kutsun sind 
pisikeseks, õeke.” 

Tüdruk naeris. 

»Sa Oled naljakas, Danny. Sulle meeldib kõike tagurpidi rääkida. Mis õde ma 
sulle olen?” 

»»Ja mul on selle üle väga hea meel, pisike." «Mispärast? Kas ma ei meeldi 
sulle?" Danny puhkes naerma. 

»Ma pole eales näinud seesugust nagu sina," lausus ta. ,,Sa sunnid mind alati 
nagu kord ja kohus mõtlema, kuid” lisas ta tõsisemalt kui harilikult, «ühe küsimuse 
juures pole mul vaja mõelda, olen selle juba ammu ära lahendanud — sa oled hea 
tüdruk.” 

»Ma ei mõista, millest sa räägid," ütles Isobel. 

«Jah, tõepoolest, sa ei võigi seda teada," vastas Danny. «Istume parem ja 
puhkame jalgu. Olen väsinud.” 

»Mu kõht on kole tühi,” lausus Isobel. 

»Ma pole iialgi näinud naist, kes poleks olnud näljane. Ja miks pidid sa sellest 
juttu tegema? Mu kõht on nii tühi, et võiksin rohtu süüa.” 

«Smith tappis kitsetalle ja me sõime osa sellest ära," ütles Isobel. «Ülejäänu 
keeras ta naha sisse ja kaotas arvatavasti ära, kui põhjamidiaanlased meile kallale 
tungisid. Kahju...” 

«Oota!" ütles Danny. «Milline loll ma olen!" 

Ta torkas käe kuue taskusse ja tõmbas välja mõne tüki toorest liha. 

«Vedasin neid terve päev kaasas ja unustasin päris ära, ise aga olen nälga 
suremas.” 
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«Mis see on?" küsis Isobel. 

»»See on siga," ütles Danny. 

Ta hakkas lõkke jaoks kuiva rohtu ja oksi otsima. 

»Ma tean, kus on ülejäänud tükid. Arvasin, et ei suuda neid süüa, nüüd aga saan 
aru, et suudan küll, isegi kui mul tuleks ussidega nende pärast lahingut lüüa.” 

Isobel aitas tal korjata mäenõlval kasvava puu kuivi oksi. Lõpuks olid nad 
kogunud neid piisavalt ja hakkasid tule kohal metssealiha tükke küpsetama. Nad 
olid toiduvalmistamisest niivõrd haaratud, et ei märganud kolme ratsanikku, kes 
miili kaugusel mäeharjal ratsuteid pingutasid ja neid silmitsesid. 

«Näed sa, me teemegi juba koduseid majapidamistöid, kas pole?" tähendas 
Laskur. 

»Mis?" küsis Isobel. 

«Kui noormees ja neiu abielluvad, siis teevad nad ühiselt süüa. Hea, et meil pole 
vaja nõusid pesta." «Mis tähendab «abielluvad"? küsis Isobel. «Noh, see on..." 
Danny punastas. 

Ta oli paljudele tütarlastele rääkinud paljudest asjadest, rääkinud sellistki, mis 
võis isegi puujumala punastama panna, kuid siin sattus Danny esimest korda 
kimbatusse. 

» Noh,” kordas ta, ,,see tähendab koos elada." 

00," lausus Isobel. 

Ta vaikis mõnda aega, jälgides, kuidas sealiha tule kohal säriseb, siis aga tõstis 
silmad Danny poole. 

«Arvan, et koduseid majapidamistöid teha on lõbus.” 

»Ka mina arvan nii," soostus Danny. «Sinuga...” 


Ta hääl oli erutusest pisut kähe, silmad vaatasid Isobeli. Neisse ilmus veider tuli, 
mida polnud näinud veel ükski tütarlaps. 

«Oled naljakas väike tüdruk," ütles ta. , Ma pole iialgi kohanud sellist nagu sina.” 

Ora otsast, mida ta käes hoidis, vupsas äkki lihatükk maha ja potsatas tulle. 

«Kurat võtaks!" karjatas Danny. ,,Sa vaata ometi!" 

Ta õngitses armetu lihatüki tulest ja tuhast välja ning uuris seda igast kandist. 

«Jah, ei paista eriti isuäratav olevat, kuid ma ei kavatse seda minema visata. Olgu 
mis on, kuid ma pistan selle nahka.” 

»Oi, vaata!" karjatas Isobel. «Siiapoole tuleb mitu inimest ja 
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kõik on mustad. Milliste veidrate loomade seljas nad istuvad. 00, Danny, ma 
kardan!" 

Juba tema esimese karjatuse peale pööras Danny ümber ja kargas jalule. Ainus 
pilk ütles talle, et võõrad ei olnudki võõrad. 

»bPutku, pisike!" hüüdis ta. ,,Roni uuesti lõhesse ja jookse orgu. Nad ei saa 
hobustega sind taga ajada.” 

Kolm bandiiti olid juba üsna lähedal. Nähes, et nad on avastatud, kihutasid 
bandiidid tuhatnelja edasi, Isobel aga seisis ikka veel väikese lõkke juures, 
ehmunud ja silmad pärani. 

Ta ei saanud aru kummalisest erikeelest, mida Laskur kasutas inglise keele 
asemel. Inglise kõnekäänud, mida oli talle õpetanud leedi Barbara, ei sisaldanud 
kõiki neid sõnu. Aga isegi siis, kui ta oleks aru saanud, poleks see midagi 
muutnud, sest Isobel polnud seda sorti, kes ohtude ees araks lööb ja plagama 
pistab, jättes sõbra hätta. 

Laskur vaatas tagasi ja nägi, et Isobel oli ikka veel seal. 

Jumala pärast, põgene!" hüüdis ta. ,,Ma tunnen neid! Need on bandiidid!" 

Bandiidid olid juba tema lähedal. Et säästa padruneid, mida oli raske hankida, 
proovisid nad teda püssidega jalust maha lüüa. Danny põikas esimese ratsaniku 
löögi eest kõrvale, aga kui see ratsuteid pingutas ja hobune tagajalgadele tõusis, 
ajas Laskur end sirgu ja tiris ratsaniku hobuse seljast maha. 

Teise bandiidi hobune komistas kahe inimese otsa ja prantsatas maha, ratsanik 
ise kukkus sadulast välja. 

Laskur kahmas pika püssi, mis oli sadulast maha kistud ja tema jalge ees 
ukerdaval ratsanikul käest kukkunud. Silmad pärani, jälgis Isobel teda vaimustuse 
ja imetlusega. Ta nägi, kuidas Danny vibutas püssi nagu malakat ja lõi sellega 
kolmandat ratsanikku, siis aga nägi, kuidas esimene haaras tal jalgade ümbert 
kinni, teine hüppas talle selga ja kolmas virutas pähe. Danny kukkus maha. 
Hirmsast pea-haavast hakkas voolama verd. 

Isobel jooksis Danny juurde. Bandiidid kahmasid ta kinni ja heitsid eesmise 
hobuse selga. Seejärel kihutasid nad oma vangiga tuhatnelja minema, jätnud 
Danny Patrick-Laskuri elutult omaenda vereloiku lebama. 
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XIX. Elijah' külas 

Kui Tarzan Abrahami poja Abrahami külale lähenes, märkas vaht teda otsekohe 
ja hoiatas oma inimesi. Seepärast siis, kui ahvinimene külla astus, olid kõik onnid 
tühjad. Inimesed pugesid kaljukoopasse peitu. 

Kõige ohutumast koopast kutsus Abrahami poeg Abraham oma rahvast peatama 
kummalise olendi edasiliikumist, kelle poolalasti olek ja veider sõjariist temas 
ärevust tekitasid. Ja kui Tarzan kalju jalamile jõudis, veeresid külaelanikud valju 
kisaga järsust mäenõlvast alla, et teda hävitada. 

Džunglivalitseja silmitses kisendavaid olendeid. Tema nägu ei peegeldanud 
vähimaidki tundeid. Tema hinge täitis vaid põlgus inimeste vastu, kelle näost ta 


luges hirmu ja argust. Tarzani siiatulekust polnud kasu, sest ta teadis juba, et Smith 
oli sellest külast lahkunud. Teda ei suutnud siin kinni pidada ei need inimesed ega 
nende kultuur. Tarzan pööras ümber ja suundus Chinnereti järve poole, kus ta oli 
leidnud Smithi, leedi Barbara ja Isobeli jäljed. 

Ta läks aeglaselt, jäi siis järve äärde janu kustutama ja metssealiha sööma, 
seejärel heitis puhkama nagu metsloom, kel on kõht täis ja kes ei kiirusta enam 
kuhugi. 

Külas, kust ta lahkunud oli, kiitis Abrahami poeg Abraham Jehoovat metslasest 
pääsemise eest, pidades seda suuresti enda teeneks. 

Aga mis oli juhtunud leedi Barbara ja Lafayette Smithiga? 

Neil polnud enam teist võimalust põgeneda, sest nad toimetati põhjapoolsesse 
Noah' poja Elijah' külla nüüd juba tugevdatud valve all. Neiu oli äärmiselt rusutud 
ja Smith otsustas teda julgustada, aga ei teadnud isegi, kuidas seda teha. 

»»Ma ei usu, et nad kavatsevad meile halba teha," ütles ta. ,,Me ei teinud ju midagi 
paha peale selle, et ma tapsin kitsetalle, ja sedagi ainult seepärast, et olime nälga 
suremas. Võin neile maksta mis tahes hinna, mida nad küsivad. Nad saavad selle 
eest hüvituse ja neil pole rahulolematuseks vähimatki põhjust.” 

«Millega te neile maksate?" küsis leedi Barbara. 

»Mul on raha,” vastas Smith. 

»»Mis kasu nad sellest saavad?" 

»Kuidas mis kasu? Nad võivad osta teise kitse, kui tahavad,” vastas Smith. 
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»» Nendel inimestel pole rahast õrna aimugi," ütles neiu. ,, Nad ei vaja seda.” 

» Arvan, et teil on õigus," möönis mees. ,,Ma ei mõelnud sellele. Sel juhul võin 
neile anda oma püstoli.” ,,Te juba andsite.” 

»Kuid see on i unu oma!" hüüdis Smith. ,, Nad peavad selle mulle tagastama.” 
Neiu vangutas pead. 

» Teil pole tegem t tsiviliseeritud inimestega, kes elavad tsivilisatsiooni seadu te 
ja tavade järgi ning kannavad vastutust kohtuorganite ees, kes meie tsivilisatsiooni 
kaitsevad.” 

»Me põgeneme veel kord," tihkas Smith öelda. 

Jah, ma usun, et see on meie ainuke lootus." 

Põhjamidiaanlaste küla, kuhu nad jõudsid, oli uhkem kui Midianimaa lõunaosa 
elanikel. 

Rohmakate viimistlemata hüttide kõrval tuli ette kivimaju ning küla paistis 
korralikum ning meeldivam. Mõnisada elanikku tuli salka vastu võtma niipea, kui 
neid märgati ja nähti vange, kel polnud lõunamidiaanlastele iseloomulikke 
taandarengu ja haiguse tunnusmärke. Näis, et põhjamidiaanlased olid suurepärase 
tervisega, tundusid arukatena ja olid kehalise arengu poolest oivaline rass. Paljud 
olid ilusad. 

Kõigil olid kullakarva juuksed ja sinised silmad. Tundus võimatuna, et nad 
põlvnesid Abrahami poja Abrahami ja tema mandunud inimestega ühest 
sugupuust, aga nii see ometi oli. 

Naised ja lapsed tõuklesid ning nügisid üksteist ja mehi, püüdes vangidele 
lähemale pääseda. Nad vadistasid ja naersid vahetpidamata. Vangide rõivad panid 
neid suuresti imestama ja lõbu tundma. 

Nende keel oli peaaegu seesama mis lõunamidiaanlastelgi ja leedi Barbara 
mõistis neid ilma vaevata. Nende jutukatkeist taipas ta, et tema halvimad kartused 
võivad täide minna. Rahvasumn siiski neile halba ei teinud. Tõenäoliselt polnud 
need inimesed iseenesest julmad, kuigi nende usk ja kombed nägid ette 
pihkusattunud vaenlaste julma kohtlemist. 


Külla jõudnud, lahutati leedi Barbara ja Smith teineteisest. Neiu viidi ühte hütti 
noore naise järelevalve alla, Smith saadeti mõnest inimesest koosneva vahisalga 
saatel teise onni. 

Leedi Barbara järele valvav naine oli ilus, sarnanes Isobeliga ja oli niisama 
lobisemishimuline nagu neid vangivõtnud 
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mehedki. Ta suhtus oma hoolealusesse heatahtlikult. 

»Lõunamidiaanlaste naise kohta näed sa välja väga kentsakas," tähendas ta. ,, 
Meesterahvas pole aga üldse neist kellegi moodi ja ma pole iialgi näinud ka 
seesuguseid kehakatteid nagu teil.” 

»Me pole midiaanlased," ütles leedi Barbara. 

»Aga see on võimatu!" hüüdis noor naine. ,,Midianimaal elavad ainult 
midiaanlased. Siia tulla või siit ära minna ei saa. Tõsi küll, mõni räägib, et nende 
hiigelsuurte kaljude taga elavad inimesed, teised aga, et saatanad. Kui sa pole 
midiaanlane, oled saatan. Kuid sa oled muidugi midiaanlane.” 

»Me tulime maalt, mis asub nende kaljude taga,” ütles talle leedi Barbara. Ja 
ainus asi, mida me tahame, on koju tagasi minna.” 

»Ma ei usu, et Elijah teil minna laseb. Ta talitab teiega nii nagu kõigi 
lõunamidiaanlastega." ,,Kuidas siis?" 

»» Mehed tapab, sest nad on ketserid, naistest aga teeb orjata-rid, kui nad on 
ilusad. Orjatar olla polegi paha. Mina olen orjatar, ka minu ema oli seda. Ta oli 
lõunamidiaanlane, minu isa võttis ta kinni ja sai tema omaks. Ta oli väga ilus. 
Mõne aja pärast oleksid lõunamidiaanlased ta nagunii tapnud, nagu nad talitavad 
kõigi ilusate naistega enne esimese lapse sündimist. Kuid meie pole seesugused. 
Me tapame inetuid, nii poisse kui tüdrukuid, samuti neid, kes käivad läbi 
lõunamidiaanlaste hingi külastavate kummaliste deemonitega. Sinus on need 
deemonid peidus.” 

»Ma pole midiaanlane, ütlesin ju sulle,” kordas leedi Barbara. Naine vangutas 
pead. 

»»1ÕSi, sa pole nende nägu, aga kui Elijah jääb uskuma, et sa pole 
lõunamidiaanlane, on sul lõpp käes." ,,Lõpp käes? Aga mispärast?” 

»» Elijah on üks neist, kes usub, et kaljutaguses maailmas elavad deemonid. Ja kui 
sa pole lõunamidiaanlane, siis oled sa deemon. Ta tapab sinu ja meesterahva. Mis 
aga minusse puutub, siis olen ma üks neid, kes ei tea, mis seal kaljude taga on. 
Mõni räägib, et Midianimaa ümber maailmas elavad inglid. Kas sa oled ingel?" 

»Ma pole deemon,” vastas leedi Barbara. 

»Siis pead sa olema lõunamidiaanlane või ingel.” 
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»Ma pole lõunamidiaanlane,” jäi inglanna endale kindlaks. «Siis oled sa ingel," 
jõudis naine järeldusele. ,,Kui see nii on, siis pole sul raske seda tõestada.” 
»Mismoodi?”" ,,Tee imet.” 

00," sõnas leedi Barbara. 

»Kas meesterahvas on ka ingel?" küsis naine. 

» Ta on ameeriklane.” 

»Pole ilmaski sellisest kuulnud. Mis see on, kas ingli erikuju?" . 

»Eurooplased seda ei arva." 

»Ma arvan, et Elijah peab teda lõunamidiaanlaseks ja tapab ta.” 

»Miks teie rahvas lõunamidiaanlasi nii kangesti vihkab?" küsis leedi Barbara. 

»Nad on ketserid." 

»Nad on väga usklikud,” ütles leedi Barbara. , Nad paluvad kogu aeg Jehoovat 
ega naerata iialgi. Miks te arvate, et nad on ketserid?” 


»Nad kinnitavad, et Pauluse juuksed on mustad, samal ajal kui me teame, et need 
on heledad. Nad on rikutud, jumalavallatud inimesed. Kunagi õige ammu elasime 
kõik koos nagu üks rahvas, kuid mustajuukseliste hulgas oli palju ketsereid, kes 
tahtsid tappa heledate juustega inimesi. Siis jooksid nood minema. Sestsaadik 
tapavad põhjamidiaanlased kõiki mustajuukselisi ja lõunamidiaanlased kõiki 
heledajuukselise Mis sa arvad, kas Paulusel on heledad juuksed?" 

»Muidugi,"” vastas leedi Barbara. 

»»See räägib sinu kasuks." 

Sel hetkel astus hüti ukse juurde mees ja nõudis leedi Barbarat. 

» Tuled kaasa," kamandas ta. 

Mglanna järgnes saadikule, kuna teda valvanud naine läks neid saatma. 

Suure kivist hüti ees nägi ta Elijah't, keda ümbritsesid mõned vanamehed, teised 
inimesed seisid poolringis nende ümber. Leedi Barbara astus Elijah' ette, Smith 
pandi seisma tema kõrvale. 

Prohvet Elijah oli keskealine erapooletu olekuga mees. Ta oli lüheldane, jässakas 
ja lihaseline, tema nägu raamis tihe hele põskhabe. 
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Nagu kõik põhjamidiaanlased, oli temagi rõivastatud üksnes kitsenahka. 
Ainukeseks relvaks oli Smithilt äravõetud püstol, mis rippus tal nahkrihma otsas 
kaelas. 

Elijah pöördus leedi Barbara poole. 

»»See inimene," lausus ta, ,,ei räägi. Ta toob kuuldavale mingisuguseid hääli, kuid 
need ei tähenda midagi. Mispärast ta ei räägi?" 

»Ta ei oska Midianimaa keelt,” vastas inglanna. 

»Ta peab seda oskama!" nõudis Elijah. ,,Kõik oskavad seda." 

»Ta pole Midianimaalt," sõnas leedi Barbara. 

»»Siis on ta deemon," järeldas Elijah. 

»Ehk on ta ingel?" pakkus leedi Barbara. ,,Ta usub, et Pauluse juuksed on 
heledad.” 

See väide kutsus esile sõnasõja ning avaldas Elijah'le ja tema apostlitele niisugust 
mõju, et nad kadusid hütti salanõupidamisele. 

»Mida see kõik tähendab, leedi Barbara?" küsis Smith. » 

Loomulikult ei taibanud ta kogu jutuajamisest tuhkagi. 

» Te ju usute, et Pauluse juuksed on heledad, eks ole?" küsis neiu. 

»Ma ei tea, millest te räägite.” 

»Ma ütlesin neile, et te usute kindlalt, et Pauluse juuksed on heledad.” 

»Miks te neile seda ütlesite?" küsis Smith. 

»» Sellepärast, et põhjamidiaanlased eelistavad blondiine," vastas leedi Barbara. 

»Kes see Paulus on?" 

»Te peate silmas ,,oli"? Ta on surnud.” 

»» Muidugi, mul on väga kahju seda kõike kuulda, aga kes ta siiski oli?" jäi 
ameeriklane endale kindlaks. 

»Ma kardan, et te eirate pühakirja,” ütles talle neiu. 

»» Oh jaa, apostel. Aga mis tähendus on juuste erineval värvil?" 

»Muidugi pole mingit tähendust," seletas neiu. ,, Vahe on selles, et te minu kaudu 
kinnitasite oma usku tema heledatesse juustesse. See aga võib aidata teil oma elu 
päästa." 

» Milline jaburdus!" 

«Muidugi, teiste inimeste usk on alati jaburdus, ainult mitte sellele, kes seda 
usub. Teist mõeldakse, et olete ingel. Kas suudate seda kujutleda?" 

»E1. Kes peab mind ingliks?" 
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»» Vähemalt mina oletan seda ja loodan, et ka Elijah hakkab niimoodi mõtlema. 
Kui jah, siis oleme mõlemad pääsenud ja teil kui taevaelanikul tuleb minu kaitseks 
välja astuda.” 

»Siis olete teiegi pääsenud,” ütles mees. ,,Et ma ei oska nende keelt, siis võite teie 
öelda neile kõike, mida soovite, vähimatki kartmata." 

Jah, see on tõepoolest nii.” ' 

Ta naeris. 

»Kui meie olukord poleks nii raske, naeraksin ma suure häälega." 

» le näete vist kõiges naljakat," lausus Smith vaimustatult. ,,Isegi ohuga silmitsi.” 

Elijah't ja apostleid oodates kõnelesid nad paljustki. See aitas neil üle saada 
närvipinge rahututest minutitest, mis näisid neile tundidena. Nad võisid kuulda 
jutuvada nii hüti sees kui ka väljas, sest kohalikel elanikel ei seisnud suu hetkegi 
kinni. 

»Neile meeldib juttu ajada," ütles Smith. 

» te võib-olla märkasite sellekohast ootusvastasust põhjami-diaanlaste juures?" 
küsis neiu. 

»Paljudele inimestele meeldib juttu ajada.” 

»Pean silmas tõsiasja, et mehed räägivad rohkem kui naised.” 

»» Võib-olla on see enesekaitse." 

»Näete, nad tulevad!" hüüatas leedi Barbara, kui Elijah hüti lävele ilmus, hoides 
kinni püstolist, mida kandis nagu ehet. 

Juba kiskus pimedaks, kui prohvet ja kaksteist apostlit oma kohad sisse võtsid. 

Elijah tõstis käed, et nõuda vaikust, ja kui kõik olid vakata-nud, hakkas rääkima. 

«Jehoova abiga lahendasime selle keerulise küsimuse,” ütles ta. ,, Meie hulgas on 
neid, kes kinnitavad, et meesterahvas on lõunamidiaanlane, teised aga, et ingel. 
Suure tähtsusega oli väide, et ta usub Paulusel olevat heledad juuksed. See 
tõendab, et ta pole ketser. Aga kui ta pole ketser, siis pole ta ka lõunamidiaanlane, 
sest kogu maailm teab, et nad on ketserid. Aga kui ta on deemon, võib ta ikkagi 
meie petmiseks kinnitada, et Paulusel on heledad juuksed. Kuidas me küll teada 
saaksime? Ometi peame teadma, või patustame oma nõmedusest ühe meie ingli 
vastu ja tõmbame endale kaela Jehoova needuse. Kuid me avastame tõe. Ta pole 
ingel, sest tal puuduvad tiivad.” 

Külaelanike hulgas puhkes jalamaid ,,aamenite” ja ,,halleluujäte” 

141 

torm, kuna leedi Barbara kangestus õudusest. 

»Seetõttu,” jätkas Elijah, ,,peab ta olema lõunamidiaanlane või deemon. Igal 
juhul ta sureb.” 

Leedi Barbara pööras Smithi poole näo, mis oli isegi läbi päevituse kaame. Tema 
huuled värisesid. See oli esimene naiseliku nõrkuse ilming, mida Smith märkas 
selle ilusa neiu näol. 

»»Mis juhtus?" küsis ta. ,,Kas nad kavatsevad teile liiga teha?" 

»Ei, vaid teile, mu armas sõber. Te peate põgenema.” 

»Aga kuidas?" küsis mees.' 

00, ma ei tea!" karjatas neiu. ,,On ainult üks võimalus. Peab proovima. Praegu 
on juba pime. Nad ei oska seda oodata. Ma teen midagi, et nende tähelepanu 
kõrvale juhtida, teie aga jookske metsa.” 

Smith raputas pead. 

»Ei,” sõnas ta. ,,Me läheme koos või ma jään siia.” 

»Palun!" anus neiu teda. ,,Enne kui on hilja.” 

Elijah kõneles ühe apostliga ja siis kostis taas tema hääl. 


»Et mitte rikkuda Jehoova jumalikke käske,” ütles ta, «anname selle inimese 
Jehoova enda meelevalda. Saagu tema tahtmine. Tehke valmis haud ja kui ta tõesti 
on ingel, jääb ta ellu.” 

»»00, põgenege, põgenege, palun!" karjatas leedi Barbara. 

»Mis ta ütles?" küsis Smith. 

»Nad kavatsevad teid elusalt maha matta!" kisendas neiu. ,,Aga teie?" küsis 
mees. ,,Mida nad kavatsevad teha teiega?" ,, Minust saab orjatar.” 

Teravate keppide ning luust ja kivist tööriistadega kaevaski juba mitu meest 
hauda keset tanumat Elijah' hüti ees. Viimane seisis töö lõppu oodates apostlite 
keskel. 

Ta mängis ikka veel Smithi püstoliga, silmitsedes selle mehhanismi ja tundis 
huvi asja otstarbe vastu. Ta ei mõistnud midagi. 

Leedi Barbara veenis Smithi põgenema, kuni see veel võimalik oli, ja 
ameeriklane mõtiskles, mida ette võtta. 

»Te peate tulema minuga,” ütles ta. ,, Arvan, et teeme seda ootamatult ja 
jookseme otse läbi küla kaljude suunas, see on parim võimalus. Siinpool on vähe 
inimesi.” 

Küla metsasel poolel jälgis pimedusest silmapaar Elijah' hüti ees toimuvat. 
Vaikselt roomas inimene pikkamisi lähemale, kuni jõudis küla serva hüti varju. 

Äkki haaras Smith leedi Barbara käsivarrest ja pistis temaga 
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jooksu põhja suunas. Tema sööst vabadusse oli nii ootamatu, et mingi hetke 
vältel ei liikunud keegi paigast, kuid minut hiljem asus Elijah' hõike peale neid 
taga ajama terve salk. 

Selle ajaga oli hüti varjus seisnud vaatleja end poetanud külla Elijah' hüti juurde 
ja jälgis nüüd tagaajamist. Ta oli üksi, sest küla keskel asuv väike plats oli tühjaks 
jäänud: kõik olid tormanud põgenenuid taga ajama, isegi naised ja lapsed. 

Smith jooksis kiiresti, hoides neiul kõvasti käest kinni. Tagaajajad hakkasid neile 
järele jõudma. 

Enam ei valgustanud nende teed küla tuled. 

Üksnes pimedus laiutas ees, sest kuu polnud veel tõusnud. Ameeriklane hakkas 
pikkamisi vasakule pöörama, kavatsedes lõunasse joosta. Neil oli võimalik pääseda 
üksnes siis, kui nad enne metsa jõudmist end tagaajajatest lahti rebivad. Vajadus 
andis neile tavalisest rohkem jõudu ja kiirust. Aga just sel hetkel, kui õnn paistis 
neile juba naeratavat, astusid nad pimedas nähtamatu laavaga kaetud maa-alale. 
Smith komistas ja kukkus, tõmmates endaga kaasa ka leedi Barbara. 

Kui nad jalule tõusid, olid midiaanlased juba põgenike lähedale jõudnud ja 
sööstsid neile kallale. 

Viivuks pääses ameeriklane nende käte vahelt lahti ja tõusis püsti, jagades 
raskeid hoope. 

Ent põgenike vastupanu kujunes väga üürikeseks, sest kohemaid said vaenlase 
ülekaalukad jõud ameeriklasest ja inglannast jagu ning võtsid nad uuesti vangi, 
ehkki Smith võitles viimse võimaluseni. 

Täielikult masendatuna jõudsid vangid külla tagasi. Kadunud oli viimane lootus 
ja jälle kogunesid midiaanlased haua ümber jälgima ohvri piinamist. 

Smith talutati valmiskaevatud augu servale. Kaks tursket meest hoidsid teda 
kinni, kuna Elijah tõstis palves käed. Ülejäänud vajusid põlvili, hüüdes vahetevahel 
»aamen" ja ,, halleluuja". 

Prohvet oli oma pika palve lõpetanud, kuid viivitas veel. Ilmselt ei andnud üks 
mõte talle rahu. Tegelikult kiusas teda mõte püstolist, mis tal rihmaga kaelas 
rippus. Ta polnud päris kindel selle otstarbes, praegu aga kavatses tappa ainukese 
inimese, kes oleks võinud talle seda öelda. 


Püstol oli Elijah'le kõige tähelepanuväärsem ese, mis talle iganes pihku oli 
sattunud, ja teda vaevas talumatu uudishimu. 
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»» Võib-olla on see võlutalisman, et saatanat kõrvale pöörata, või on see äkki 
saatana või nõia amulett, mis toob mulle kaela õnnetuse?" mõtles ta. 

Selle mõtte juures võttis ta rihma kaelast ära. 

»Mis see on?” küsis ta. 

Ta pöördus leedi Barbara poole ja näitas talle püstolit. ,,See on relv,” kostis neiu. 
» Vaadake ette, et te kedagi ei tapa.” 

»Mismoodi see tapab?” päris Elijah. ,,Mis ta räägib?" küsis Smith. ,,Ta küsib, 
kuidas püstol tapab," vastas neiu. Ameeriklasele sähvatas pähe hiilgav idee. ,,Öelge 
talle, et ta selle mu kätte annaks ja ma näitan talle," pakkus Smith. 

Kui neiu oli ettepaneku Elijah'le tõlkinud, polnud see nõus. ,,Ta võib mind 
tappa," lausus prohvet kurjalt. ,,Ta ei anna seda teile. Ta kardab, et te tapate ta,” 
tõlkis neiu. ,,Seda küll," vastas ameeriklane. 

, Ütle talle," lausus Elijah, ,,et ta selgitaks mulle, kuidas selle relvaga tappa.” 

»Korrake talle minu juhiseid võimalikult täpselt," ütles Smith pärast seda, kui 
leedi Barbara oli talle prohveti nõudmise edasi andnud. ,,Räägi talle, kuidas 
püstolit kätte võtta.” 

Kui leedi Barbara oli selgitanud, võttis Elija parema käega relva pideme pihku. 

»Nüüd aga las ta asetab oma nimetissõrme päästikule, kuid hoiatage, et ta sellele 
ei vajutaks.” 

Elijah tegi, nagu kästud. 

»Nüüd seletage talle,” jätkas Smith, ,,et relva töötamise nägemiseks tuleb toru 
ühe silma juurde tõsta ja sellest sisse vaadata.” 

»Kuid ma ei näe midagi," protesteeris Elijah, kui oli talitanud leedi Barbara 
juhiste kohaselt. ,, Väike ava on täiesti pime." 

»Ta ütleb, et torus on pime, et midagi näha," kordas leedi Barbara ameeriklasele. 

»» Seletage talle, et kui ta vajutab päästikule, muutub torus kohe valgeks," ütles 
Smith. 

»Kuid see on ju mõrv!" hüüdis neiu. 

»»See on sõda!" lausus Smith. ,,Järgneb segadus ja me võime siit jalga lasta.” 

Leedi Barbara võttis end kokku. 
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»Teei näe sellepärast, et ei vajutanud väikesele metallitüki-le oma nimetissõrme 
all,” seletas ta Elijah'le. 

»Ja mis siis saab?" küsis Elijah. 

» Väikeses avas läheb valgeks," ütles leedi Barbara. 

Elijah tõstis toru uuesti silma ette ja seekord vajutas päästikule. 

Kui pauk lõhestas pingelise vaikuse, nägid külaelanikud, et N. ah' poeg Elijah 
kukkus otseti maha. 

Sedamaid jooksis leedi Barbara Smithi juurde, kes hakkas teda kinnihoidvate 
meeste käest lahti rabelema. Kuid hoolimata sellest, et juhtunu neid rabas, ei jätnud 
nad valvet ja ehkki Smith võitles meeleheitlikult, ei suutnud ta vabaneda. Mõni 
hetk valitses külas hauavaikus, aga kui elanikud nägid, et nende prohvet on surnud, 
tapetuna deemoni nõiaamuletist, puhkes nende keskel möll. Ent kohe alguses köitis 
nende tähelepanu kummaline ja ebatavaline kogu, kes hüppas alla Elijah' hüti ka- 
tuselt, kummardus, võttis maast surnu käest kukkunud püstoli ja jooksis 
vahimeestega võitleva vangi juurde. 

Sellist inimest polnud neist keegi näinud: see oli valge hiiglane musta sassis 
juuksepahmaka ja hallide silmadega, mis neid värisema panid — nii metsik ja 
halastamatu oli nende pilk. 


Peale puusakatte polnud tal midagi ümber, päevitunud naha all mänglesid 
lihased, milliseid nad iialgi varem polnud näinud. 

Kui tundmatu oli juba ameeriklase kõrvale jõudnud, tajus üks Smithi valvavatest 
meestest, et vangi tahetakse vabastada. Ta tõstis nuia, et veidrat olendit lüüa. 
Samal ajal hakkas teine vahimees Smithi platsilt ära tirima. 

Esialgu ei tundnud ameeriklane Tarzanit ära ja ehkki ta ei teadnud, et tundmatu 
teda vabastada tahab, mõistis ta, et see on midiaanlaste vaenlane. Smith hakkas 
meeleheitlikult vastu panema ega lasknud end minema tirida. 

Teine midiaanlane võttis kinni leedi Barbara, kavatsedes teda sündmuskohalt ära 
viia, sest kõik külaelanikud mõistsid, et kummaline hiiglane on vangide sõber ja 
aitab neil vabadusse pääseda. 

Viimaks õnnestus Smithil teda hoidva mehe käest välja rabelda ja ta tormas 
sedamaid neiule appi. Ta lõi ühe hoobiga va-himehe jalust maha, Tarzan aga 
suunas ameeriklase püstoli teisele vahimehele, kes valmistus Smithile nuiahoopi 
andma. 

Teise paugu kärgatus ja mahalangeva sugukonnakaaslase 
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nägemine ajas midiaanlastele hirmu nahka ning järgmisel silmapilgul panid nad 
võõramaalaste juurest plagama, jättes nad üksi keset platsi. 

»Kähku,"” kutsus Tarzan Smithi. ,,Te peate neiuga kiiresti lahkuma, kuni nad pole 
toibunud. Tulen teile järele seda teed mööda," lisas ta lõunasse näidates. 

Leedi Barbara ja Lafayette Smith lahkusid kiiruga külast, Tarzan aga läks neile 
pikkamisi järele, vaadates ümber ja hoides sihikul hirmunud külaelanikke, kes olid 
pealt näinud kahe sugukonnakaaslase surma ega soovinud nüüd ülearu lähedale 
tulla. 

Tarzan jätkas pikkamisi taandumist, kuni kaugus oli küllalt suur, et visatud nui 
teda enam tabanud poleks. 

Siis pööras ta ümber ning kadus Lafayette Smithi ja leedi Barbara järel öhe. 


XX. Võidu peale: viiest kolm 


Ehkki Isobeli kohutasid hirmsasti kinnivõtjate mustad näod ja veidrad loomad, 
kelle seljas nad istusid, polnud kartus enda pärast nii suur, kui oli tema mure. 
Ainsaks mõtteks oli põgeneda ja naasta Laskuri juurde, ehkki ta uskus, et 
noormees oli vastase löödud kohutavast hoobist surnud. 

Ta pani kõigest jõust vastu, püüdes vabaneda mehe käte vahelt, kelle ees ta 
hobuse seljas istus, kuid noormees oli väga tugev. Ehkki tüdrukut kinni hoida 
polnud sugugi kerge, ei märganud ta kordagi vähimatki võimalust põgeneda. Ent 
Isobeli katsed ajasid ta vihale ja lõppude lõpuks lõi ta tüdrukut, andes mõista, et 
pingutused vabaneda on asjatud. 

Tüdruk sai aru, et peab ootama, et teha hiljem salamahti seda, mida ei 
õnnestunud teha jõuga. 

Bandiitide küla asus selle koha lähedal, kus ta kinni võeti. Kõigest mõni minut 
hiljem liginesid nad juba väravale ja sõitsid peatanumale. Kõlasid tervitushüüded 
uue kauni vangi auks, kes toimetati Capietro ja Stabutchi hurtsiku ukse ette. 

»Mida need tahmanägudest saatanad seal tõid?" hüüdis Capietro. 

»Paistab, et noore naise,” ütles Stabutch. 

» Tooge siia!" karjus Capietro, kui bandiidid vangiga hurtsikule 
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liginesid. ,, Nüüd saab meil olema tore seltskond, Stabutch, eks ju? Noh, poisid, 
kes teil seal on?" küsis ta kahelt Isobeli saatvalt bandiidilt. 


»» Võib-olla pealiku lunaraha hind," vastas üks mustadest. 

»»Kust te ta leidsite?" 

»» Külast veidi eemal, kui tulime luurelt tagasi. Temaga oli seesama mees, kes 
ahvinimese abiga minema jooksis.” 

»»Kus ta on? Miks te teda kaasa ei toonud?" küsis Capietro. 

»Ta võitles meiega ja pidime ta tapma.” 

Õigesti tegite,” ütles Capietro. ,, Tüdruk on mitmes suhtes kahte sellist väärt. 
Astu lähemale, neiu, tõsta pea üles, luba meil vaadata oma kaunist näokest. Noh, 
tule aga tule, sul ei pruugi karta. Kui oled hea tüdruk, taipad peagi, et Capietro pole 
halb poiss.” 

» Vahest ei saa ta itaalia keelest aru," oletas Stabutch. 

»»Sul on õigus, mu sõber. Ma kõnetan teda inglise keeles.” 

Isobel tõstis pea ja vaatas Stabutchile otsa, kui kuulis räägitavat keelt, mida ta 
oskas. Ta arvas, et võib-olla saab sellest inimesest tema sõber, aga kui ta mehe 
nägu nägi, tõmbus süda kokku. 

»»Milline kaunitar!" hüüdis venelane. 

»»Ma näen, et armusite temasse esimesest pilgust, mu sõber,” järeldas Capietro. 
»Kas soovite teda osta?" ,,Kui palju te tema eest tahate?” 

»Sõpradel ei sobi tingida," ütles itaallane. ,,Oota, ma räägin temaga. Tule, 
neiuke!" 

Ta võttis Isobelil käest kinni ja viis hurtsikusse. Stabutch läks neile järele. 

«Mispärast mind siia toodi?" küsis Isobel. ,,Ma pole teinud midagi halba. Lubage 
mul Danny juurde tagasi minna. Ta on haavatud.” 

»Ta on surnud," ütles Capietro. ,,Kuid sina ära kurvasta, maimuke. Sa saad 
endale ühe asemel kaks sõpra. Varsti unustad oma poisi. Naised unustavad 
kergesti.” 

Tüdruk hakkas nutma. 

»Tahan tema juurde tagasi minna. Vahest ta polegi surnud." Ta nuttis veel 
kibedamini. Stabutch õgis ahnelt teda silmadega. 

Tüdruku noorus ja ilu äratasid temas saatana ja ta otsustas jalamaid, et tüdruk 
saab tema omaks. 
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»Ära nuta," sõnas ta pehmelt. ,,Olen su sõber. Kõik läheb hästi.” 

Uus hääletoon andis Isobelile lootust ja ta vaatas tänulikult mehele otsa. 

»» Kui olete mu sõber, siis viige mind siit tagasi Danny juurde." ,,Pisut hiljem,” 
vastas Stabutch. Ta pöördus taas Capietro poole. ,,Kui palju?" 

»Ma ei müü teda oma parimale sõbrale," vastas itaallane. Joome parem ja ma 
räägin sulle oma plaanist.” 

Kahekesi jõid nad tühjaks hurtsiku muldpõrandal seisnud pudeli. 

»Istu,” ütles Capietro. 

Ta näitas Isobelile räpast aset. 

Seejärel tuhnis ta punutud korvis ja tõi lagedale võidunud kaardipaki. 

»» Võta istet, mu sõber," sõnas ta Stabutchile. ,, Teeme veel ühed tropid ja siis sa 
kuuled mu plaanist." Stabutch jõi pudelist ja pühkis peoga suud. , Noh,” sõnas ta, 
Jao välja.” 

»Me mängime tema peale!" hüüdis itaallane kaarte segades. ,,See, kes võidab, 
saab ta endale.” 

»»Joome selle peale,” ütles Stabutch. ,,Viis partiid. Kes võidab kolm, võtab ta." 

Joome kokkuleppe kinnituseks!" hüüdis itaallane. ,,Kolm viiest!" 

Stabutch võitis esimese. Isobel istus ja silmitses neid, nägemata paberitükkide 
loopimise eesmärki ega mõtet. Ta tajus vaid alateadlikult, et otsustatakse tema 


saatust. Ta lootis, et võidab noor mees, kuid üksnes seetõttu, et ta oli nimetanud 
end Isobeli sõbraks. 

Vahest suudab ta meest veenda, et see laseks tal Danny juurde minna. Talle 
pakkus huvi, mis vett nad pudelist jõid, sest märkas, et vedelik oli neid muutnud. 
Nad hakkasid kõvemini rääkima ja kentsakaid sõnu karjuma, kui väikseid kaarte 
vaibale viskasid, seejärel üks vihastas, teine aga naeris alati muretult. Ka kõikusid 
nad ebatavalisel moel, mida ta enne pudeli tulijaks joomist polnud täheldanud. 

Capietro võitis teise ja kolmanda partii. Stabutch vihastas algul kohutavalt, aga 
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kurnanud ja tundus, et isegi peaaegu kainestanud, kui jagati kaardid neljandaks 
partiiks. 

«Nagunii on ta minu!" kisendas Capietro. 

»la ei saa kunagi sinu omaks!" urises venelane. 

»Mida sa sellega öelda tahad?" 

»Järgmised kaks mängu võidan mina.” 

Itaallane pahvatas valjusti naerma. 

» Olgu!" hüüdis ta. ,,Joome selle peale." 

Ta tõstis pudeli suule ja andis siis Stabutchile. 

»Ma ei taha juua,” sõnas venelane pahasel toonil. 

Ta lükkas pudeli eemale. 

»Ha-ha-haa! Mu sõber närveerib. Ta kardab kaotada ja seepärast ei joo. Aga mul 
on ükspuha. Ma joon brändit ja saan tüdruku endale, voh!" 

»Mängime!" ütles Stabutch järsult. 

»»5a kiirustad kaotama?" torkas Capietro. 

»»Võitma," parandas teda Stabutch ja võitiski. 

Nüüd oli itaallase kord õnne needa ja vihane olla. Taas jagati kaardid ja algas 
mäng. 

»»See ON viimane mäng,” hoiatas Stabutch. 

»Kumbki meist on võitnud kaks," ütles Capietro. ,,Joome õige võitja eest, kuigi 
mulle ei meeldi enda terviseks klaasi tõsta.” 

Ta puhkes jälle naerma, kuid sedapuhku puudus tema naerus enesekindel noot. 

Nüüd alustati mängu vaikides. 

Üksteise järel langesid kaardid vaibale. Tüdruk jälgis neid sõnatult. 

Olukord oli pinev ja tüdruk tundis seda isegi sõnu mõistmata. 

Vaene väike Isobel, ta sai nii vähe aru. 

Äkki kargas Capietro võidukisaga jalule. 

»Ma võitsin!" karjus ta. ,, Noh, sõber, joome minu õnne peale!" 

Venelane rüüpas mornilt suure sõõmu. Tema silmi ilmus kurjakuulutav tuluke, 
kui ta pudeli Capiet-role ulatas. 

Leon Stabutch ei osanud kaotada rahulikult. Itaallane jõi pudeli tühjaks ja viskas 
põrandale. Siis pöördus ta Isobeli poole ja tõstis ta püsti. ,, Tule, mu kallis,” ütles ta. 
Tema räige hääl oli joomisest kähe. 

149 

»»Suudle mind." 

Isobel põrkas tagasi, kuid itaallane tõmbas ta enda vastu ja püüdis ulatuda tema 
huulteni. 

Jäta tüdruk rahule!" urahtas Stabutch. ,,Kas sa ei näe, et ta kardab sind?" 

»Milleks ma tema siis võitsin?" küsis Capietro. ,,Et mitte katsuda? Ära topi end 
teiste asjadesse!" 

»Ma teen nii, et sellest saab minu asi,” ütles Stabutch. ,,Ko-rista oma käed tema 
küljest!" 


Ta astus Isobeli juurde ja võttis tal käest kinni. 

»Õiguse järgi on ta minu oma." 

»Mida sa sellega öelda tahad?" 

»»Sa tegid sohki. Viimases mängus võtsin su vahele.” 

»Sa valetad!" kisendas Capietro ja lõi Stabutchi. 

Venelane põikas löögi eest kõrvale. Mõlemad olid purjus ega püsinud kuigi 
kindlalt jalul. Nad tegid suuri pingutusi, et mitte maha kukkuda. Et löömine käis 
hurtsiku sees, siis said nad teineteisele virutada ainult mõne hoobi, aga sellestki 
piisas, et õhutada viha ja osaliselt neid ka kainestada. Võideldi elu ja surma peale, 
kumbki püüdis teisel kõrist kinni haarata. 

Isobel, kohutavalt hirmunud ja silmad pärani, suutis suurivaevu kaklejate eest 
kõrvale põigata. Nad olid nii hõivatud, et tüdruk oleks võinud vabalt plehku pista, 
kui ta poleks kartnud rohkem musti mehi väljas kui valgeid sees. 

Stabutch vabastas korduvalt oma parema käe ja otsis midagi pintsaku alt. Lõpuks 
sai ta-kätte pistoda. Capietro seda ei näinud. Nüüd seisid nad keset hurtsikut, 
klammerdunud kätega teineteise külge nagu kaks maadlejat. Nad lõõtsutasid ras- 
kesti väsimusest ja paistis, et kumbki ei tulnud selles löömingus võitjaks ega 
saavutanud ülekaalu. 

Venelase käsi libises pikkamisi mööda vastase selga. Isobel nägi kõike, kuid 
üksnes silmad peegeldasid ta hirmu. Ehkki ta oli mitu korda näinud inimeste 
tapmist, värises ta siiski õudusest. Ta nägi, kuidas venelane kobas pöidlaotsaga 
vastase seljal mingit kohta. 

Seejärel pööras ta kätt ja torkas pistoda sinna, kus oli ta pöial. 

Kui pistoda vaenlase ihusse tungis, ilmus Stabutchi näole irvitus. Capietro 
kangestus, karjatas ja suri. Itaallane varises põrandale, mõrtsukas seisis irvitades 
ohvri surnukeha kohal, ta silmad olid suunatud tüdrukule. 
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Ent irvitus kadus ootamatult, sest kavalale mõrtsukale torkas pähe uus mõte. 
Nüüd ei sihtinud ta silmad enam tüdruku nägu, vaid ukseava, mille ees rippus 
räpane tekk. 

Ta oli unustanud kõrilõikajad, kes pidasid põrandal lebavat keha oma pealikuks. 
Nüüd aga meenusid nad talle ja ta südant täitis hirm. 

Tal polnud vaja endalt küsida, missugune saatus teda ootab, kui nad avastavad 
kuriteo. 

»Sa tapsid ta!" karjatas tüdruk kohkunud häälega. 

»Tasa!" sisistas Stabutch. «Tahad sa surra? Nad tapavad meid, kui teada saavad.” 

»Mina pole seda teinud," vaidles Isobel vastu. 

»Nagunii tapavad nad su hiljem. Nad on metsloomad.” 

Järsku ta kummardus, kahmas laibal pahkluudest kinni, lohistas kõige 
kaugemasse nurka ning kattis vaipade ja kaltsudega. 

»» Ole vagusi, kuni ma tagasi tulen,” ütles ta Isobelile. ,,Kui kära tõstad, tapan su 
enne, kui teised seda teha jõuavad.” 

Ta otsis midagi hurtsiku pimedas nurgas ning tõi sealt revolvri kabuuri ja vööga, 
mille kinnitas endale puusade ümber, püssi aga pani ukse juurde piida najale. 

»Kui ma tagasi jõuan, ole valmis minuga kaasa tulema," sosistas ta. 

Kergitanud ukseava katvat tekki, astus ta välja. 

Stabutch läks kiiresti sinna, kus seisid hobused. Nende ümber kohmitses mõni 
mustanahaline. 

»»Kus pealik on?" küsis venelane. 

Ent ükski neist ei osanud inglise keelt. 


Ta püüdis neile märkide abil selgeks teha, et peab saduldama kaks hobust, kuid 
nemad ainult raputasid pead. Kui nad teda isegi mõistnud oleksid, mis oli kahtlane, 
oleksid nad nagunii keeldunud tema käske täitmast. 

Sel ajal ilmus lähimast hurtsikust nähtavale pealik. Ta oskas veidi vigast 
inglise —hiina murrakut ja Stabutch seletas talle ilma vaevata, et ta tahab kahte 
saduldatud hobust. Kuid pealik tahtis teada rohkem. 

»Kas peamees tahab seda?" 

Jah, tahab küll,” vastas Stabutch. ,,Ta saatis mind selleks siia. Tal on halb olla. 
Teda ajab iiveldama, jõi ülearu palju.” 

Stabutch naeris ja pealik paistis mõistvat. 
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»»Kes teiega veel sõidab?" küsis pealik. Stabutch lõi kõhklema. Vahest peab talle 
õigust ütlema, nagunii nähakse, et ta sõidab tüdrukuga. «Tüdruk," sõnas ta. Pealiku 
silmad ahenesid. ,,Kas peamees ütles seda?" küsis ta. 

»Jah, tüdruk arvab, et valge pole surnud. Peamees saatis mind järele vaatama." 

»Kas võtate inimesi ühes?" 

»Ei. Kui mees elab, toome ta siia." 

Pealik käskis saduldada kaks hobust. 

«Tõenäoliselt on ta surnud," oletas ta. 

Stabutch kehitas õlgu. 

»Eks me vaata." 

Ta talutas hobused hurtsiku juurde, kus Isobel teda ootas. Pealik saatis Stabutchi 
ja viimane kartis kohutavalt. Mis siis, kui ta oma tahtmist taga ajades astub 
hurtsikusse peameest vaatama? Stabutch võttis kabuurist revolvri. Kõige hirmsam 
oli praegu see, et pauk võis tõmmata hurtsikule tähelepanu. 

Ta jäi seisma ja ka pealik seisatas. 

»Ära mine hurtsikusse," sõnas Stabutch. 

«Mispärast?” 

«Plika kardab. Kui ta sind näeb, siis arvab, et petame teda ja keeldub sõitmast 
kohta, kus see mees lamab. Me lubasime talle, et ükski must mees ei astu siia 
sisse.” 

Pealik kõhkles, kehitas siis õlgu ja pöördus minekule. 

«Hea küll," ütles ta. 

«Ütle oma inimestele, et nad hoiaksid värava lahti, kuni me pole ära sõitnud," 
hüüdis Stabutch talle järele. 

Elamu ukse ees hõikas ta tüdrukut. 

«Kõik on valmis," ütles ta. «Anna mulle püss.” 

Kuid Isobel ei teadnud, mis püss on ning ta pidi sisse astuma ja ise relva võtma. 

Isobel silmitses kohkunult hobuseid. 

Mõttest, et ta peab sõitma ühe veidra looma seljas, hakkas tal hirm. 

»Ma ei saa seda teha,” ütles ta Stabutchile. 

»»Sa pead seda tegema, või muidu sured," sosistas mees. ,,Ma talutan su hobust. 
Tee kähku!" 

Ta tõstis tüdruku sadulasse ja näitas talle, kuidas kasutada 
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jaluseid ja hoida ratsuteid. Siis viskas ta tüdruku hobusele nööri kaela, istus oma 
ratsu selga ja talutas Isobeli hobust läbi küla värava poole. Poolsada kõrilõikajat 
jälgis nende lahkumist. 

Kui nad kõrgete kinkude poole pöörasid, langesid loojuvast päikesest kaugele 
nende ette pikad varjud ja lõpuks saabus ka öö, mis varjas põgenike suuna muutuse 
mis tahes vaatlejate eest. 


XXI. Danny Patrick-Laskur tuleb teadvusele 


Danny Laskur Patrick lõi silmad lahti ja jäi ainiti vaatama Aafrika sinist taevast. 

Teadvus tuli pikkamisi tagasi, pea lõhkus valutada. Ta tõstis kätt ja katsus pead. 
Mis see oli? Ta silmitses kätt ja nägi, et see oli verine. 

»Kurat võtaks,” pomises ta. ,, Nad said mu kätte.” 

Ta püüdis meenutada, kuidas kõik oli juhtunud. 

»Ma teadsin, et nad passivad peale, aga kuidas nad ikkagi mind kätte said? Kus 
ma olin?" 

Danny mõtted viibisid Chicagos ja ta oli kimbatusse aetud. Ähmaselt tajus ta, et 
oli jalga lasknud, kuid nad olid ta siiski ,,kätte saanud”. 

Ta ei suutnud midagi taibata. Siis pööras ta pisut pead ja nägi enda kohal 
mägesid kõrgumas. Valuga võideldes ajas ta end pikkamisi istukile ja vaatas 
ümber. 

Tema mälu tuli osaliselt tagasi. 

»Ma kukkusin vist nende mägede otsast alla, kui laagrit otsisin,” mõtles ta. 

Ta tõusis ettevaatlikult püsti ja leidis, et polegi nii rängalt viga saanud, vähemalt 
käed-jalad olid terved. 

»Minu pea pole aga iialgi eriti hästi jaganud. Kurat võtaks, kui valus!" 

Nüüd kihutas teda tagant üksainuke mõte — leida üles laager. Vanapoiss Smith 
hakkab muretsema, kui ta tagasi ei tule. 

»Kus Obambi on? Huvitav, ehk kukkus temagi alla?" pomises ta. 

Noormees vaatas ringi. 

Kuid Obambit polnud kusagil näha, ei elusalt ega surnult. 
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Ja Laskur läks asjatult laagrit otsima. 

Esialgu komberdas Laskur loodesse, just vastassuunas Smit-hi laagri viimasele 
peatuspaigale. Babuiin Tongani, kes valve-kaljul kükitas, nägi tema lähenemist ja 
tõstis lärmi. Algul nägi Danny ainult kahte ahvi haukudes ja lõrisedes endale vastu 
tulemas. Ta nägi, kuidas nad aeg-ajalt seisatasid ja pead maha surusid. Ta nimetas 
neid mõttes ogarateks munkadeks. Aga kui nende arv sajani kasvas, taipas ta 
lõpuks nende küünte ja teravate kihvade võimalikku ohtu. Siis muutis ta suunda ja 
hakkas minema edelasse. 

Babuiinid jälitasid teda veel mõnda aega, aga nähes, et ta ei kavatse neile halba 
teha, lasksid nad tal edasi minna ja jätkasid oma katkestatud tegevust — söömist. 
Inimene hingas kergendatult ja läks edasi. Järsakus leidis ta vett ning alles siis 
tundis nälga ja janu. 

Ta jõi sellestsamast tiigist, mille kaldal Tarzan oli tapnud metssiga Horta. Siis 
pesi ta pea ja näo verest puhtaks nii hästi, kui suutis, ja jätkas uuesti sihitut 
lonkimist. Sedapuhku ronis ta mäenõlvast üles kagu suunas ja läks nüüd lõpuks 
ometi õiget teed mööda juba mahajäetud laagrisse. 

Juhtum Tonganiga viis ta õigele teele. 

Mõne aja pärast jõudis ta kohta, mis tundus tuttav. Ta peatus ja laskis pilgul ringi 
käia, püüdes meelde tuletada, kuigi tema pea jagas halvasti. 

»»See nuiahoop pähe pühkis mu mälu sootuks minema," tähendas ta poolihääli. 
»Kurat võtaks, mis see on?" 

Miski liikus kõrges rohus, kust ta just nüüdsama oli läbi läinud. Ta hakkas 
jälgima ja minuti pärast nägi panter Sheeta pead. Panter tuli läbi rohu temast veidi 
maad tagapool. Pilt tuli ootamatult tuttav ette. 

»Meelde tuli!" hüüdis Laskur. ,, Mina ja Tarzan magasime siin eelmisel ööl. Nüüd 
mäletan ma seda väga hästi." 


Veel meenus talle, kuidas Tarzan oli pantri minema kihutanud ja ta mõtles, kas 
suudab sedasama teha. 

»» Missugune pirakas pea. Vean kihla, et sa oled ära eksinud. Kui Tarzan möiratab 
ja sulle järele jookseb, kaod sa kähku minema. Jah, minul see vististi välja ei kuku. 
Miks sa oma teed ei lähe? Sa lihtsalt ärritad mind." 

Ta kummardus ja võttis kivi. 

»Säh sulle!" hüüdis Danny ja viskas Sheetat kiviga. 
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Võimas kass kerkis õhku ja jooksis ära kõrgesse rohtu ning pealegi veel nii 
kiirelt, et Laskur suutis vaid viivuks näha tema looklevat keha. 

»» Noh, mis te selle peale kostate?" hüüdis Danny. ,, Välja tuli!" 

Teda hakkas piinama nälg, taastunud mälu aga juhatas mooduse, kuidas seda 
kustutada. 

»Huvitav, kas ma seda suudan?" mõtiskles Danny maad uurides, kuni leidis 
õhukese kivikillu. Sellega hakkas ta kraapima mulda väikeselt künkalt, mis tõusis 
maapinnast paari tolli kõrgusele. Peagi kaevas ta välja metssea ülejäägid, mille 
Tarzan oli nende tagasituleku puhuks maha matnud. ,, Huvitav, kas ma suudan 
seda süüa?" küsis Laskur endalt uuesti. 

Danny lõikas taskunoaga mõne tüki, kraapis need puhtaks ja tegi siis üles lõkke, 
kus küpsetas liha ainult pealt. 

Sellisel moel valmistatud roog oleks tal teistsugustes oludes kutsunud esile 
vastikusegrimassi, kuid täna ta toitu ei valinud ning kugistas mälumata krõbedat ja 
osalt isegi kõrbenud liha nagu ablas hunt. 

Tema mälu taastus ja nüüd mäletas Danny, kuidas ta Tarza-niga siinsamas oli 
liha söönud. Siitpeale meenus talle kõik, mis seni oli olnud must laik. Nüüd ta 
teadis, et oskaks leida tee laagrisse sellest paigast bandiitide küla kohal, kus ta oli 
Obam-biga pruukosti võtnud, ja hakkaski selles suunas minema. 

Leidnud koha üles, ronis ta küla kohal kõrguva kalju servale ja heitis siia 
puhkama ning bandiitide küla jälgima. Ta oli väga väsinud. 

» Igavesed täikraed!" siunas ta bandiite. Ta nägi, kuidas nad külas askeldasid. 

»Kahju, et mul pole oma tukki. Oleksin selle sopaaugu puhtaks rookinud.” 

Ta nägi, kuidas Stabutch hurtsikust väljus ja hobuste juurde läks, kuidas mustaga 
ning siis nende pealikuga juttu ajas. 

Seejärel viis venelane hobused hurtsiku juurde. 

»»See sell ei tunne midagi," pomises ta. ,,Ma nühkisin ta üles ja saan ta varem või 
hiljem kätte, isegi kui selleks läheb vaja minu elu. Kurat võtaks, seal on ju temaga 
seesama plika!" 

Stabutch kutsus Isobeli hurtsikust välja. 

Äkki juhtus Danny Laskur Patricku peaga imelik asi. Keegi nagu oleks avanud 
pimedas toas akna, kust valgus sisse hoovas. Nüüd nägi ta kõike juba teistsuguste 
silmadega, olnuga 
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seonduvalt. Isobeli nähes taastus mälu. Ta hoidis end suurivaevu tagasi tüdrukut 
hüüdmast ja ütlemast, et on siin. Ettevaatus kammitses ta keelt ning Danny lamas 
ja jälgis, kuni need kaks hobuste selga istusid ja külaväravast välja sõitsid. 

Ta tõusis ja hakkas jooksma piki harja põhja poole rööbiti ratsanike suunaga. Oli 
juba videvik, mõne minuti pärast saabub öö. Kui ta vaid suudaks hoida neil silma 
peal seni, kuni saab lõplikult teada, mis suunas nad sõidavad. Unustanud väsimuse, 
jooksis ta läbi läheneva öö. Ta nägi neid ähmaselt. Nad ratsutasid natuke maad 
edasi kaljude poole, siis aga just enne seda, kui pimedus nad neelas, nägi Danny 
neid ära pööramas ja loodesse suure metsa poole kappamas. 


Mõtlemata oma elule ja väsinud jalgadele, Laskur pooleldi komberdas, pooleldi 
kukkus alla kivinukkidelt, mis ta jalge all purunesid ja väikeste kildudena alla 
veeresid. 

»Ma saan nad kätte," korrutas ta ühtesoodu. ,,Vaene pisike, vaene maimuke! 
Aidaku mind jumal. Kui ta peaks tüdrukut vaid puudutama...” 

Ta läks läbi öö komistades ja kukkudes, kuid tõusis jälle ning jätkas väikese 
kuldjuukselise Isobeli pöörast ja lootusetut jahtimist, Isobeli, kes oli mõneks 
lühikeseks tunniks Danny ellu astunud ja jätnud tema südamesse sügava, võib-olla 
isegi kustumatu jälje. Kobamisi tundmatusse minnes valdas teda järk-jär-gult mõte 
kavatsetu teoks teha. See lisas jõudu, mida tal enam polnud. 

»Kurat võtaks," pomises ta, ,,olen kindel, et suudan seista sinu eest, Isobel." 


XXII. Üksildase tiigi ääres 


Kätte jõudis öö ning Tarzan, kes leedi Barbara Collist ja Lafayette Smithi 
Midiani orust välja juhtis, ei märganud Isobeli ja Laskuri jälgi. Tema kaks 
hoolealust olid juba väsimusest nõrkemas, kuid ahvinimene juhtis neid öös edasi 
vastavalt kavandatud plaanile. Ta teadis, et kaks — Isobel ja Danny Patrick — olid 
veel kadunud. Ta tahtis leedi Barbarat ja Smithi kiiremini ohutusse kohta 
toimetada, et pärastpoole jätkata kahe teise otsinguid. 

Leedi Barbarale ja Smithile tundus teekond lõputuna, kuid 
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nad ei halisenud, sest ahvinimene oli neile selgitanud oma kiire rännaku 
eesmärki. Sõprade käekäik tegi neile isegi rohkem muret kui Tarzanile. Smith 
toetas neiut nagu suutis, kuid tema enda jõud oli peaaegu otsas ja mõnikord, 
soovides Barbarat abistada, ta üksnes segas. Lõpuks neiu komistas ja kukkus. Kui 
Tarzan, kes kõndis kõige ees, seda kuulis ja nende juurde astus, nägi ta Smithi 
asjatult püüdmas leedi Barbarat jalule tõsta. Alles nüüd mõistis ahvinimene, et 
tema hoolealused on nõrkemise äärel, ehkki ta polnud nende suust ainsatki kaebust 
kuulnud. Seda taibanud, võttis ta leedi Barbara sülle ja hakkas teda kandma. Smith 
oli nüüd lõpuks vabanenud neiu eest hoolitsemisest. Ta jätkas liikumist, ehkki tegi 
seda nagu automaat — ilmselt alateadlikult. Smithi sellist seisundit võis õigustada, 
kui võtta arvesse, mida kõike ta oli pidanud selle kolme päeva jooksul läbi tegema. 
Smith imetles ahvinimese jõudu ja vastupidavust, mis tundus tema jõuetuse kõrval 
uskumatu, ehkki ta nägi kõike omaenese silmaga. 

»Enam pole kaugel," ütles Tarzan. 

Ta taipas, et inimesi tuleb ergutada. 

»»Kas olete kindel, et kütt, kellele te meist rääkisite, pole teise kohta läinud?" 
küsis leedi Barbara. 

» La oli seal üleeile," vastas ahvinimene. ,, Arvan, et leiame ta sealt täna õhtul." 

»Kas ta võtab meid vastu?" päris Smith. 

»Muidugi, nagu sellises olukorras igaüht, kes abi vajab,” vastas džunglilord. ,,Ta 
on inglane,” lisas Tarzan, et hajutada nende kahtlusi. 

Praegu viibisid nad paksus metsas ja kõndisid metsloomade põlisel rajal. Lõpuks 
silmasid nad eespool vilkuvaid tulesid. ,,See peab olema laager!" hüüdis leedi 
Barbara. Jah, on küll,” vastas Tarzan. 

Hetk hiljem hõikas ta juba kedagi kohalikus murrakus. 

Talle vastati kohemaid. Seejärel peatus Tarzan laagri servas lõkketule sõõri taga. 
Mõni sõdur seisis vahipostil. Tarzan rääkis nendega paar minutit. Siis astus ta tule 
valgele ja pani leedi Barbara maha. 


» Ütlesin neile, et nad oma isandat ei ärataks," seletas ahvinimene. ,, Leedi 
Barbara võib asuda telki, Smithile tehakse peavari. Siin on teil täiesti ohutu olla. 
Laagris viibijad ütlesid mulle, et nende isanda nimi on lord Passmore. Pole 
kahtlust, et ta 
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korraldab teie ärasõidu. Vahepeal püüan ma teie sõbrad üles otsida.” 

Seda öelnud, pööras ahvinimene ümber ja kadus ööpimedusse veel enne, kui nad 
teda tänada jõudsid. 

»la läks ära,” hüüdis neiu, ,.ja mina isegi ei tänanud teda.” 

»Ma arvasin, et ta jääb siia hommikuni," ütles Smith. «Küllap oli temagi 
väsinud.” 

»Ta näib olevat väsimatu,” vastas leedi Barbara. ,,Ta on üliinimene, 
kellesarnaseid arvatavasti rohkem pole.” 

»Tulge,” ütles pealik, ,.teie telk on seal." 

»Head ööd, mister Smith," sõnas neiu. ,, Loodan, et magate rahulikult.” 

Kui nad külalislahkeks puhkuseks valmistusid, sõitsid Sta-butch ja Isobel öös 
edasi. 

Mees oli nõutu ja ähmi täis. Pärast seda, kui nad olid sõitnud peaaegu öö läbi, 
lasksid nad vastu hommikut suure metsa serval ratsutid käest. Stabutch oli 
omadega täiesti läbi, ka Isobel oli kohutavalt väsinud, kuid tundis end veidi 
paremini, sest noorus ja tervis kosutas jõudu, mees aga oli kergemeelsete lõ- 
bustustega oma tervise laostanud. 

»Ma pean veidi magama,” ütles ta hobuse seljast maha ronides. 

Isobel ei vajanud palumist ja libistas end sadulast maha, sest ta keha valutas 
ebaharilikust sõidupingest. Stabutch talutas loomad metsa ja sidus puu külge kinni. 
Siis vajus ta maha ja jäi peaaegu silmapilk magama. 

Isobel istus vaikides ja kuulas mehe korrapärast hingamist. 

»Paras aeg põgeneda," mõtles ta. 

Ta tõusis vaikselt püsti. Kui pime! 

Ehk oleks parem oodata, kuni valgemaks läheb? Tüdruk oli kindel, et mees 
magab kaua. Ta oli väga väsinud, seda võis palja silmagagi näha. 

Tüdruk istus uuesti maha ja kuulatas džungli hääli. Need hirmutasid teda. Jah, ta 
ootab hommikuni. Siis päästab hobused lahti, sõidab üksi ja võtab teise hobuse 
ratsutitpidi kaasa, et mees ei saaks teda taga ajada. 

Pikkamisi venisid minutid. Idas kaugete mägede kohal muutus taevas 
heledamaks. 

Hobused läksid rahutuks. Isobel märkas, et nad lingutasid kõrvu, vahtisid 
pingsalt džunglisse ja värisesid. Äkki kostis met- 
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sas vali praksatus. Hobused korskasid ja, rebinud katki nöörid, tormasid minema. 

Lärm äratas Stabutchi. Ta tõusis istukile parajasti siis, kui ehmunud loomad 
kohalt minema sööstsid. 

Minut hiljem kihutas kahele põgenenud hobusele järele lõvi, möödudes tüdrukust 
ja mehest. Stabutch hüppas jalule, püss käes. 

»Mu jumal!" karjatas ta. ,,See koht pole meie jaoks.” Isobel oli 
põgenemisvõimaluse kaotanud. Päike tõusis idast mägede tagant, saabus päev. Nad 
olid jäänud hobusteta. 

Nüüd, kus Stabutch oli jalameheks jäänud, teadis ta, et ei tohi viivitada. Kuid nad 
pidid midagi sööma, muidu poleks neil jõudu olnud teekonda jätkata. Üksnes tema 
püss võis neid toita. 

»»Roni selle puu otsa, lapsuke,” ütles ta Isobelile. ,,Seal oled sa väljaspool ohtu, 
mina lähen ja lasen midagi hommikueineks. Pea silmas lõvi ja kui sa näed, et ta 


sama teed mööda tagasi tuleb, hõika mind. Ma lähen kaugemale metsa ja otsin 
mõne linnu või looma.” 

Isobel ronis puu otsa, Stabutch aga läks küttima. Tüdruk otsis silmadega lõvi, 
oletades, et ta tuleb tagasi, kuid otsustas, et ei hoiata Stabutchi. Ta kartis venelast 
kõige selle pärast, mida viimane nende pika öise rännaku jooksul oli talle rääkinud. 
Paljugi sellest oli tüdrukule jäänud arusaamatuks. Aga sedagi, mida ta mõistis, oli 
piisavalt, et aduda temas halba inimest. Lõvi ei tulnudki tagasi, viimaks jäi neiu 
tukkuma ja oleks äärepealt puu otsast alla kukkunud. 

Metsas küttiv Stabutch leidis väikese tiigi selle koha lähedalt, kuhu ta oli jätnud 
Isobeli. Siin peitis ta end põõsastesse ja jäi ootama, et mõni loom tuleks jooma. Tal 
ei tulnudki kaua oodata. Venelane nägi, et tiigi vastaskaldale ilmus mingisugune 
olevus. See oli lähenenud nii vaikselt, et Stabutchil polnud õrna aimugi tema 
liikumisest miili kaugusel varitsuspaigast. 

Kõige imepärasem selle sündmuse juures oli aga see, et tema silme ette nii 
äkitselt ilmunud kogu osutus inimeseks. 

Stabutchi kurjad silmad tõmbusid kitsaks piluks: see oli sama mees, keda ta oli 
sõitnud Euroopast siia tapma. Oli see vast juhus! Fortuuna naeratas talle. 

Ta täidab oma kohustuse ilma vähimagi ohuta enda jaoks, 
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siis aga lipsab koos selle imetabase tüdrukuga minema. Stabutch polnud oma 
elus kordagi näinud nii ilusat naist. Ta peab tüdruku endale saama. Kuid kõigepealt 
peab ta teoks tegema oma plaani. Ta tõstis ettevaatlikult püssi ja võttis ahvinimese 
sihikule. ' 

Tarzan seisatas ja pööras pea kõrvale. 

Ta ei näinud püssitoru põõsast, mille taga varjas end Stabutch. Tegelikult 
vaatasid ta silmad teisele poole. Venelane tundis, et väriseb ja oli selle pärast enda 
peale tige. Närvipinge oli ülearu suur. Ta pingutas lihaseid, püüdes rahustada 
värisevaid käsi, et kindlalt püssi hoida ja täpselt märki tabada. 

Ta pidi tulistama täpselt, ei hakka ju inimene siin igavesti seisma. See mõte 
kihutas Stabutchi tagant ja kui püssikirp libises mööda Tarzani keha, vajutas 
venelane päästikule. 

Pauku kuuldes avas Isobel järsku silmad. 

» Vahest tuli lõvi tagasi,” mõtles ta endamisi, ,,või laskis ta mõne muu looma. Kui 
see oli lõvi, siis loodan, et ta laskis mööda." 

Kui kõlas lask, hüppas märklaud õhku ja haaras madalal rippuvast oksast kinni. 

Stabutch laskis mööda. Ta oleks pidanud lihaseid lõdvesta-ma, mitte aga 
pingutama. 

Venelast haaras õud. Ta tundis end inimesena, kes seisab pingil, silmus kaelas. 
Ta pööras ringi ja pistis plehku. 

Tema kaval mõistus ütles talle, et tüdruku juurde ei tasu ta-gasi minna. Ta oli 
mehe jaoks kadunud. Tüdruk oleks olnud ristiks kaelas põgenemisel, millest sõltus 
nüüd tema elu. Ta põgenes läbi metsa lõunasse ja oli jooksust peaaegu hingetu, kui 
järsku tundis käes teravat valu. Nool oli tunginud tema küü-narvarde ja ots oli 
teiselt poolt väljas. 

Hirmust kaame Stabutch lisas kiirust. Kusagil tema kohal oli tema Nemesis, keda 
ta ei suutnud näha ega kuulda. 

Talle tundus, et nähtamatu mõrtsukas ajab teda linnutiivul taga. Taas tabas teda 
nool, tungides sügavale teise käe kolm-pealihasesse. Valust ja hirmust karjatades 
jäi Stabutch seisma, langes põlvili ja tõstis käed palves üles. 

»Halasta mulle,” kisendas ta. ,,Ma ei tee sulle iialgi midagi halba, kui sa mulle 
armu heidad.” 


Otsejoones lendav nool lõbistas venelase kõri. Ta karjatas, kahmas noolest kinni 
ja kukkus silmili maha. Isobel, kes puu 
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otsas iga vähimatki häält kuulatas, püüdis kinni inimese surmaeelse karjatuse ja 
võpatas. 

»Lõvi tappis ta," sosistas tüdruk. ,,Ta oli kuri inimene. See on Jehoova tahtmine!" 

Tarzan hüppas kergelt puu otsast maha ja ligines ettevaatlikult surijale. 

Agoonias ja hirmus veeres Stabutch küljele. 

Ta nägi, kuidas ahvinimene talle lähenes, vibu ja nooled laskevalmis. Surija käsi 
laskus vöö kohale revolvrile, et teoks teha seda, mille pärast ta oli kaugelt siia 
sõitnud ja oma elu andnud. 

Vaevalt jõudis ta päästikut puudutada, kui džunglilord laskis välja veel ühe 
noole, mis venelase südant läbistades talle sügavale rinda tungis. Leon Stabutch 
suri ainsagi hääleta. Minut hiljem kõlas džunglis ahvinimese võidukisa, mis 
sarnanes metslooma omaga. Metsikut häält kuuldes libises Isobel puu otsast alla ja 
pistis jooksu. Ta ei teadnud, kuhu jalad teda viisid, sest teda oli vallanud üksainus 
mõte — põgeneda selle inimtühja koha õuduste eest. 


XXIII. Jälle vangis 


Päeva hakul leidis Laskur end metsa lähedalt. Kogu öö polnud ta hobustest 
kuulnud kippu ega kõppu. Nüüd aga, kui oli saabunud päev ja ta võis kaugemale 
näha, hakkas ta otsima Stabutch! ja Isobeli jälgi, kuid asjatult. 

»Kurat võtaks," pomises ta, ,,sellest pole üldse kasu. Vaene väike Isobel! Kui ma 
vaid teaksin, kuhu see rott ta vedas! Aga ma ei tea ja pean puhkama.” 

Ta silmitses metsa. 

»See on hea varjupaik. Viskan siia pikali ja magan natuke. Kurat võtaks, sain 
alles väntsutada.” 

Kui ta metsa poole läks, köitis tema tähelepanu mingi liikuv asi temast kaks miili 
põhja pool. Danny nägi kahte hobust, kes metsast välja jooksid ja kõigest väest 
eelmägede poole kappasid — neid ajas taga lõvi. 

»Kurat võtaks!" hüüatas Laskur. , Need peaksid olema nende hobused. Mis siis, 
kui lõvi tungis tüdrukule kallale?" 

Väsimus ununes silmapilk ja ta tõttas jooksujalu põhja poole. 
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Kuid kaua ta joosta ei suutnud ja hakkas peagi jälle sammu käima. 

Tema peas keerles mõistatuste ja oletuste virvarr. Ta nägi, kuidas lõvi loobus 
jälitamisest ja pööras kirdesse. Laskur rõõmustas selle üle, kuid mitte niivõrd enda 
kui Isobeli pärast, kes pääses ohust, ehkki ta polnud päris kindel, et tüdruk elus oli. 

» Vahest jõudis ta puu otsa ronida," mõtles noormees. ,,Kui ei, siis jäi ta lõvi 
kätte." Danny teadmised lõvide käitumisest olid väga napid ja nagu enamik inimesi 
uskus temagi, et lõvid ründavad kõiki õnnetuid. 

Ta läks mööda metsaserva edasi, kui järsku kuulis püssipauku. See oli Tarzanit 
tulistava Stabutchi püssi lask. Laskur püüdis sammu lisada. 

Ei tohtinud aega raisata, kui ta Isobeli aidata tahtis. Kuid Danny oli liiga väsinud, 
et kiiresti edasi minna. Mõne minuti pärast ulatus ta kõrvu venelase surmaeelne 
karjatus. Ka see sundis teda sammu kiirendama. Järgnes ahvinimese kohutav kisa, 
mida Danny seekord ära ei tundnud, ehkki oli seda varem kaks korda kuulnud. 
Võimalik, et vahemaa ja puude kohin summutasid hääle. 

Ta vantsis edasi, püüdes aeg-ajalt üle minna sörgile, kuid ülepingutatud lihased 
ei kuuletunud enam talle. Danny pidi sellest katsest loobuma, nüüd suutis ta isegi 
käies suurivaevu jalga jala ette tõsta. 


»Ma ei kõlba enam kuhugi," pomises ta. ,,See sell viib mu tüdruku minema, mul 
pole aga jõudu ennast edasigi lohistada. Olen lihtsalt käpard.” 

Mõne aja pärast jõudis ta metsa, et minna kohani, kust hobused olid välja 
jooksnud. Äkki ta seisatas. 

Keegi tuli läbi põõsaste tema poole. Dannyle meenus lõvi ja ta haaras pihku noa, 
peitis end põõsa taha ning jäi ootama, kuid seda mitte kauaks. Rahurikkuja ilmus 
peagi tema ette. 

»1sobel!" hüüatas noormees. 

Ta tuli põõsa tagant välja. Tema hääl värises. 

Tüdruk nuuksatas hirmunult, jäi seisma ja tundis ta ära. 

» Danny!" 

See oli viimane piisk. Isobeli närvid ütlesid üles, ta kukkus maha ja puhkes 
hüsteeriliselt nutma. Laskur astus mõne sammu tema poole. Ta tuikus, põlved 
värisesid, ja ta vajus raskelt maha paar jardi tüdrukust kaugemal. Siis juhtus midagi 
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ootamatut. Danny Laskur Patricku silmi valgusid pisarad. Ta surus näo vastu 
maad ja puhkes samuti nutma. Nii lamasid nad mõne minuti, siis võttis Isobel end 
kokku ja tõusis istukile. 

»»Oh, Danny!" hüüdis ta. ,,On sul halb? Oh, sinu pea. Danny, ära sure!" 

Noormees rahunes veidi ja kuivatas särgi varrukaga silmi. 

»Ma ei sure,” ütles ta. ,, Kuid pidin surema. Üks bandiit virutas mulle nuiaga 
pähe. Praegu ma lihtsalt nutsin.” 

»Kas selle pärast, et sul on nii valus, Danny?” küsis Isobel. 

»Ei, mitte selle pärast. Mul polegi enam valus, kuid viimati nutsin ma siis, kui 
olin väike ja kui ema suri. Nähes sind elusana, ei suutnud ma end enam talitseda, 
kas mõistad?" lisas ta ebaldes. ,,Sa meeldid mulle väga, pisike.” 

»Ja sina mulle ka, Danny," sõnas tüdruk. ,,Sa oled lihtsalt suurepärane!" 

»Kes? Mina? Mis see tähendab?" 

»Ma ei tea,” kostis Isobel. ,,See on inglise keeles, aga sina ei oska inglise keelt, 
eks ole?" 

Danny roomas talle lähemale ja võttis käest kinni. 

»Kurat võtaks!" ütles ta. ,, Arvasin, et enam ma sind ei näe. Kuule, pisike," hüüdis 
ta ägedalt, ,,ega see sell sulle liiga teinud?” 

»»sa mõtled seda meest, kes mind mustade inimeste külast ära viis?" Jah." 

»Ei, Danny. Pärast seda, kui ta oli tapnud oma sõbra, sõitsime öö läbi. Ta kartis, 
et mustad ta kinni võtavad." 

»Mis sellest rotist sai ja kuidas teil õnnestus põgeneda?" 

Tüdruk jutustas kõigest, mida ta teadis, kuid nad ei võinud aimata, et nende 
kuuldud hääled tähendasid Stabutchi surma. 

»Arvan, et kui ta uuesti nähtavale ilmub, pole minust suurt kasu," lausus Danny. 
»Minu jõud on täiesti otsas.” 

»»Sa pead puhkama,” ütles talle Isobel. 

» Arvan, et peame talitama järgmiselt," sõnas Danny. ,,Lamame siin pisut ja 
kogume jõudu, siis läheme tagasi küngaste juurde, kus leidub vett ja üht-teist 
nosimiseks. Toit pole küll eriti värske, kuid ikkagi parem kui mitte midagi. Vaata, 
ma võtsin pisut ühes. Kohe teeme proovi.” 

Ta tiris taskust välja mõne määrdunud pooltoore lihatüki ja vaatas neid 
meelehärmiga. 
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Mis see on?" küsis Isobel. 


»»See On metssiga, pisike,” seletas Danny. ,,Ei ole just kuigi isuäratava 
välimusega, eks ole? Ka maitselt pole see parem, ent siiski on see toit ja seda 
vajame me praegu kõige rohkem. Võta!" 

Ta ulatas tüdrukule liha. 

»Sulge silmad ja pigista nina kinni, liha polegi nii halb," kinnitas Danny. ,, 
Kujuta ette, et sa viibid kolledži juures vanas trahteris.” 

Isobel naeratas ja võttis lihatüki. 

»» Ameerika keel on nii naljakas, eks ju, Danny?" 

»Kas tõesti? Ja miks siis?" 

»Ma arvan niimoodi. Mõnikord kõlab nagu inglise keel, aga mõnikord ei saa ma 
üldse aru.” 

»»See tuleb sellest, et sa pole harjunud,” ütles Danny tüdrukule. ,, Kuid ma õpetan 
sulle, kui tahad." 

»Jah, kid1,” vastas Isobel. 

»» Oo, sul kukub juba kenasti välja," sõnas Danny vaimustatult. 

Nad lesisid alanud päeva soojuses ja rääkisid paljust. Isobel jutustas talle 
Midianimaast, oma lapsepõlvest, leedi Barbara ilmumisest, kes nii kummalisel 
kombel oli mõjutanud tema elu. Danny pajatas neiule Chicagost, kuid mõnest 
asjast ei rääkinud ta tüdrukule midagi — nendest, mida ta häbenes esimest korda 
elus, ehkki ise täpselt ei teadnudki häbenemise põhjust. 

Sellal kui nad juttu ajasid, tuli Tarzan metsast välja ja siirdus otsinguile mägede 
poole, kavatsedes alustada maastiku vaatlust, et leida nende jälgi kaljulõhe 
sissepääsu juures. Kui Tarzan neid seal ei avasta, on selge, et nad viibivad ikka 
veel orus, kui aga avastab, siis läheb ta jälgi mööda nii kaua, kuni nad üles leiab. 

Koidikul sõitis külast välja sadakond bandiiti. Nad olid leidnud Capietro laiba ja 
taipasid, et venelane vedas neid alt ja lipsas käest, olles tapnud nende peamehe. 
Nad vajasid tüdrukut, et saada lunaraha, ja Stabutchi elu. 

Nad ei jõudnud veel kuigi kaugele, kui sattusid peale kahele ratsanikuta 
hobusele, kes küla poole kappasid. Sedamaid tundsid kõrilõikajad hobused ära 
ning taibanud, et venelane ja tüdruk on nüüd jalamehed, arvasid olevat üsna kerge 
põgenikke kätte saada. 

Küngaste jalameil vaheldusid kanjonid ja madalikud, mistõttu 
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nähtavus oli ratsanikele piiratud. 

Mõnda aega läksid nad madala kanjoni põhja mööda allapoole ja neid ei saanud 
näha, kuid nemadki nägid pelgalt enda lähiümbrust. Seejärel pööras nende pealik 
hobuse tõusu suunas ning kui ta oli väikese mäeharja otsa jõudnud, nägi inimest 
metsast nende poole tulemas. 

Samal hetkel märkas ka Tarzan bandiiti ja muutis suunda, keerates vasakule ja 
lisades sammu. Ta teadis, et kui see üksik ratsanik tähendas bandiitidejõugu 
ilmumist, siis ta neile vastu ei saa, ja metslooma vaistust juhituna valis tee, kus 
paremus oli tema poolel. Maapind oli seal kivine ja konarlik ning hobused poleks 
läbi pääsenud. 

Hõiganud oma sugukonnakaaslasi, kannustas bandiit hobust ja kihutas tuhatnelja 
edasi, kavatsedes ahvinimese kinni püüda. Julm kisendav hord kappas talle järele. 

Tarzan taipas peagi, et ei jõua enne neid kaljudeni ja lisas sammu, et olla 
eesmärgile võimalikult lähedal, kui nad talle kallale tungivad. 

Võib-olla oleks ta suutnud neid tagasi hoida seni, kuni jõuab kaitsvate kaljude 
alla, kuid loomulikult polnud tal vähimatki kavatsust alla anda ja ta pidi kõigest 
väest püüdma, et vältida ebavõrdset võitlust. 


ikid - laps, eriti poeglaps (ingl. k.) 


Bandiidid lähenesid talle metsiku kisaga, nende laiad rõivad lehvisid tuules ja 
nad vibutasid pea kohal püsse. Kõige ees kappas jõugu pealik. Kui ta oli juba 
piisavalt lähedal, seisatas ahv-inimene, kes oli aeg-ajalt tagasi vaadanud, pööras 
järsult ümber ja laskis vaenlase pihta noole. Kui nool bandiitide pealiku rinda 
tungis, lisas ta uuesti kiirust. 

Karjatades veeres bandiit sadulast maha. Mingiks hetkeks pingutasid ülejäänud 
ratsmeid, kuid ainult viivuks. Nende ees oli vaenlane, aga üksainus ja relvastatud 
vaid algelise sõjariistaga. Püssidega ratsanikele ei olnud ta kuigi ohtlik. 

Kisendades raevust ja ähvardades kätte maksta, kihutasid nad Tarzanile järele, 
kuid ahvinimene oli aega võitnud ja eesmärgile üsna lähedal. Hargnenud suureks 
poolringiks, otsustasid bandiidid ta sisse piirata ja tee kaljude juurde ära lõigata. 

Veel üks ratsanik söandas lähemale tulla ja Tarzan laskis kohemaid noole lendu. 

Ründav vaenlane kukkus surmavalt haavatuna, ahvinimene aga jooksis püssitule 
kogupaukude saatel edasi. Kuid varsti pidi 
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ta peatuma, sest mitu ratsanikku olid temast mööda kapanud ja taganemistee ära 
lõiganud. Tema ümber vihisevad kuulid tõstsid üles tolmu, andes talle nõrka 
lootust — niivõrd kehvasti laskis see vanaaegsete tulirelvadega varustatud hulkuv 
röövlijõuk. Padrunite tavalise põua tõttu polnud neil võimalust treenida. 

Ring, mille keskpunkt oli Tarzan, tõmbus kokku. Näis, et nüüd polnud enam 
võimalik mööda lasta. 

Kuid nad ei saanud ikkagi pihta. Lõpuks võttis pealiku kohale asunud bandiit 
juhtimise üle ja käskis tulistamise lõpetada. Tarzan üritas* ratsanike ahelast läbi 
murda. Ehkki iga nool tabas märki, tõmbus kisendav jõuk tema ümber koomale. Ta 
laskis välja viimase noole ja jäi tiheda, korratult liikuva vaenuliku inimmassi 
keskele. 

Äkki kõlas läbi võitlusekära uue pealiku läbilõikav hääl. 

»Ärge teda tapke!" karjus ta. ,,See on Tarzan. Ta on väärt feodaali lunaraha.” 

Ootamatult viskus must hiiglane hobuse seljast džunglilor-dile peale, kuid Tarzan 
kahmas ta kinni ja virutas tagasi ratsanike otsa. 

Ring tema ümber muutus üha kitsamaks. Taas sööstis mitu inimest talle sadulast 
kallale, üritades teda hullunud hobuste kapjade alla paisata. Ahvinimene võitles elu 
ja vabaduse eest tunduvalt ülekaalukamate jõududega, kes kogu aeg kasvasid, 
sedamööda kuidas üha uued vabatahtlikud hobuste seljast teda maha suruva ja aina 
kasvava inimkuhja otsa viskusid. 

Korraks õnnestus tal jalule tõusta, laiali ajanud suurema osa oma vaenlastest. 
Kuid nad kahmasid tal jalust kinni ja paiskasid uuesti maha. Lõpuks õnnestus neil 
Tarzani käed-jalad kinni siduda ja teda sel viisil taltsutada. 

Nüüd, kui ta oli kahjutuks tehtud, hakkasid paljud bandiidid teda solvama ja 
hoope jagama. Kuid mitugi neist lebas maas ja nii mõnigi ei saanud enam iialgi 
üles tõusta. Kõrilõikajad võtsid suure Tarzani küll vangi, kuid see läks neile kalliks 
maksma. 

Mitu inimest püüdis ratsanikuta jäänud hobuseid, teised võtsid surnutelt ära 
relvad, lahingumoona ja muud elavatele vajalikud asjad. Tarzan pandi hobuse 
selga ja seoti kõvasti kinni. Neli bandiiti said ülesande saata ahvinimene ja 
hobused külla. Nendega sõitsid ka haavatud. Mustanahaliste pearühm siirdus taas 
Stabutchi ja Isobeli otsinguile. 
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XXIV. Pikk öö 


Päike oli juba kõrgel, kui pärast pikka rahulikku und reipamaks muutunud ja 
korralikult puhanud leedi Barbara lord Passmore'i telgist välja astus. Tema juurde 
jooksis naeruse näoga kena must poiss. 

»Hommikusöök saab varsti valmis," ütles ta. ,, Lord Passmo-re kahetseb väga, 
kuid ta peab minema jahile.” 

Neiu päris Lafayette Smithi kohta ja talle öeldi, et ameeriklane oli just nüüdsama 
ärganud. 

Peagi ühines ta neiuga ja nad einetasid koos. 

»Kui Isobel ja teie sõber meiega oleksid," ütles leedi Barbara, ,,oleksin ma 
õnnelik. Ma palun jumalat, et Tarzan nad leiaks.” 

»»Olen kindel, et nii ka läheb," veenis teda Smith, ,,kuigi ma muretsen just Isobeli 
pärast. Danny suudab ise ennast kaitsta.” 

»Kas teile ei tundu see jumalik, et me sööme jälle tõelist toitu?" märkis neiu. ,, 
Kujutage ette, ma isegi ei usu seda. Teate, juba mitu kuud pole ma söönud midagi, 
mis natukegi meenutaks tsiviliseeritud toitu. Lord Passmore'il on vedanud, et tal on 
nii hea kokk.” 

»Ka te panite tähele, kui meeldivad inimesed on lordil?" küsis Smith. 

»Neil on veel üks oivaline joon,” ütles leedi Barbara. ,Ja see oleks?" 

»» Nende riietuses pole vihjetki millelegi euroopalikule. See on omane üksnes 
neile — lihtne ja range. Euroopalik riietus tundub läbini absurdne.” 

»»Olen teiega täiesti nõus," ütles Smith. ,,Huvirav, miks minul ei õnnestunud 
samasugust salka palgata?" 

» Tõenäoliselt on lord Passmore Aafrikas suurte kogemustega rännumees ja kütt. 
Uustulnuk ei suudaks iialgi kaasata selliseid inimesi nagu nemad.” 

»» Mulle on kohutavalt vastumeelt omaenda laagrisse tagasi "minna. Üritan olla 
siin võimalikult kaua," lausus Smith. ,,Kuid ma pean siiski minema. See kätkeb aga 
endas ebameeldivat asja.” 

»Missugust?" küsis neiu. 

»Ma ei näe teid enam," ütles ta lihtsa avameelsusega, mis kinnitas tema 
kahetsuse siirust. 

Neiu vakatas viivuks, justkui oleksid mehe sõnad tekitanud 
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mõtteid, mis talle varem polnud pähe tulnud. 

»»See on tõsi," märkis ta. ,,Me ei näe enam teineteist, kuid mitte igavesti. Olen 
kindel, et külastate Londonit ja ka mind. Kas pole kummaline, et mulle tundub, 
nagu oleksime vanad sõbrad. Kuid me tutvusime kõigest kahe päeva eest. Ehkki 
võib olla, et teie nii ei arva. Teate, ma polnud nii ammu näinud inimest oma 
keskkonnast, et olite mulle nagu ammu kadunud vend, kui nii ootamatult välja 
ilmusite." 

»Mul on samasugune tunne, et oleme olnud tuttavad kogu elu ja...” 

Ta kõhkles. 

»Ma ei suuda ilma teieta elada." 

Neiu silmitses teda sooja mõistva naeratusega. 

» Tore, et te mulle seda kõike ütlesite,” lausus ta. ,, Seda võib võtta 
armastuseavaldusena, eks ole?" lisas neiu lõbusa sõbraliku naeruga. 

Smith kallutas end üle laua ja asetas oma käe ta käele. 

»» Võtke seda kui armastuseavaldust,” kinnitas ta. ,,Ma ei oska taolisi asju 
rääkida.” 

»»Kuid seda ei saa tõsiselt võtta,” ütles leedi Barbara. ,,Me ei tunne ju teineteist 
sugugi.” 


»»Ma olen teid alati tundnud!" vastas mees. ,, Arvan, et olime juba 
kambriumieelsel ajastul koos amööbid.” 

»Noh, praegu te lihtsalt kompromiteerisite mind," hüüdis neiu. 

Ta puhkes naerma. 

»» Olen kindel, et sel ajal tütarlapsi veel polnud. Loodan, et te olite hästikasvatatud 
amööb. Te ju ei suudelnud mind, eks ole?" 

»Kahjuks pole amööbidel suud,” pareeris mees, ,,kuid tänu miljoneid aastaid 
kestnud arengule olen ma sellest puudusest üle saanud.” 

»Saagem uuesti amööbideks,"” pani neiu ette. 

»Ei,” vastas mees, ,,sest siis ei saa ma teile öelda, et ma..." 

Ta hakkas kogelema ja punastas. 

»Palun, ärge öelge midagi," hüüdis neiu. ,,Oleme nii head sõbrad, ärge rikkuge 
meie sõprust." 

»Kas see tõesti rikuks meie suhteid?" küsis mees. 

»Ma ei tea. Võib-olla. Ma kardan." 

»Kas ma tõesti ei tohi teile seda iialgi öelda?” 

»» Võib-olla kunagi hiljem," lausus neiu. 
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Ootamatu püssipauk kauguses katkestas nende jutuajamise. Laagris olevad 
mustad muutusid silmapilk valvsaks. Paljud kargasid jalule. Kõik kuulatasid 
pingsalt relvastatud inimeste salapärase kohtumise hääli. 

Mees ja neiu kuulsid, kuidas pealik rääkis oma sugukonna-kaaslastega afrikaani 
murdes. Tema käitumine oli absoluutselt rahulik. Ta rääkis vaikselt, kuid selgesti. 
Oli arusaadav, et ta andis käsklusi. Inimesed läksid kiiresti oma telkide juurde. 

Veidi hiljem nägi leedi Barbara, et rahulik laager oli saanud teise näo. Iga mees 
kandis relva. Nagu nõiaväel oli igal mustal nüüdisaegne püss ja padrunitasku 
padrunitega. Kohendati valgetest sulgedest peakatteid ja läikivale nahale kanti 
valget värvi. Smith astus pealiku juurde. 

»Mis on juhtunud?" küsis ta. 

»Ma ei tea, isand," vastas must. ,, Kuid me peame kõigeks valmis olema.” 

»Kas meid ähvardab mingi oht?" jätkas valge küsitlemist. 

Pealik ajas end sirgu ja võttis suursuguse poosi. 

»Kas meid siis polegi siin?" küsis ta. ,,Teil ei pruugi midagi karta.” 

Isobel ja Laskur lonkisid pikkamisi kauge tiigi ja metssealiha asukoha poole. Nad 
läksid mööda nõgu, kustkaudu pääses küngaste juurde viivasse väikesesse 
kanjonisse. 

Mõlemad olid kohutavalt väsinud. Laskuri peahaav valutas. Kuid sellest 
hoolimata olid nad õnnelikud. Käest kinni hoides lohistasid nad oma väsimusest 
surisevaid jalgu vee ja toidu poole. 

»Kurat võtaks, pisike,” ütles Danny, ,,kui huvitavalt on maailmas kõik seatud. 
Kujuta vaid, kui ma poleks laeva pardal kohanud Smithi-vana, põleks ma eales 
kohanud sind. Mul on veidi raha kõrvale pandud, pisike, ja kui me sellest põrgust 
välja pääseme, sõidame kuhugi, kus keegi mind ei tunne, ja ma alustan kõike otsast 
peale. Ostan garaaži või bensiinitankla ja meil saab olema väike korter. Kurat 
võtaks, ma pean sulle nii palju näitama. Sa ei teagi, mida sa kõike näinud pole: 
kino, raudteed, laevu. Sa pole midagi näinud ja keegi ei näita sulle midagi peale 
minu.” 

Jah, Danny," ütles Isobel, ,,see on imetore.” 

Ta võttis Dannyl uuesti käest kinni. 
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Järsku nad peatusid, kuulnud eespool püssipauku. ,,Mis see on?" küsis Isobel. 

«Arvatavasti kostis see külast," lausus Danny. ,,Parem, kui me peitu poeme.” 


Ta tõmbas tüdrukut madalate põõsaste poole. 

Seal nad lamasid, kuulates lärmi ja püssipauke, mis kostsid sealt, kus Tarzan 
võitles sadakonna vaenlasega elu ja vabaduse eest. 

Mõne aja pärast lärm vaibus, pisut hiljem aga kostis kabja-müdinat. 

Müdin valjenes ja lähenes. Danny ja Isobel püüdsid neid varjava väikese põõsa 
taga end maadligi suruda ja võimalikult väikeseks teha. Bandiidid ületasid nõo just 
nende kohal, kui üks mahajäänud röövlitest nad avastas. Tema hõige, mis äratas 
teiste tähelepanu, anti edasi, kuni jõudis uue pealiku kõrvu, ja nüüd tuli juba kogu 
jõuk tagasi, et teada saada, mis nende sugukon-nakaaslane leidnud oli. 

Vaene Laskur ja vaene Isobel! Nende õnn oli nii üürike. Nende uus 
vangivõtmine oli nii alandav. Murtud ja masendatud, olid nad peagi kahe musta 
kõrilõikaja valve all teel külla. Käsist ja jalust seotuna heideti nad hurtsikusse, mis 
varem oli kuulunud Capietrole, ning jäeti toidu ja veeta maas vedelevate räpaste 
põrandariiete ja kaltsude hunnikule. 

Nende lähedal lebas itaallase surnukeha, mida mõrtsukat tabama kiirustanud 
kaaslased polnud jõudnud veel ära koristada. Ta lamas selili, põrnitsedes kustunud 
silmadega lage. Iialgi varem polnud Danny Patrick tundnud sellist meeleheidet kui 
praegu. Vahest tuli see sellest, et ta polnud elus nii õnnelik olnud kui sel põgusal 
kohtumishetkel Isobeliga. 

Kõik tulevikulootused olid haihtunud. Danny kartis, et nende kahe inimeseta ei 
suuda ta sõlmida tehingut nõmedate mustanahalistega lunaraha maksmiseks, mida 
ta rõõmuga oleks teinud, et vabastada Isobeli ja ennast. 

»Säh sulle garaaži, bensiinitanklat ja korterit,” ütles ta nukralt. ,,Kõik on 
kadunud, kuid sina oled minuga.” 

Jah, mina olen sinuga," kinnitas kuldjuukseline tüdruk. ,, Aga muust ma ei hooli. 

»»See on tore, pisike. Kuid minust on vähe kasu. Olen kinni nööritud nagu 
jõulukink. Nad on mind pannud luksusvoodis-se. Selline tunne, nagu lebaksid 
köögipliidil." 
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Ta veeretas end küljele, Isobelile lähemale. ,, Niimoodi on parem,” sõnas ta. 
»Huvitav, mida nad minust tahavad?" 

»Ehk tuleb su sõber ja päästab meid siit välja?" oletas Iso-bel. 

»Kes? Smith? Millega ta meid päästab? Mängupüstoliga?" 

»Ma mõtlen teist, kellest sa mulle rääkisid." 

»»Oo, Tarzan! Kui ta teaks, et me siin oleme, tuleks ta ja lööks selle kupatuse ühe 
käega laiali ning viskaks kogu jõugu aia taha. Kahju, et teda pole. See on ainuke 
ehtne poiss ilma igasuguste ,,agadeta".” 

See, keda Laskur nii näha igatses, viibis samal ajal küla servas hütis, niisamuti 
kinni seotud nagu Laskur ja niisama abitu. Ta püüdis järjekindlalt ja visalt 
lõdvendada rihmu, mis ta randmeid köitsid. 

Pikk teekond oli lõppemas, hiiglane aga ei loobunud katsetest vabaks saada. 

Rihmad olid vastupidavad ja kõvasti kinni tõmmatud, kuid ta tundis, et need 
hakkavad tasapisi järele andma. 

Õhtuks jõudis uus pealik tagasi salgaga, kes oli otsinud Sta-butchi. Nad ei 
leidnud teda, kuid avastasid lord Passmore'i laagri, ja nüüd pidasid bandiidid plaani 
seda rünnata. 

Nad ei sõitnud laagrile küllalt lähedale, seepärast ei saanudki nad teada, kui palju 
oli seal relvastatud pärismaalasi. 

Kuid nad nägid seal Smithi ja leedi Barbarat ning, olles kindlad, et laagris 
rohkem valgeid pole, kõhklesid nad nüüd, kas rünnata laagrit või ei, sest järgmisel 
päeval kavatsesid nad asuda tagasiteele Abessiiniasse. 


" 


»Me tapame selle valge, kes meil praegu siin on,” ütles pealik, ,,ning võtame 
kaasa kaks tüdrukut ja Tarzani. Tema eest antakse kopsakas lunaraha, tüdrukud aga 
müüme hea hinna eest maha.” 

» Aga miks mitte tüdrukuid endale jätta?" pakkus üks röövleid. 

»Me müüme nad maha!" nähvas pealik. 

»Kes sa selline oled, et käsutad, kuidas talitada?" küsis ikka seesama bandiit. ,,Sa 
pole peajik.” 

» Jah, sa pole pealik," urises teine bandiit esimest toetades., 

Nagu vihane kass hüppas äkki väljailmunud pealik teise ban-diidi juurde, kel 
polnud tema kavatsusest õrna aimugi. Hetkeks 
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välgatas nuga lõkketulede valguses ja langes hirmsa jõuga ohvri pähe. 

»Nii et kes ma siis olen?" urises mõrtsukas. 

Ta pühkis verise tera tapetud mehe rõivaste külge puhtaks. 

»Ma olen pealik!" 

Ta heitis pilgu mornidele ja tigedatele nägudele enda ümber. 

»Kas leidub veel kedagi, kes tahab öelda, et ma pole pealik?" 

Vastuväiteid polnud. Nteil jäi jõugu pealikuks. 

Hurtsikus aga lamas juba terve päev läbi kinniseotud, ilma vee ja toiduta 
ahvinimene, kes püüdis rihmu lõdvendada. Minut hiljem päästis ta lahti jalad. 

Tasase urinaga tõusis ta püsti ja astus ukseava juurde. Tema ees laius küla. Ta 
nägi bandiite istumas ja ootamas, kuni orjad söögi valmis saavad. Siinsamas 
lähedal oli aed. Arvatavasti näevad nad teda, kui ta aia juurde jookseb. Noh, nähku 
pealegi. 

Ta kaob selle ajaga, kuni nad toibuvad. Võimalik, et teda tulistatakse. Kuid 
hommikul olid nad teda palju kordi tulistanud ja ükski kuul polnud teda tabanud. 

Ta väljus hurtsikust ning selsamal hetkel astus kõrvalolevast hurtsikust välja 
mustanahaline ja nägi teda. Sugukonnakaaslas-tele määratud hoiatuskisaga sööstis 
neeger vangile kallale. Lõkke ümber istujad kargasid püsti ja jooksid nende juurde. 

Oma hurtsikust vangikongi kuulsid Isobel ja Danny möllu ning püüdsid 
mõistatada, mis oli juhtunud. 

Ahvinimene kahmas kinni mustanahalisest, kes üritas teda peatada, ja kasutades 
neegrit kilbina, taandus kiiresti aia poole. 

»Ärge liikuge!" käsutas ta lähenevaid bandiite nende enda keeles. »Ärge liikuge 
või ma tapan selle inimese.” 

»Tapku pealegi," möirgas Nteil. ,,Ta pole väärt lunaraha, mis meil kaotsi läheb.” 

Oma kaaslasi kisaga ergutades sööstis ta kiiresti edasi, et ahvinimest kinni 
nabida. Tarzan oli juba palkaia juures, kui Nteil talle peale viskus. Tarzan tõstis 
rabeleva neegri pea kohale ja virutas pealikule otsa. Mõlemad prantsatasid maha, 
Tarzan aga ronis kiiresti nagu ahv kõrgele tarale. Talle lasti järele mitu pauku, kuid 
ta oli juba teisel pool maas ja kadus saabuvasse ööpimedusse. 

Pikk, lõputu vangisoleku öö aina venis, Isobel ja Danny 
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lebasid hütis ikka niisama, nagu olid sinna heidetud — ilma vee ja toiduta, 
Capietro vaikiv laip aga vahtis endiselt lakke. 

»Ma ei suudaks kedagi niimoodi kohelda, isegi rotti mitte," ütles Laskun 

Isobel ajas end küünarnuki najale. 

»Miks mitte proovida?" 

»Mida?" küsis Danny. ,,Mina olen kõigeks valmis!" 

»Mida sa roti kohta ütlesid, see viis mind ühele mõttele," sõnas tüdruk. 
»Midianimaal on palju rotte. Mõnikord me püüame neid. Nad on toiduks väga 
head. Me paneme neile üles lõksud, aga kui me neid kohe pärast kinnipüüdmist ei 


tapa, siis närivad nad endale tee vabadusse. Nad närivad läbi nöörid, millega 
lõksud on kinni seotud.” 

»»Noh, ja mis sellest?" küsis Danny. ,,Mida sa öelda tahad? Ma ei saa aru. Meil 
pole rotte, aga kui ka oleks, ei usu ma, et hakkaksin neid sööma, pisike. Ja ma ei 
tea, millega nad meid meie olukorras aidata saaksid." 

»»Me ise sarnaneme rottidega, Danny," ütles tüdruk. ,,Kas sa siis ei näe?* Ka meie 
võime endale närida tee vabadusse.” 

»»Noh, pisike," lausus Danny, ,.kui sina tahad selle hüti seina läbi närida, lase 
käia, näri. Mina aga hakkan otsima võimalusi ukse kaudu välja pääseda." 

»»Sa ei saanud aru, Danny,” ei jätnud Isobel järele. ,, Ma pean silmas seda, et võin 
läbi närida nöörid, millega su käed on kinni seotud.” 

»Kurat võtaks, pisike!" hüüatas Danny. ,,Milline tobu ma olen! Ja ometi olen end 
alati nutikaks poisiks pidanud.” 

»Ma tahan, et sa lubaksid mul proovida nööre läbi närida. Kas sa tõesti ei mõista, 
millest ma räägin?" 

«Muidugi, pisike. Kuid mina teen seda esimesena. Minu hambad on tugevamad. 
Veereta ennast siia ja ma hakkan peale. Kui sa vabaks saad, päästad minu lahti.” 

Isobel veeretas end kõhu peale, Danny aga võttis sellise asendi, et ulatus 
hammastega tema randmeid köitvate nöörideni. Ta asus asja juurde suure õhinaga, 
ent peagi selgus talle, et see oli märksa raskem, kui ta arvas. Samuti mõistis ta, et 
oli väga nõrk ja väsinud. Ent kuigi ta pidi sageli vahet pidama, et hinge tõmmata, 
ei andnud ta alla. Kord puhkepausi ajal suudles ta väikseid käsi, mida püüdis 
vabastada. See oli õrn harras suudlus, hoopis mitte Dannyle omane. Kuid 
armastusel on imeline jõud 
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ning kui see süttib mehe rinnas puhta ja voorusliku naise vastu, teeb ta mehe alati 
veidi õrnemaks ja paremaks. 

Koit vahetas hurtsikus välja pimeduse, Laskur aga näris ikka veel rihmu ja talle 
tundus, et sellele ei tulegi lõppu. 

Capietro lebas, jõllitades lagi, tema surnud, kustunud silmad olid pahupidi 
pööratud — nii oli ta lamanud kõik pikad öötunnid. Bandiidid liikusid külas ringi. 
Päev tõotas tulla raske. Orjad pakkisid laagrivarustust ja kokkuröövitud saaki, 
mida nad pidid põhja tassima. Sõdurid ruttasid pruukosti lõpetama, sest neil tuli 
veel relvad ja hobused üle vaadata, etnne kui inglise küti laagrile viimast rünnakut 
sooritama minna. 

Pealik Nteil einetas oma kõige armsama naise lõkke juures. 

» Lee ruttu, naine,” ütles ta. ,, Mul on enne ärasõitu veel üks töö teha." 

»»Sa oled nüüd pealik," tuletas naine talle meelde. ,,Las teised töötavad.” 

»Selle pean ma ise ära tegema," vastas must. 

»»MIiSs tähtis töö see siis on, et ma kiirustama pean?" küsis naine. 

»» Ma tapan valge mehe ja valmistan tüdruku rännakuks ette," vastas mees. ,, Anna 
tema jaoks süüa. Ta peab sööma või muidu kõngeb näljast.” 

»Las kõngeb,"” vastas naine. ,,Ma ei taha, et ta tuleks meiega. Tapa nad 
mõlemad.” 

»Pea lõuad!" sisistas mees. ,,Mina olen pealik.” 

»Kui sina teda ei tapa, tapan mina," ütles naine. ,,Ei hakka mina mingisugusele 
valgele litale süüa tegema." 

Pealik tõusis. 

»Lähen meest tapma,” ütles ta. ,, Kui ma tüdrukuga tagasi tulen, peab tema 
hommikusöök valmis olema." 


XXV. Wazirid 


»Kõik!" pahvatas Laskur. ,,Olen vaba!" hüüatas Isobel. 

» Tundub, et mu hambad on igemeteni ära kulunud,” ütles Danny. 

Isobel hakkas kohemaid Danny käsi rihmadest päästma, vabastamata isegi oma 
jalgu. Ta sõrmed olid surnud, sest nöörid 
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olid verevoolu osaliselt sulgenud. 

Ta tegutses aeglaselt ja saamatult. Neile mõlemale näis, et ei saa köidikuist iialgi 
lahti. 

Oleksid nad teadnud, et Nteil oli juba pruukosti lõpetanud ja kuulutanud, et läheb 
Laskurit tapma, oleksid nad arvatavasti segaseks läinud. Kuid nad ei teadnud seda 
ja küllap oli nii parem, sest kõigele, mis Isobeli segas, oleks lisandunud veel ka 
närvipinge. 

Kuid lõpuks olid Laskuri käed vabad. 

Mõlemad hakkasid jalgade ümbert lahti päästma nööre, mis polnud nii kõvasti 
kinni seotud. Danny tõusis esimesena. 

»Kõigepealt teen ma kindlaks, mille otsas ma eile lamasin," ütles ta. ,, Tundus 
kuidagi tuttav. Kui mul õigus on...” 

Ta tuhnis räpaste kaltsude hulgas ja minut hiljem tõusis juba püsti, automaat ühes 
ning kabuur teises käes. Tema näole ilmus muhelus. 

»Esimest korda pika aja jooksul on mul vedanud," ütles. ta. , Nüüd on kõik 
kombes, õeke." 

»Misasjad need on?" küsis Isobel. 

»»See on Laskur Danny Patricku teine pool," vastas noormees. ,,Noh, hoidke alt, 
räpased rotid!" 

Kui ta seda ütles, lükkas pealik Nteil ukseava eest kõrvale roguski ja vaatas sisse. 

Seal oli küllaltki pime, nii et esimese hooga ta ei näinudki tüdrukut ja meest, kes 
tagumise seina ääres seisid. 

Kuid ta ise oli oma ohvritele väga hästi nähtav hommiku-valguses, mis ukseavast 
sisse hoovas. 

Pealik hoidis revolvrit laskevalmis käes. 

Laskur oli juba vöö endale ümber pannud, seejärel võttis vasakusse kätte 
automaadi ja tõmbas kabuurist välja revolvri. 

Ta tegutses vaikselt ja kiiresti, nii kiiresti, et kui ta tulistas, polnud Nteil veel 
taibanudki, et tema vangid pole enam seotud, vaid on vabad, ja ei saanudki seda 
iialgi taibata, samuti nagu ta ei kuulnud lasku, mis ta tappis. 

Samal ajal kui Laskur tulistas, summutas tema revolvri paugu väravavalvuri kisa 
ja laskmine. Valvur oli algava päeva valgusel avastanud küla poole hiilivad 
vaenujõud. 

Danny Patrick astus üle pealiku surnukeha ja vaatas välja. Ta mõistis, et midagi 
on lahti. Danny nägi, kuidas inimesed värava poole jooksid ja püüdsid sellest üle 
ronida. Ta kuulis, 
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kuidas kuulid kopsusid vastu palkaeda puust läbi tungides ja seda kildudeks 
lüües. Küla kaikus hirmust hullunud inimeste hädakisast. 

Oma kogemuste põhjal teadis Danny, et ainult väga võimsate püsside kuulid 
võisid paksudest aiapalkidest läbi tungida. Ta nägi, kuidas bandiidid oma Noa- 
aegsetest musketitest vastu tulistasid ning kuidas orjad ja vangid olid kobaras koos 
küla sopis, kuhu ründajate kuulid kõige vähem lendasid. 

Teda hakkas huvitama, kes võisid olla bandiitide vaenlased, ja senised 
kogemused pakkusid välja kaks võimalust — kas gangsterid või politseinikud. 


»Ma poleks iialgi uskunud, et jõuan selleni," ütles Danny. 

» Milleni?" 

»Ma ei tahaks kuidagi sulle rääkida, mida ma lootsin," lausus mees. 

» Ütle mulle, Danny,” palus tüdruk. ,,Ma ei saa pahaseks.” ,,Ma lootsin, et need 
poisid on politseinikud. Mõtle vaid, pisike, ma lootsin politseinike saabumisele, 
mina — Laskur!" ,,Kes on politseinikud, Danny?" 

»Seadusenärijad, igavesed sõnnid. Kurat võtaks, pisike, mispärast sa esitad nii 
palju küsimusi? Politseinikud on politseinikud. Ma ütlen sulle, miks ma nende 
peale lootsin. Kui need pole politseinikud, siis on see tõenäoliselt mõni muu 
bandiitide jõuk, kelle eest me peame jalga laskma nagu sellegi eest.” 

Ta astus tanumale. 

»Sina jää siia, pisike, heida pikali oma leivakorvile, see tähendab viska kõhuli ja 
sind ei taba ükski kuul, mina aga lähen ja paugutan veidi.” 

Värava taha oli kogunenud määratu bandiitidejõuk, kes tulistas läbi aiaaukude. 

Danny laskus ühele põlvele ja toetas automaadi õlale. Kõlas hääl, mis meenutas 
hiidmao sisinat. 

Bandiidid pöörasid ümber ja Dannyt nähes mõistsid, et olid sattunud kahe tule 
vahele, sest neile meenus hiljutine juhtum, kui nad olid pealt näinud selle kohutava 
relva surmatoovat jõudu. 

Laskur silmas Ogoniot vangide ja orjade hulgas, kes tema lähedale kobarasse 
olid kogunenud, ja see viis teda uuele mõttele. 

»Hei, sina, noormees!" 
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Ta viipas Ogoniole käega. 

»Tule siia ja võta kaasa kõik oma poisid. Ütle neile, et kui nad tahavad siit välja 
pääseda, võtku ühes kõik, millega saab lahingut lüüa.” 

Kas Ogonio Danny jutust ka kuigi palju aru sai või mitte, aga peamise tabas ta 
ära. 

Juba koguneski Danny selja taha trobikond vange ja orje, välja arvatud naised. 

Sellest hetkest, mil Danny automaat tärisema hakkas, oli ründajate tuli pisut 
vaibunud, otsekui oleks teise jõugu peamees selle hääle ära tundnud ja arvanud, et 
külas asuvad valged vangid võivad nende püsside läbi kannatada saada. 

Aeg-ajalt oli kuulda pelgalt üksikuid laske, mis olid suunatud ühele märgile. 

Bandiidid olid teataval määral enesevalitsuse juba tagasi saanud ja saduldasid 
nüüd hobuseid ilmse kavatsusega plehku pista. 

Sel hetkel ründas neid Danny oma eriliigilise hordiga, kes oli relvastatud keppide 
ja kivide, sekka ka nugade või mõõkadega, mis olid kiiruga varastatud bandiitide 
elamuist. 

Kui bandiidid taipasid neid tagalast ähvardava ohu tõsidust, avas Laskur teist 
korda nende pihta tule. Külas puhkenud paanika andis ülekaalu ründajaile. 

Kõrilõikajad kaklesid omavahel hobuste pärast, kes olid oheliku katki rebinud ja 
kihutasid hirmunult külas ringi. 

Mõnel õnnestus hobusele päitsed pähe panna ja siis kihutasid nad värava poole, 
tallates jalge alla bandiite, kes neid kaitsma olid jäänud. 

Kui ratsanikud külast välja kappasid, võttis neid vastu salkkond mustanahalisi 
sõdureid, peas valged suled ja käes kaasaegsed relvad. 

Ründajad olid osaliselt varjunud madala mäeharja taha, aga kui nad põgenevatele 
bandiitidele vastu tõusid, siis kõlas üle lahingukära metsik kutsuv hüüd, waziride 
sõjahüüd. 

Esimene värava juures oli Tarzan, waziride sõjapealik, ahvinimene, kes koos 
sõduritega ründas Capietro jõugu riismeid. 

Igast küljest sisse piiratud, viskasid bandiidid relvad maha ja palusid armu. 


Peagi aeti nad külas ühte nurka waziri sõjameest valve alla. 
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Tarzan tervitas Laskurit ja Isobeli ning väljendas kergendustunnet, nähes neid 
tervena. 

»Tulid just parajal ajal,” sõnad Danny, ,,minu vana tukk oli juba peaaegu kõik 
padrunid nahka pannud, viimane valang tegi kogu salve tühjaks. Aga kuule, kes 
need sinu sõbrad on? Kustkohast nad tulid?” 

,»»See on minu rahvas," vastas Tarzan. 

«Missugused poisid!" hüüdis Laskur vaimustusega. ,, Aga ega sa Smithi-vana 
pole näinud?" 

»Ta on minu laagris väljaspool hädaohtu.” 

»»Ja Barbara?" küsis Isobel. ,,Kus tema on?." 

» Smithi juures,” vastas Tarzan. «Mõne tunni pärast näete neid mõlemaid. Asume 
teele niipea, kui ma nende inimestega siin selgusele olen jõudnud.” 

Ta lahkus ja hakkas bandiitide vangistatud inimesi küsitlema. 

»Kui ilus ta on!" hüüatas Isobel. 

»Hei, õeke,” hoiatas teda Smith, «nüüdsest pea meeles, et ainuke ilus poiss, keda 
sa tunned, olen mina, ja pole üldse tähtis, kuidas mu sihverplaat välja näeb.” 

Tarzan jaotas vangid kiiresti nende suguharude ja külade järgi, määras peamehed 
inimesi koju viima ning andis neile teele kaasa käsud ja korraldused. 

Bandiitide relvad, padrunid, saak ja nende asjad jagati vangide vahel ära. 
Kinnivõetud bandiidid anti gallade suure salga valve alla, kes said käsu toimetada 
nad tagasi Abessiiniasse ja anda üle lähimale feodaalile. 

»Miks ei võiks neid siinsamas üles puua?" küsis gallade pealik. ,,Me hoiame 
kokku toitu, mis nad pikal teekonnal nahka pistavad, pealegi vabaneme nende 
valvamise murest ja tülist. Feodaal tõmbab nad nagunii oksa.” 

«Viige nad tagasi, nagu ma ütlesin,” vastas Tarzan. ,, Aga kui näd teile liiga palju 
tüli teevad, talitage nendega nii, nagu vajalikuks peate.” 

Tunni aja pärast asus kogu küla teele. 

Kogu Smithi varustus tagastati, Danny aga sai tagasi oma kallihinnalise 
lahingumoona ja lisaks veel mitu padrunisalve oma armsale automaadile. 

Last anti Smithi kandjate hoolde eesotsas Ogonioga. 

Kui küla oli tühjaksjäänud, pisteti sellele mitmest küljest tuli otsa, ja kui mustad 
suitsupilved taevasse tõusid, asusid salgad 
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oma vangisoleku paigast teele. Aga enne seda tulid pealikud ja laskusid põlvili 
džunglilordi ette, tänades teda oma sugukon-nakaaslaste vabastamise eest. 


XXVI. Lõpplahendus 


Lafayette Smith ja leedi Barbara olid rabatud lord Passmore'i laagris asetleidnud 
muutusest. 

Terve päev olid sõdurid lahinguvalmiduses, nagu oleksid oodanud väljakutset, ja 
ootasid seda ka siis, kui oli saabunud öö. 

Häireolukorra tundemärgid olid imeselged. 

Laagris polnud kuulda laulu ega naeru. 

Viimane, mida valged magama minnes nägid, olid valgeid sulgi kandvad 
sõdurid, püssid käes, väikeste salkadena lõkete ümber seismas. 

Nad magasid, kui kõlas võitluskutse, ja läikiva nahaga mustad sõjamehed sulasid 
ühte pimeda metsaga, jätnud ainult neli inimest laagrit ja kahte külalist valvama. 

Kui leedi Barbara hommikul telgist välja astus, oli ta väga imestanud, nähes 
laagrit inimtühjana. 


Seal oli ainult boi, kes teda teenis, kokk ja veel kolm mustanahalist. 

Kõigil oli kogu aeg relv ühes. Kuid nende suhtumine temasse polnud muutunud 
ja neiu tundis vaid huvi juhtunu vastu, mis oli nii ilmselge esimesest pilgust, kuid 
mõistmiseks täiesti segane. 

Kui Smith neiu juurde tuli, imestas temagi selle muutuse üle, mis oli teinud 
naervatest ja alailma naljatavatest kandjatest ning kaitsemeeskonnast sõdurid, kes 
olid salaja öhe saadetud. 

Nad ei saanud vähimatki teavet boilt, kes küll naeris ja oli armastusväärne, kuid 
nagu mingisuguse kummalise juhuse tõttu oli äkki unustanud isegi kõige lihtsamad 
käsud, needsamad, mida- ta veel eelmisel päeval oli ilmselge uhkusega täitnud. 

Pikk päev venis vähimategi muutusteta lõunani. 

Mõistatus jäi lahendamata, ei tulnud nähtavale lord Passmore'i ega kadunud 
mustanahalisi. 

Kuid tundus, et kahele valgele pakkus teineteise seltskonnas viibimine suurt 
heameelt ja seetõttu möödus päev neil palju kiiremini 
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kui mustadel, kes kõik tulipalavad tunnid ootasid ja iga häält kuulatasid. 

Ent järsku toimus muutus. 

Leedi Barbara nägi, kuidas tema boi üles tõusis ja pingsalt kuulatama jäi. 

»Nad tulevad,” ütles ta kaaslastele emakeeles. 

Nüüd seisid juba kõik ja ehkki oodati sõpru, olid relvad laskevalmis, et vastu 
võtta mis tahes vaenlast. 

Järk-järgult muutus inimeste häältekõmin ja sammudemü-din kuuldavaks isegi 
valgete treenimata kõrvale ja peagi nägid nad kolonni pead tulemas läbi metsa 
nende poole. 

»Seal on ju Laskur!" hüüdis Lafayette Smith. ,,Ja Isobel samuti. Kui imelik, et 
nad koos on.” 

»Ja Tarzan on nendega,” hüüdis leedi Barbara. ,,Ta päästis nad mõlemad." 

Vaevumärgatav naeratus ilmus ahvinimese huultele, kui ta jälgis leedi Barbara ja 
Isobeli ning Smithi ja Laskuri kohtumist. 

Naeratus muutus laiemaks, kui pärast esimesi tormilisi tervitusi ütles leedi 
Barbara: 

»» Kahju, et meie külalislahket peremeest lord Passmore'i meiega pole, eks ju?" 

»Ta on siin," vastas ahvinimene. 

»Kus?" küsis Lafayette Smith laagris ringi vaadates. 

»Mina olen lord Passmore,” vastas Tarzan. 

»Teie?" hüüatas leedi Barbara. 

Jah. Ma võtsin endale selle osa, kui saabusin Põhja, et kontrollida Capietro ja 
tema jõugu kohta käivaid kuuldusi, oletades, et nad üksnes ei aima ohtu, vaid 
hakkavad otsima võimalusi minu salgale kallale tungida ja meid kinni võtta." 

»Kurat võtaks!" ütles Laskur. ,,Vedasid neid vahvasti ninapidi.” 

«Seepärast me ei näinudki iialgi lord Passmore'i,” tähendas leedi Barbara. Ta 
naeris. 

«Arvasin, et ta on kõige tabamatum peremees.” 

»Kui ma teid siia jätsin," seletas Tarzan, ,,läksin kõigepealt nii kaugele 
džunglisse, et mind näha polnud ning tulin uuesti laagrisse tagasi, ainult teisest 
küljest. Läksin tagantpoolt telki ja magasin järgmise hommikuni, mil siirdusin 
hästi vara teie sõpru otsima ja langesin ise vangi. Kuid kõik lõppes hästi. Kui teil 
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pole eriti kiiret, siis loodan, et saadate mind koju ja olete mõnda aega minu 
külalised, kuni toibute Aafrikas saadud kibedatest kogemustest. Aga võib-olla 
tahavad professor Smith ja tema sõber jätkata geoloogilisi uuringuid?” lisas ta. 


»Mina, kas teate," pobises Lafayette Smith, ,,olen peaaegu otsustanud loobuda 
tööst Aafrikas ja pühendada oma elu geoloogia uurimisele Inglismaal. Mina või... 
kas teate, leedi Barbara..." 

»Ma kavatsen ta endaga Inglismaale kaasa viia ja õpetada tulistama, enne kui 
luban tal Aafrikasse naasta. Võib-olla tuleme kunagi hiljem siia tagasi.” 

Ja sina, Patrick?" küsis Tarzan. ,,Sina jääd ehk siia küttima?" 

»Ei, mister,” vastas Danny. ,,Me sõidame Californiasse ja ostame seal garaaži või 
bensiinitankla." 

Meie?" kordas leedi Barbara. 

Jah,” ütles Patrick. ,,Mina ja Isobel." 

»Kas tõesti?" hüüdis leedi Barbara. ,, Räägib ta õigust, Isobel?" 

»Kas see pole imetore?" vastas kuldjuukseline tüdruk. 


Tarzan - ahvide kasvandik , Tarzani tagasitulek Tarzani metsikud sõbrad 
Tarzani poeg 

Tarzan ja Opari kalliskivid 

Kättesaamatu Tarzan 

Kohutav Tarzan 

Tarzan ja Kuldlõvi 

Tarzan ja sipelginimesed 

Tarzan - dzunglivalitseja 

Tarzan ja kadunud impeerium 

Tarzan Pellucidaris 

Võitmatu Tarzan 

VÕIDUTSEV TARZAN 

Tarzan ja kullalinn 

Tarzan ja lõviinimene ,, 

Tarzan ja leopardinimesed 

Tarzani otsingud 

Tarzan ja keelatud linn 

Oivaline Tarzan 

Tarzan ja võõrleegion 

Tarzan ja hullumeelne 

Tarzan ja merehädalised 

Tarzan ja mõrv dzunglis 

Tarzan ja maailmameister 

Tarzani džunglijutud 

(NB! Veel ilmumata osade pealkirjad on esialgsed ning võivad tõlkimise ja 
toimetamise käigus muutuda.) 
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